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  Voorwoord



  H


  et magische woud in het Dal van Bran lijkt de strijd om te overleven gewonnen te hebben. Hetzevenjarige meisje Diana, innig verenigd met de Dryade van het Woud, woont met haar zusjes in het bos. Hun vader is er weer en zal de schoonmaakoperatie van het vervuilde riviertje leiden. Hun broer Michaël zwerft rond met zijn geliefde, de elfenvrouw Dia.



  


  Het resterende gif in het riviertje is echter nog steeds een bron van kwaad. De elementen besluiten niet langer op de mensen te wachten en nemen het heft in eigen handen. Met verwoestende gevolgen, keer op keer....


  Aan de mensen de taak om de schoonheid van het dal te bewaren.
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  De elementen grijpen in
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  Uitgeverij Magister


  


  De Elfenwoudserie bestaat uit vijf delen:


  


  Deel 1: Diana’s boom


  Deel 2: Het elfje Dia


  Deel 3: Het woud vecht terug


  Deel 4: Engelen en demonen


  Deel 5: De elementen grijpen in


  


  De delen 1, 2 en 3 zijn eerder verschenen als twee delen, in een gebonden uitgave. Deel 4 sluit aan bij het oude tweede deel.
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  Einde van het laatste deel van Elfenwoud


  Boos weer



  


  Het terrein van de afgebrande fabriek leek wel behekst. De ene bliksemschicht na de andere sloeg in op de verzakte resten van de stoomketel, alsof de elektrische elementalen vastbesloten waren de geest uit het wrak te verlossen.


  Gordijnen van regen sloegen de grond tot dunne pap. De dorpsstraat was veranderd in een vloed van modderwater. Bij de brug verenigde die zich met een stroom van de andere kant en stortte zich in een spuitende waterval naar beneden. Het gerommel van meegesleurde keien over de bodem van de rivier was boven het regengedruis uit te horen. Graspollen en struiken van instortende oevers, afgescheurde takken, zelfs hele bomen dreven voorbij. De oude brug was niet zo hoog als de spoorbrug. Stronken en stammen hoopten zich tegen de brug op. Al gauw stroomde het water over de brug in plaats van er onderdoor. Het aanliggende fabrieksterrein overstroomde tot een ziedende moddervlakte.


  


  In het pension stonden de gasten zwijgend voor de ramen te kijken. Er viel niet veel te zien: de zware regen beperkte het zicht tot enkele meters. De glazen rinkelden in de sponningen door de hevige windstoten, bij elke donderslag trilde het hele gebouw. De regen donderde op het houten dak en maakte elk gesprek onmogelijk.


  Het duurde niet lang of er gebeurde waar iedereen op had zitten wachten: de stroom viel uit. In alle huizen brandden al enige tijd olielampen en kaarsen: de bewoners van het dorp waren wel gewend aan langdurige stroomstoringen.


  


  In hun kamp aan de rivier hadden de scouts zich verzameld in de groepstent. Het licht van de enkele benzinelamp die ze sinds de nachtelijke expeditie naar de fabriek nog over hadden, kwam niet ver in de dichte regen. Praten was onmogelijk door het getrommel van de waterstralen op de hevig schuddende tent en het gedonder van de onophoudelijke blikseminslagen. Paul, hun technische leider, ging onrustig buiten kijken. Druipnat kwam hij terug.


  ‘Jongens!’ schreeuwde hij tussen de donderslagen door. ‘De rivier kan het water niet meer kwijt. Ons terrein loopt onder. We moeten hier weg!’


  ‘Weg? In dit noodweer?’ gilden een paar meisjes. Ze groepten angstig bij elkaar. ‘Waarheen?’


  Dat wist Paul ook niet. Onzeker keek hij naar zijn vriendin Maria, die hij beter als gids vertrouwde dan zichzelf. Zij stond al enige tijd na te denken. Het liefst was ze naar het woud gevlucht, maar dat lag lager en zou wel eens helemaal onder kunnen stromen.


  ‘Naar het dorp,’ besliste ze. ‘Rugzakken mee, poncho’s aan.’ De bagage stond al klaar. Maria en Paul hadden de bui zien aankomen. Uit voorzorg hadden ze iedereen bevolen persoonlijke dingen in te pakken en in de grote tent klaar te zetten.


  Onder gemopper en gegil als de bliksem vlakbij insloeg, sjorden de kleumende scouts rugzakken op hun schouders en hielpen elkaar de poncho’s er overheen vast te maken. ‘Paul, wat doen we om ons tegen de bliksem te beschermen?’ vroeg Maria hem bezorgd.


  ‘Ik weet het niet,’ bekende hij. ‘We moeten een heel stuk door open weiland om bij het dorp uit te komen. Er is daar geen enkele beschutting. Maar we zitten wel onderin het dal, de hellingen zijn hoger dan wij.’


  Op dat moment kwam een golf water onder de tentwanden door. ‘Nou, daar zal je het hebben,’ was zijn laconieke reactie. Tegen de kring van angstige gezichten schreeuwde hij: ‘Blijf dicht bij elkaar! Let op je voorganger, blijf er vlak achter!’ Achter elkaar aan marcheerden onherkenbare gebochelde gedaanten het duister in. Soppend modderden ze door het ondergelopen kampement. Ieder hield een zaklantaarn gericht op zijn voorganger. Paul ging voorop, Maria telde. Zelfs in de stortregen bewees de sissende benzinelamp zijn dienst, al sloeg de stoom er af. De regen was zo dicht dat Maria maar één zaklantaarn voor haar uit kon zien; de rest van de lange colonne was onzichtbaar. Zelfs bij het flikkerende licht van de bliksem kon ze maar een paar glimmende gedaanten voor haar ontwaren.


  Met een oorverdovende slag sloeg de bliksem vlak bij in. Ze gilde van schrik. Ze gleed uit, krabbelde overeind en viel nog een keer. De lamp kletterde kapot en doofde.


  Ze had zich bezeerd en het duurde even voordat ze weer kon staan.


  Ze grabbelde naar haar zaklantaarn en scheen paniekerig voor zich uit. Geen mens meer te bekennen. Niemand had blijkbaar gemerkt dat ze de rij niet meer sloot. Stap voor stap begon ze het modderspoor te volgen. De regen liep langs haar hals en trok koude sporen over haar blote vel.


  Vooraan de rij had Paul het niet veel beter. Ze klommen al enige tijd gestaag in het zijdal omhoog. Het eens zo vriendelijke beekje was tot een woeste stroom gezwollen. Toch moesten ze aan de overkant zien te komen, zo raakten ze steeds verder van het dorp. Hij besloot iets af te zakken naar de bodem van het dal. Bij het licht van de bliksem kon hij opmaken dat ze hier wel zouden kunnen oversteken. Hij besloot het er op te wagen. Hij schuifelde stap voor stap het ondoorzichtige water in. Het reikte net niet tot de bovenkant van zijn laarzen. Hij seinde met zijn lamp dat de volgende kon komen. Eén voor één geleidde hij de scouts door de stroom. Twee grote jongens gingen naast hem staan, zodat ze de kleineren en de meisjes aan elkaar konden doorgeven. Binnensmonds tellend gaf hij de glimmende gedaanten door. Er misten er twee! Waaronder Maria!


  Verwilderd zocht Paul de oever af met zijn zaklantaarn. Er doemde niemand meer op in de stralenbundel.


  ‘Ik moet terug, er missen er twee! Leiden jullie de groep verder omhoog,’ schreeuwde hij tegen zijn helpers. ‘Gewoon omhoog, je komt vanzelf in het dorp of bij de weg.’


  Hij probeerde nog even bij te houden of iedereen wel meeging, maar hij raakte de tel kwijt.


  Hij haalde zijn schouders op, ze moesten het maar zien te redden; eerst Maria en die andere opzoeken.


  Glibberend daalde hij af langs het spoor. Een paar keer gleed hij uit en kwam op zijn achterste in de modder terecht. Hij was doodmoe, maar de adrenaline hield hem overeind: zijn lief was ergens achtergebleven, gevallen, misschien verdwaald... Daar! Een kleine gedaante, kruipend op handen en knieën. Hij scheen in het rond, was Maria er ook? De straal van zijn lamp onthulde echter niets anders dan modder en regenvlagen. Hij trok het meisje overeind. Ze huilde gierend en klemde zich aan hem vast. Ze had haar voet verzwikt; haar lantaarn had ze verloren.


  Paul wilde verder zoeken naar Maria, want als ze nog verder terug was achtergebleven was ze zeker gewond of verdwaald. Besluiteloos stond hij in de stromende regen. Gelukkig sloeg de bliksem niet meer zo vlakbij in. Hij besloot het meisje mee te nemen.


  Voetje voor voetje schuifelden ze terug door de blubber. Tot het fout ging. Samen gingen ze onderuit en kwamen op hun rugzakken terecht. Het meisje gilde, Paul vloekte: hij had zijn zaklantaarn laten vallen! Hij was hem kwijt! Het meisje jammerde angstig toen hij op zijn knieën weggleed. Ze greep hem vast bij een fladderend pand van zijn poncho.


  Hij gaf het zoeken maar op. Met de tanden op elkaar glibberden ze de helling af. Het meisje kreunde van de pijn bij elke stap. Tijdens een lange flikkering van opeenvolgende bliksemstralen werden de regensluiers zilverig verlicht.


  Iets zwarts doemde op, vlak naast de woeste stroom. ‘Maria! Maria!’ schreeuwde hij. Hij moest hoesten, stikte er bijna in, had zeker water ingeademd dat langs zijn gezicht stroomde. Half glijdend kwamen ze pal voor het water tot stilstand. Daar! Maria! Ze zat geknield naast een liggende gedaante. Ze keek hem aan alsof hij een engel uit de hemel was, gekomen om haar te redden.


  Met één hand trok hij haar overeind en liet zich omhelzen. ‘Paul, Paul,’ snikte ze.


  ‘Ik miste je opeens,’ zuchtte hij in haar oor. De opluchting was zo groot dat hij zich even niet meer goed kon houden. Een paar hartslagen lang konden ze in elkaar opgaan. Het gejammer van gewonde meisje bracht hen terug in de akelige realiteit. Uit haar bemodderde gezichtje staarden twee doodsbange ogen naar Paul en Maria op.


  ‘Het is Minica, ze heeft haar enkel verzwikt, misschien wel gebroken. Wie is dit?’


  ‘Ik weet het niet. Ik gleed naar beneden en zag hem liggen.’


  ‘Is hij dood?’


  ‘Nee, maar helemaal verwilderd, kleren kapot, baard van drie dagen, bewusteloos en koud.’


  ‘Ik ga hulp halen uit het dorp. Heb je het koud?’


  ‘Een beetje. De regen is overal naar binnen gesijpeld.’


  ‘Blijf in beweging, dan houd je jezelf warm. Probeer vast omhoog te gaan met Minica. Die man kunnen we niet vervoeren, die vinden we straks wel.’


  Het meisje knikte toen Paul haar uitlegde dat hij hulp ging halen en zij met Maria vast op weg moest gaan. Elke stap dichterbij zou haar eerder in de warmte brengen.


  Weer moest hij die hele klim afleggen in de ijzige regen en de kleverige blubber. Zijn handen en voeten waren gevoelloos geworden, zijn hoofd klopte, zijn adem raspte. Stap voor stap, af en toe terug glijdend, volgde hij het spoor, bijgelicht door steeds verder verwijderde lichtflitsen.


  Bij de doorwaadbare plek stond hij verslagen naar de troebele stroom te kijken, die in de tussentijd breder en dieper was geworden. Hij voelde zich te uitgeput om hem over te steken. Zo in het donker en zonder hulp: als hij onderuit ging was hij verloren. Toen gebeurde er een klein wonder. Een dichte sluier regen trok over hem heen en erachter werd het helder. Verwonderd stond hij na te druppelen in een maanlichte wereld van wind en water. De laatste zilver verlichte wolken dreven weg. Waar was het dorp? Hij zocht naar de bekende lichten. Toen hij de natte haren uit zijn ogen had geveegd zag hij flauw verlichte vensters en... zwaaiende zaklampen die in zijn richting kwamen!


  Weer bij elkaar


  


  Vanuit een grot diep in het woud stak Lucy een hand naar buiten en riep opgewekt: ‘Het is droog. We kunnen terug naar de tenten!’


  Droog? Je bazelt, ik hoor het overal druppelen, kwam Wendy’s gedachte in innerspraak, terwijl ze het gevoel van haar huivering meezond. ‘Het regent niet meer, dan,’ gaf Lucy opgeruimd toe. Haar goede humeur bleef onaangetast. Ze had genoten van het extreem zware noodweer. Ze had naar de steeds dichterbij komende blikseminslagen staan kijken en was pas de grot in gevlucht toen een massief gordijn van water en hagelstenen de wereld dichttrok. De grotbodem lag vol met ingewaaide bladeren en de achterkant was mooi rond uitgesleten. Ze hadden er lekker beschut gelegen. Diana kroop uit haar bladerenbed en ging naast haar staan. Ben je moe, Di?


  ‘Ja,’ gaapte ze. Het was hard werken voor mijn dryade. Er zijn heel veel bomen omgewaaid en weggespoeld. Ik heb haar geholpen. Nu slaapt even.


  Ze geeuwde weer en viel bijna om.


  Jij kan ook wel wat slaap gebruiken. ‘Wen!’ riep Lucy.


  ‘Ja, ik kom al,’ mopperde die hardop.


  ‘Kom, we gaan terug naar ons kampje. Diana moet slapen en ik heb honger.’


  Bijgelicht door dansende maanstralen, nat gespetterd door opverende takken, trokken ze door het drijfnatte bos. Overal gorgelden en klokten stroompjes. Ze moesten door poelen en moerassen waden, zich langs afgerukte takken worstelen, over omgewaaide bomen klimmen.


  Toen ze eenmaal doorweekt was hield Wendy eindelijk op met mopperen en sjouwde zwijgend achter Lucy aan, die Diana bij de hand hield.


  Op de Boswei was het eerste wat hen opviel een hoge eikenboom, waarvan de helft afgespleten was en op de grond lag. Verder was het moerasje nu een meertje, maar de tentjes stonden er nog. Die eikenboom heeft ons kampje beschermd, merkte Diana op met spijt in haar stem. Nu is hij zelf kapot.


  Desondanks blij dat hun thuis nog heel was ritsten ze hun tent open voor droge kleren. Weldra suisde het gasbrandertje en dreven de geuren van gebakken eieren en soep over de open plek. Diana hield het bij de bos soep, de tweeling trakteerde zichzelf op enorme uitsmijters.


  Ben jij bang geweest? polste Wendy, toen Diana onder zeil was. Inner spraak met haar zusje was in de korte tijd dat ze het beheersten zo gewoon geworden, dat ze er vaak niet eens meer aan dacht om hun mond te gebruiken.


  Nee, geen moment, ik heb eigenlijk zelfs genoten, bekende Lucy. Genoten? Van die bliksem en donder en regen en kou? Nou, ik heb best in mijn rats geiten.


  Ja, prachtig, die felle stralen en dat enorme lawaai. Pure natuurkracht, daar kan geen mensending tegenop.


  Nee, daarin heb je wel gelijk. Wendy ging bij haarzelf na wat haar nou zo bang had gemaakt. Ik denk dat het komt omdat we verschillend zijn, probeerde Lucy uit te leggen. Ik houd van natuurkunde en ik snap wat er aan de hand is. Jij bent meer een gevoelsmens. Ja, zei Wendy, opgelucht dat haar zusje met een logische verklaring kwam. Ik vond het wel indrukwekkend, maar al die elektriciteit in de lucht maakt me vreselijk onrustig en ik voorzie altijd allerlei rampen. Verdiept in hun eigen gedachten zaten ze naast elkaar, hun handen verstrengeld zonder dat ze het beseften.


  


  De volgende dag zagen ze hun vader hijgend uit het natte bos komen soppen in zijn regenpak, een hoge rugzak achterop. Tegelijk renden ze naar hem toe en kusten hem. Voorzichtig, want zij waren droog en hij was nat.


  ‘Alles goed? Waar is Diana?’ lachte hij, opgelucht om het kampje met zijn dochters intact aan te treffen.


  ‘Binnen, slapen. Heb je lekkers meegebracht?’


  ‘Ja, nieuwe voorraden, vers brood, frisdrank, biertjes voor mij, een krant en nieuws van jullie moeder.’


  Hij zag er zo blij uit dat het nieuws ook wel goed zou zijn.


  Onbewust hielden ze er rekening mee dat er iets met hun moeder gebeurd was. Meestal was dat het geval als ze op reis ging.


  ‘Zijn Miche en Dia de hort op?’


  ‘Ja, al vanaf gister, maar vertel, hoe is het met Mama?’


  ‘Nou, het is een heel verhaal. Ze is thuis, het gaat goed met haar en ze komt over een week, als ze weer helemaal boven Jan is.’


  ‘Wat is er dan gebeurd?’ Lucy liet zich niet met een kluitje in het riet sturen.


  ‘Het komt er op neer dat ze in Peru in een lawine terecht is gekomen en vijf weken met een hersenschudding in een ziekenhuis heeft gelegen.’


  ‘Echt is voor Mama,’ mompelde Lucy. ‘Een lawine, jawel.’ Wendy had meer met haar te doen. ‘Heeft ze veel pijn gehad?’ vroeg ze zachtjes.


  ‘Dat zei ze er niet bij, maar vijf weken plat liggen zegt wel iets.’


  ‘Zei ze nog iets over ons?’


  ‘Ja, ze vroeg natuurlijk hoe het met jullie ging en waarom jullie nog niet thuis waren. Ik heb haar in het kort verteld wat er gebeurd is. Ze schrok er van, maar ze zei ook dat ze trots op jullie was.’


  ‘Maar ze heeft toch alles op de tv kunnen zien, en de kranten...?’


  ‘Ach, weet je, om te beginnen krijgt het Elfenwoud in Nederland minder aandacht dan hier. Ze vertelde dat ze nog hoofdpijn krijgt als ze tv kijkt of leest. Ze luistert meestal naar muziek.’


  ‘Nou, dat is ook wat!’ vond Lucy verontwaardigd. ‘We zijn de beroemdste kinderen van dit land, Dia is een wereldwonder en Diana is een halve godin...’ Met tranen in haar ogen trok ze Wendy dichterbij. ‘Zeg jij eens wat.’ Ze moest toch huilen. ‘Hier gebeuren wonderen en de president komt ons een hand geven,’ snikte ze boos, ‘en Mama... ze weet niets eens waar we zijn!!’


  Toen ze uitgehuild was ging ze rechtop zitten. ‘Je zal zien,’ mopperde ze nog, ‘dat ze straks komt en net doet of zij het allemaal heeft bedacht.’


  ‘Ja,’ zei Herman, ‘daar heeft ze wel een handje van, om de aandacht naar zich toe te trekken, ook al heeft ze er geen moer mee te maken.’


  Zo had ieder zijn gedachten over de vrouw met wie ze een soort haat-liefde verhouding hadden.


  Terwijl ze een uitgebreid ontbijt maakten wilde Herman weten hoe ze het noodweer hadden doorstaan. Hij knikte telkens bij hun verhaal, waarin niets spectaculairs was te melden.


  Hij bekende op zijn beurt dat hij een overtuigd gevoel had gehad, de vorige avond, dat zijn dochters veilig waren in het woud en Michaël veilig was met Dia. Hij had zich daarom niet teveel zorgen gemaakt.


  ‘Maar ik weet niet hoe ik me gevoeld zou hebben als ik geweten had hoe erg het noodweer werkelijk was. In Jablun hebben we er niet veel van gemerkt. We zagen het alleen boven de bergen uit weerlichten,’ vertelde hij. ‘Ik schrok me dood toen ik vanochtend in het dorp kwam. Overal aardverschuivingen, de brug is ingestort, het fabrieksterrein is zowat weggespoeld...’


  ‘Is de brug ingestort? Welke brug?’


  ‘De stenen brug van de weg. Het middenstuk is verdwenen.’


  ‘Goh, hoe moeten de mensen dan naar ons toe komen?’


  ‘Gewoon, met de trein. De spoorbrug is onbeschadigd, die is een stuk hoger. En ik ben er toch ook? De weg naar Jablun is gewoon open.’


  Diana kroop op dat moment uit de tent, haar slaapzak nog om zich heen, en nestelde zich op de schoot van haar vader. ‘Miche en Dia komen er aan,’ gaapte ze.


  Over moeder


  


  Het verbaasde hen niet dat Dia inderdaad na een paar minuten verscheen. Ze beschreef een sierlijke bocht boven de open plek en zette Michaël behoedzaam aan de grond. Zelf vloog ze van zijn rug even achteruit omhoog, een nieuwe stunt die bewonderend werd bekeken.


  Bij het ontbijt herhaalde Herman wat hij had verteld over hun moeder en over het gevoel dat hij had gehad, tijdens het noodweer, dat zijn kinderen veilig waren. Heb jij dat gedaan? seinde Michaël naar Diana. Ik kan hem soms voelen en ik kan hem mijn gevoel sturen, beaamde ze. Maar geen morden. Wat knap! Hoelang kan je dat al?.


  O, al een paar dagen. Sinds de brand denk ik. Hardop: ‘Wat vind jij ervan dat Mama komt?”


  ‘O, ik weet het niet,’ mompelde hij. Luus, Wen, wat vinden jullie van Pap’s verhaal?


  De meisjes haalden hun schouders op.


  Herman keek met verbazing toe hoe zijn kinderen telepathisch met elkaar communiceerden. Hij voelde zich niet helemaal buitengesloten, want gevoelsmatig bleef hij er bij betrokken. Hij vermoedde dat hij dat aan zijn jongste dochter te danken had.


  Op dat punt met zijn gedachten gekomen keerde ze zich even om en gaf hem een kusje ter bevestiging.


  Intussen worstelden de kinderen verder met hun gevoelens voor hun moeder.


  Heb jij haar gemist? waagde Wendy aan Michaël te vragen. Ze was zich terdege bewust van de moeite die hij met hun moeder had. Hij begon zijn haardos te krabben, waar het begon te jeuken. Nou, eigenlijk heb ik al heel lang niet meer aan haar gedacht, bekende hij. Sinds ik met Dia ben is mijn leven anders geworden. Ik denk ook niet meer aan Pap als mijn vader, maar meer als... nou ja, als mijn vriend. Wendy keek sip.


  Lucy: Mis jij haar wel, Wen? Ik wel, soms, maar niet erg als in ons nieuwe huis. Ze boog haar hoofd. Tranen drupten op haar schoot. ‘Nee, thuis was ze er eigenlijk nooit voor ons,’ zei Michaël zachtjes. ‘Daarom vond ik het zo erg dat we uit de woongroep weggingen. We waren toen alleen met Mam en zij was hele dagen en avonden bezig met haar workshops en sessies.’


  ‘Wat weet jij nou daarvan! Jij zat alleen maar achter je computer!’ schold Lucy.


  ‘Wij hadden elkaar, Luus,’ zei Wendy. ‘Wij waren altijd samen.’


  ‘Ze heeft ons niet eens geholpen of gefeliciteerd toen we voor het eerst ongesteld werden,’ klaagde Lucy. ‘We moesten zelf tampons en maandverband kopen.’


  ‘Maar het was wel gaaf om samen bh’tjes te kopen, weet je nog?’ gnuifde Wendy. ‘En reetveterslips.’


  ‘En gekke sokken.’


  ‘En oorbellen te pikken.’


  ‘Dat durfde ik niet.’


  ‘Schijtlaars.’


  ‘Heb jij haar gemist, Di?’ vroeg Wendy.


  ‘Jawel, soms,’ antwoordde Diana. ‘Maar ik was eigenlijk nooit alleen. Ik had altijd de ander in mij, de dryade, en ik had jullie en Miche. Ik had vaak medelijden met Mama, omdat ze zo haar best deed en er altijd zoveel mis ging. Zij was wel alleen.’


  ‘Dat deed ze zelf!’


  ‘Jawel,’ mengde Michaël zich weer in het gesprek, ‘maar dan kan je evengoed heel eenzaam zijn.’


  ‘Ze had ons toch!’ zei Lucy boos. ‘Als ze wat meer aandacht voor ons had gehad had er niemand eenzaam hoeven zijn.’


  ‘Nee, dat is zo.’


  ‘Jij had niemand, hè?’ zei Wendy.


  ‘Nou ja, ik had Diana,’ bromde Michaël. ‘Die was vaak bij me. Dia praatte toen nog niet tegen me.’ Kon je dat niet of wilde je het niet? wilde Lucy weten. Ik kon het misschien wel, gaf Dia antwoord. Op het laatst zeker} maar ik was de meeste tijd aan het werk. Dan ben ik verspreid. Ik heb Miche wel een paar keer geholpen. Maar dat grote verdriet van hem schrok me af. Ik wist niet wat ik daar mee aan moest. Het was iets wat ik niet kende en niet wilde kennen ook. ‘Kom, laten we weer hardop gaan praten. Pap zit er als een verloren schaap bij.’


  ‘Pap, kan je vertellen hoe het in het dorp is? We zagen vanaf een bergtop de verlichting uitvallen.’


  ‘Vanaf een bergtop, hè?’ begon Herman. ‘Nou, toen Bertold en ik vanochtend aankwamen wisten we niet wat we zagen. De verkeersbrug is weggespoeld, alles zit onder een dikke laag modder, de molendam ligt vol gestrande bomen en struiken. Het fabrieksterrein is helemaal kaal gespoeld, alle grond, as en betonresten zijn in de rivier terecht gekomen. De oude stoomketel ligt aan stukken, het lijkt wel of hij met grote hamers is stuk geslagen. Het water is nu wat aan het zakken. Overal zie je erosiesporen, zelfs in de weilanden.’


  ‘Jee, wat erg. En de trein?’


  ‘Die rijdt nog.’


  ‘Hoe is het met de scouts? We hadden de indruk dat ze in nood zaten. Toen de bui was overgetrokken was hun kamp leeg. Het stond helemaal onder water.’


  ‘O, die zitten voorlopig in het dorp. Ze hebben onderdak gekregen bij allerlei mensen thuis.’


  Herman vertelde het verhaal van Paul en Maria en het meisje Minica. De kinderen leefden helemaal mee met de arme scouts, ploeterend door de regen en de modder, met overal bliksem om hen heen. Hij vertelde van de man die ze hadden gevonden, uitgehongerd en onderkoeld. De man was later in de nacht met een ambulance opgehaald om naar Zilina gebracht te worden. Diana en Michaël keken elkaar geschrokken aan. ‘Zou het die vierde man zijn, die verdwaalde?’ opperde hij. ‘Ik was hem helemaal vergeten.’


  Op de vragende blikken van Herman en de tweeling vertelden ze van hun avontuur met de vier gangsters in het woud.


  ‘Dat hebben jullie me nooit verteld!’ zei Herman boos. ‘Weten jullie wel hoe gevaarlijk die lui zijn?’


  ‘Nou en,’ zei Diana pinnig. ‘Wij waren met het hele bos. Dan kunnen ze ons niet pakken. Ze konden ons niet eens zien.’ Herman aarzelde met zijn reactie. Hij begreep dat Diana niet opschepte, dat zij en het woud één waren. ‘Goed,’ zuchtte hij. ‘Je zult wel gelijk hebben. Hopelijk zullen ze het voortaan uit hun hoofd laten om het bos in te gaan. Zeker als deze laatste man zijn belevenissen kan navertellen.’


  ‘Maar Pap,’ haakte Michaël er op in, ‘dat al die gangsters op ons afkomen en dat alle lege huizen aan projectontwikkelaars zijn verkocht, zijn wel dingen die afbreuk doen aan het goede dat het Elfenwoud uitstraalt. Iedereen wil er geld aan verdienen, of het van anderen stelen. Ik vind dat we een andere boodschap de wereld in moeten brengen, maar ik weet niet hoe.’ Hij hief zijn hoofd met een ruk en luisterde. ‘Dia vraagt hoe het nou is met de bedding van het riviertje. Ze zegt dat grote watergeesten en luchtgeesten hebben samengewerkt met aardwezens om de bedding diep om te woelen en uit te spoelen.’


  Herman zag eruit of hij er niets van begreep. ‘Door het noodweer, bedoelt ze,’ vulde Michaël aan. ‘Dat is speciaal uit de omgeving verzameld om in één keer te klaren wat wij met de hand hadden willen doen.’


  Herman keek vragend naar de elfenvrouw. ‘Is... bedoelt Dia dat de onweersbui van vannacht speciaal was... aangetrokken om de bedding door te spoelen?’


  ‘Ze zegt dat nog hogere hiërarchieën dan de boodschapperengel en de landschapsengel het hebben bevolen.’ Zin voor zin vertaalde hij de boodschappen van Dia in het Nederlands voor zijn vader.


  ‘Het Elfenwoud liep teveel gevaar en het herstel dat door ons was gepland zou te lang gaan duren.’


  


  ‘Het Elfenwoud is van veel groter belang dan we beseffen. Daarom hebben ze ingegrepen om de schade te herstellen.’


  


  ‘Dat er veel andere dingen verwoest zijn of voor hele lange tijd verstoord, nemen ze voor lief. Soms is de enige manier om iets destructiefs op te laten houden om het met een nog grotere destructie te vernietigen.’


  ‘Het zal nog wel een paar dagen duren voordat het water allemaal weg is, hè?’ zei Michaël.


  ‘Ja, de berghellingen zijn doorweekt, daar blijft voorlopig nog heel wat water uit komen.’


  ‘Dia stelt voor dat we bij de waterval gaan kijken. Het keteldal staat helemaal vol, zegt ze. Alle modder en stenen zijn er in terecht gekomen en hebben de afvoer verstopt. De aardwezens hebben het gedaan om ook dat gat voor de Anderen te sluiten.’ Het was wel veel informatie ineens. Michaëls verhalen over kwaadaardige wezens die door gaten of poorten naar deze wereld kwamen vond Herman maar moeilijk te accepteren. Maar dat de afvoer van het keteldal verstopt zou zijn wilde hij met eigen ogen zien.


  Ze maakten zich klaar voor een zware trektocht, met bergschoenen, regenkleding, eten en drinken en een kompas. Dia ging niet mee. Ze ging helpen opruimen, zei ze.


  De gang door het woud was moeizaam. Hele stukken stonden nog onder water. Veel takken en hele bomen waren naar beneden gekomen. Ze moesten een route bovenlangs de helling nemen, want langs het riviertje was het onbegaanbaar. ‘Wat vind jouw dryade er nu van?’ vroeg Michaël aan Diana. Omwille van Herman sprak hij hardop. Ze schudde haar hoofd. ‘Ze is bezig,’ was alles wat ze zei. Zonder veel oponthoud vonden ze hun weg naar de rand van het keteldal.


  Verbijsterd keken ze omlaag.


  Op de plaats waar ze vele maken langs het watervalletje tussen enorme rotsblokken waren afgedaald en omhoog geklommen, donderde nu een bruine golf water naar beneden, beladen met rommel en takken.


  Het dal was tot over de helft gevuld met modderwater, waarin tientallen, nee honderden dode en levende bomen omhoog staken. Een kerkhof was het.


  Ze konden het niet langer aanzien en wendden zich af. Deze geheimzinnige en lieflijke kom in de bergen was door de beschermgeesten van het dal opgeofferd om de wijd verspreide schade in te dammen die mensen hadden veroorzaakt. Diana liep huilend aan de hand van haar vader. De tweeling was er niet veel beter aan toe. Michaël liep bedrukt achteraan.


  Opruimen


  


  De dagen na het noodweer waren niet leuk. Hoewel het redelijk weer was geworden, maakte het vele water in de bodem dat alles vochtig en klam was. Het duurde elke ochtend uren voordat de mist oploste die ’s nachts uit de natte grond was gewasemd. Het kampje op de Boswei was onder deze omstandigheden niet erg comfortabel, maar ze durfden toch niet naar het dorp te gaan. De nog steeds bestaande dreiging van ontvoering door de maffia hield hen feitelijk gevangen in het woud, de enige plek waar ze veilig waren. De dagelijkse besprekingen met de Milieufederatie en vrijwilligers werden aan de bosrand gehouden. De tent onder Diana’s beuk was door de watervloed meegesleurd. De scouts verplaatsten hun kamp naar het terrein van de wereldconferentie achter het dorp.


  Naarmate het waterpeil zakte konden Herman en Michaël de gevolgen van de overstroming in kaart brengen. Langs het riviertje waren alleen de molen en de spoorbrug onbeschadigd gebleven. De vloed had hele stukken ondermijnd van een zijspoor op het emplacement. In de bedding lagen zware stukken metselwerk van de weggeslagen verkeersbrug.


  De trein reed gelukkig gewoon op tijd: het scheef gezakte zijspoor werd niet gebruikt.


  De aannemer Bertold kwam met materieel om de hoofdstraat op te lappen. Uitgespoelde geulen werden voorlopig met puin verhard, in afwachting van grondiger reparaties. Het was maar bij een paar mensen bekend dat Yvettes stichting de reparaties betaalde. Bertold was niet erg optimistisch geweest over eventuele financiële steun door de gemeente Jablun.


  Tussen een rijtje leegstaande arbeiderswoningen die bij de fabriek hoorden was een metersdiepe geul uitgespoeld, dwars door het toegangsweggetje heen. Wegens gevaar voor instorting werd het hele stuk afgezet met bouwhekken.


  Het fabrieksterrein was tot op de klei en de rotsgrond eronder weggespoeld. Te midden van brokstukken metselwerk staken zwarte stukken ijzer van de vernietigde stoomketel omhoog. Na een paar dagen werd een expeditie ondernomen om de toestand van de rivierbedding in ogenschouw te nemen. Herman had er, in samenwerking met de Dienst Waterbeheer, gelijk een bemonstering aan vastgeknoopt: hij wilde zekerheid of de verontreinigende stoffen werkelijk allemaal waren weggespoeld. De bedding was namelijk op sommige plaatsen wel twee keer zo breed geworden als hij oorspronkelijk was geweest. Het pad er langs was verzwolgen. Hier en daar hingen losgespoelde paaltjes aan het afrasteringsdraad, als een duidelijk teken hoever de oevers zich hadden verplaatst. Van de oorspronkelijke bedding van keien en slik was niets meer over: de woeste stroom had alles meegevoerd. Ook de greppel die ze met zoveel inspanning hadden gegraven vanaf het voormalige scoutingkamp naar Diana’s boom, was spoorloos verdwenen.


  Vanaf de bosrand namen scouts het monsters nemen over, onder leiding van Herman, de enige volwassene die getolereerd werd in het woud.


  De onderzoeksploeg van de Dienst Waterbeheer keerde met Stefan terug naar het dorp om de verzamelde grond- en slibmonsters naar het laboratorium te verzenden.


  Het spoor dat de watervloed door het woud had getrokken was breed en bezaaid met omgevallen en scheefgezakte bomen. Maar de trieste gordel van dood struikgewas, kale stammen en stervende bomen was verdwenen. De overstroming had grondig opruiming gehouden.


  Vlak voor de waterval opende het woud zich. Hier waren alle omringende bomen weggespoeld. De omwoelde grond lag als een open wond onder de blauwe hemel. Bloot gekomen kalksteen stak als gebleekte beenderen uit de bruine massa van de kleibodem. Slechts wat rafelige uiteinden van diepstekende wortels herinnerden aan de bomen die hier een paar dagen geleden nog stonden. Het keteldal was intussen bijna tot aan de rand vol water gelopen, met van oever tot oever een verwarde kluwen van stammen en takken.


  Herman nam zwijgend monsters van het water. Ook de scouts wisten niets te zeggen. De gevolgen van het natuurgeweld beroofde ze van alle woorden.


  Toen ze terug gingen bleef Michaël als enige achter, roerloos over de ravage uitkijkend.


  


  De staf van Olga Jellisek had het druk gekregen.


  De dramatisch veranderde situatie in het dorp en rond het Elfenwoud maakte herziening van allerlei afspraken noodzakelijk. Eén van de directe gevolgen was het afgelasten van alle attracties. De Duitse evenementenorganisatie brak de tenten af en na twee dagen lag het feestterrein er even verlaten bij als alle jaren voor de komst van de Nederlandse kinderen.


  Olga reisde persoonlijk naar de hoofdstad voor besprekingen met de regering. Ze kwam de volgende dag terug met de mededeling dat het gemeentebestuur van Jablun een werkbezoek aan het getroffen gebied zou brengen.


  Dezelfde avond al werd het dorp hermetisch afgegrendeld door de politie, die elke auto vanuit Jablun controleerde. De verzakte weg de andere kant op was nog steeds afgesloten. Onder bescherming van de politiebewaking werd het voor de kinderen veilig genoeg geacht om het woud uit te komen. Opgelucht lieten de meisjes zich in het pension vertroetelen met hete baden, schone kleren en een overvloed aan lekkere dingen.


  


  Michaël was niet mee gekomen. Hij zwierf rond door het dal, keek, luisterde en leerde. Dia was zijn gids in de sfeer van de elementale wezens, die hij een voor een leerde kennen. Weinigen waren hetzelfde gebleven. De aardverschuivingen, de ontwortelde bomen en de veranderingen in de waterhuishouding hadden alles op hun kop gezet.


  Hij zag nu met eigen ogen hoe de natuur zich na een gewelddadige gebeurtenis opmaakt om de schade te herstellen, of, als dat niet kan, van de nieuwe situatie het beste te maken.


  Hij toefde lang bij de bronnimfen en nixen, die allemaal te maken hadden gekregen met verlegde beddingen, vernielde oevers en veranderde waterkwaliteit.


  De enthousiaste scouts en vrijwilligers uit het kamp van de wereldconferentie zetten honderden scheefgezakte jonge bomen recht. Ze bonden ze vast, aardden ze aan en zaagden afgescheurde takken netjes af. Voor grotere bomen schakelden ze de boer met zijn tractor in. Met behulp van de graafmachine van de aannemer en staaldraad wisten ze zelfs volwassen bomen nieuwe steun te geven, zodat de pas ontstane boorden van het riviertje omzoomd raakten met nieuwe oeverbomen.


  In de rustige nachten praatten Dia en hij met de verstoorde faunen, stelden hen gerust en wezen hen op hun nieuwe taken. Met de boselfen was het beter gesteld. Die zagen in de ontstane open plekken nieuwe kansen voor verjonging van het woud. Na een paar dagen al kleurden kale stukken grond groen van ontkiemend zaad en ontsproten nieuwe scheuten aan afgebroken stronken. Elke dag ging Michaël kijken naar de ravage in het keteldal. Hij had geen idee wat hij daar mee aan moest. Het was een stortplaats geworden van puin en dode bomen. Het water had blijkbaar nieuwe uitgangen gevonden, want het peil was langzaam aan het zakken. Het was zijn vader die met een bruikbaar voorstel kwam. Zelf had Michaël allerlei wilde plannen bedacht om met behulp van helikopters de honderden stronken uit het nieuwe meer te vissen. Herman constateerde laconiek dat de waterspiegel daalde en stelde voor om te wachten tot het hout opgedroogd was en het dan in brand te steken.


  ‘Is dat niet zonde?’ vroeg Michaël, met een spijtige blik naar de enorme hoeveelheid hout. ‘Dan brengen we nog meer CO2 in de atmosfeer.’


  ‘We kunnen hier niet met transportmiddelen komen, Miche,’ wees Herman hem terecht. ‘Helikopters zouden meer brandstof verstoken dan ze aan hout zouden kunnen bergen. Dat is milieukundig beslist niet verantwoord.’


  ‘Ja, je zal wel gelijk hebben,’ verzuchtte Michaël. ‘En als we het laten rotten wordt het toch ook allemaal CO2.’ Een schaduw gleed over hen heen. In een cirkelvlucht daalde Dia naar hen toe.


  ‘O,’ vertaalde Michaël, ‘Dia is het helemaal met je eens. Ze zegt dat we al het hout moeten verbranden om de faunen vrij te maken. Die zitten er nog in gevangen.’


  ‘Goed,’ zei Herman tevreden. Hij lachte naar de rondcirkelende elfenvrouw, die hij zo langzamerhand als zijn schoondochter was gaan beschouwen. ‘We komen af en toe kijken hoeveel het water gezakt is en op een mooie droge dag steken we het hout aan.’ Ze kozen een hoge route voor de terugweg om de toestand op de hellingen in ogenschouw te nemen, maar de schade was daar beperkt gebleven tot enkele erosiegeulen.


  Gemeentelijk bezoek


  


  Tegen de middag waren ze terug in het dorp. Het gemeentebestuur werd na de lunch verwacht.


  Toen ze de salon binnenkwamen waren ze verrast daar Janos en Dinja aan te treffen.


  ‘Ik heb een dagje vrij kunnen nemen,’ gniffelde Janos terwijl hij Michaël omhelsde. ‘Dat wordt steeds moeilijker met al mijn artassistenten. Maar toen ik hoorde dat die volslagen onbetrouwbare...’ hij werd aan zijn jas getrokken door Dinja en zweeg verrast. ‘Hij heeft natuurlijk wel gelijk,’ legde ze glimlachend uit, ‘maar dat moet je niet altijd hardop zeggen.’ Ze kuste Michaël. ‘Is Irina er ook?’ vroeg hij gespannen. Hij had eigenlijk willen horen waar Janos op doelde, want hij was niet gerust op het aangekondigde bezoek, maar zijn verlangen naar Irina overstemde dat alarmgevoel.


  Dinja schudde haar hoofd. ‘Die heeft het te druk met studeren.’ Michaël voelde met zijn klompen aan dat er veel meer aan de hand was, maar kreeg geen tijd verder te vragen. Zijn vader trok hem weg. ‘Kom joh, we moeten ons verkleden.’ Ze namen een douche en trokken hun netste kleren aan. Dia, beducht voor alle drukte, had beloofd te verschijnen als het bezoek gearriveerd was.


  Olga, Herman en zijn vier kinderen stelden zich voor het pension op. Enkele politieagenten hielden omstanders en verslaggevers op een afstandje.


  Het wachten duurde lang. Het aangekondigde tijdstip van de aankomst ging voorbij. Een kwartier ging voorbij. Olga smoesde wat met een politieofficier in een auto, de verslaggevers drentelden rond. De tweeling schoot naar binnen, met een gefluisterd excuus dat ze naar de wc moesten. Diana stond landerig tegen Herman aan, Michaël wiebelde van zijn ene voet op de andere. ‘Ze hebben wat vertraging opgelopen,’ fluisterde Olga. ‘Ik heb de politie contact laten opnemen met hun collega’s in Jablun. Ze zijn nu onderweg.’


  ‘Waarom komen ze niet met de trein?’ mopperde Michaël. ‘Die is altijd op tijd.’


  Na nog weer een kwartier wachten verscheen een rij auto’s vanuit Jablun, voorafgegaan door twee motoragenten.


  ‘Wat een druktemakers! Die burgemeester denkt zeker dat hij de president is,’ merkte een verslaggever achter Michaël op.


  Dia, daar komen Waar ben jij?


  Ik kan niet komen, Miche. Er reist kwaad met hen mee. Michaëls opwinding sloeg om in somberheid. Hij twijfelde geen moment aan het oordeel van de elfenvrouw, maar hij had er zo op gerekend dat ze de show zou stelen... Balorig bedacht hij dat het Elfenwoud misschien wel meer slechtwillende dan goedwillende mensen aantrok. Hij had echter verder geen tijd om met Dia van gedachten te wisselen. Een deftig gekleed echtpaar stapte als eerste uit een glanzende Mercedes die pal voor de deur stopte.


  Een man in een donker krijtstreep pak, een donkere regenjas over zijn arm en een hoed op, hielp galant een vrouw met uitstappen. Onder haar bontmantel kwamen hoge naaldhakjes tevoorschijn. ‘Is dat de burgemeester?’ vroeg Michaël fluisterend aan de agent die naast hem stond. De man knikte stuurs. Michaël stapte naar voren. ‘Welkom, mevrouw en mijnheer, we zijn blij dat u heeft kunnen komen,’ begroette hij beleefd. ‘Dag Michaël.’ De burgemeester gaf hem een hand en wees in het rond. ‘Wil jij mijn gids zijn? Ik wil zoveel mogelijk persoonlijk in ogenschouw nemen.’ Zijn vrouw gaf intussen Michaël een hand en glimlachte.


  ‘Graag.’ Michaël had niet op zoveel vriendelijkheid gerekend. Hij had zich voorbereid op vervelende opmerkingen. ‘Het is niet overal makkelijk begaanbaar,’ waarschuwde Michaël. ‘De meeste paden zijn weggespoeld.’


  ‘O, dat zal wel gaan. Mijn vrouw wil denk ik liever in het dorp blijven,’ wimpelde de burgemeester achteloos zijn bezwaren opzij. ‘Kijk, daar is mevrouw Jellisek, en die man zal je vader zijn? Ja. En dat zijn natuurlijk je zusjes.’


  Hij begroette hen één voor één, hoewel dat bij de tweeling niet helemaal lukte: die bewogen zich in hun zenuwen precies gelijk. Hierna volgde de rest van het gemeentebestuur. Ze stelden zich allemaal voor, maar Michaël wist geen enkele van de Slowaakse namen te onthouden.


  Olga nam vanaf daar de rol van gastvrouw op zich. Michaël zuchtte van opluchting toen hij uit het brandpunt van de aandacht raakte.


  ‘Dames en heren,’ schalde haar stem over het plein, ‘ik stel voor dat we eerst een rondwandeling maken door het dorp en dat we u daarna een verfrissing aanbieden in het pension.’ Ze keek in het rond of iedereen instemde. Tevreden ging ze door: ‘Daarna is er nog genoeg tijd om de gevolgen van het noodweer te bespreken. Wilt u me maar volgen?’


  De tocht ging eerst naar het kale terrein waar de fabriek had gestaan. De vorige dag had Bertold alle puinresten weten af te voeren en vanochtend had een ingehuurde boer de rijsporen van de machines vlak geëgd, zodat het er uitzag als een akker, klaar om in te zaaien.


  ‘Wat gaan jullie er mee doen?’ wilde de burgemeester weten, die tussen Michaël en zijn vader in liep.


  ‘We willen het terrein eerst inzaaien en beplanten met bomen, voor herstel van de bodem,’ vertelde Michaël. ‘Misschien maken we er een camping van, als we daar vergunning voor kunnen krijgen.’ Dat had hij tevoren met Olga besproken. De burgemeester knikte, maar zei verder niets. Het volgende punt op de route was de weggeslagen brug. Er werd druk gefotografeerd en met gedempte stem overlegd. ‘Wij zullen een aanvraag bij de provincie indienen om een nieuwe brug te bouwen,’ zei de burgemeester na gefluisterde ruggespraak met zijn secretaris en een wethouder.


  Hierna ging de tocht verder langs het riviertje. Bij de eerste stroomversnelling stonden ze stil.


  ‘Hm,’ kuchte de burgemeester, zich tot Herman wendend. ‘Denkt u dat alle verontreinigde modder is weggespoeld?’


  ‘Ja, u kunt zien dat de bedding over de hele lengte breder en dieper is geworden,’ ging Herman op zijn vraag in. ‘We hebben voor de zekerheid monsters genomen, maar de analyses zullen nog wel enige dagen vergen.’


  ‘Maar waar is het verontreinigde slib dan gebleven?’ De burgemeester wenkte bij deze woorden iemand uit het gevolg naderbij, die zich voorstelde als ambtenaar voor milieuzaken. ‘Dat weten we niet echt,’ moest Herman bekennen. ‘Voor zover we hebben kunnen nagaan zijn er gedurende het eerste uur van de stortbui nog geen verwoestingen opgetreden. We gaan er van uit dat in dat eerste uur het verontreinigde slib door de hevige regen is losgemaakt en afgevoerd naar grotten onder de berg.’ Hij wees aan op de kaart, die de ambtenaar in zijn hand hield, waar het riviertje ondergronds ging. Er vormde zich een oploopje van geïnteresseerden, die ook wilden weten wat er aangeduid werd. ‘Pas na een uur of zo begon er zoveel water van de hellingen af te stromen dat het riviertje buiten zijn oevers trad. Maar toen was het verontreinigde slib al weggespoeld. Niet eerder dan in het laatste uur van het noodweer zijn alle verwoestingen opgetreden. De kleigrond was toen zo doorweekt dat het van de hellingen afspoelde en er bomen, modder en stenen in het riviertje terecht kwamen.’


  Hij wees stroomafwaarts, waar zijn woorden geïllustreerd werden door puin en ontwortelde bomen.


  Weldra werd duidelijk dat ze de bosrand niet eens zouden halen. Aangezien het voetpad door het woeste water was meegesleurd, moest de delegatie door de drassige weilanden lopen.


  De burgemeester, zichtbaar uit zijn humeur, keek op zijn horloge en stelde voor om terug te gaan.


  Michaël trok te midden van de drukte van de zich omkerende karavaan zijn vader aan zijn mouw en fluisterde in het Nederlands: ‘We kunnen beter niks zeggen over de troep in het keteldal, hè?’


  ‘Nee,’ fluisterde Herman terug, ‘dat lossen we zelf wel op. Als het water weg is en we hebben de bomen verbrand, gaan we wel eens monsters nemen van de modder op de bodem.’


  ‘Ja,’ verzuchtte Michaël opgelucht, ‘ik ben blij dat je er ook zo over denkt. Ik vertrouw deze lui voor geen cent. Ze kijken naar ons of wij die bende hebben gemaakt.’


  Herman schoot in de lach, ‘Is dat dan niet zo? Jij en Dia en de natuurwezens?’


  Michaël moest ondanks zijn ongerustheid lachen als een boer met kiespijn. Ze moesten hun gesprek afbreken toen Olga van voor in de rij riep of Michaël er even bij wilde komen.


  Impasse


  


  'We hebben straks een bespreking met de gemeente, in het hoofdkwartier,’ viel ze met de deur in huis, ‘om te kijken wat de beste koers is, voor het dorp en voor de belangen die wij vertegenwoordigen.’


  In het pension was een grote tafel in de salon samengesteld uit ongeveer alle tafels die het pension rijk was. Olga heette de delegatie officieel welkom en leidde het standpunt van de Milieufederatie kort in.


  Toen de delegatieleden vernamen dat de attracties, die tot hun verbazing verdwenen waren, niet terug zouden komen, ontdooiden ze wat. Maar ze bleven afstandelijk. Op de uiteenzetting van een medewerker van de Milieufederatie hoe het Dal van Bran een beschermde status zou kunnen verwerven reageerden ze door beleefd te zwijgen.


  Het meest heikele onderwerp bleek het fabrieksterrein te zijn. De gemeente wilde graag weten wat de Milieufederatie, die sinds kort notarieel bekrachtigd eigenaar was, met het terrein van plan was. Op een uitnodigend gebaar van Olga stond Michaël op legde opnieuw uit dat de Milieufederatie er een camping van wilde maken. De delegatie reageerde sceptisch. Het leek wel of ze er onaangenaam door verrast werden.


  Zouden ze andere plannen hebben? Het was niet de eerste keer dat Michaël dat dacht.


  Er werd een pauze ingelast, waarin de specialisten enkele dingen verder konden uitwerken. Met name de vraag wat er met het verzakte rijtje onbewoonde arbeiderswoningen moest gebeuren. Olga stelde de gemeente voor om ze te onteigenen, met als argument dat de helling verstevigd moest worden, en de grond bij de camping te trekken.


  Toen dat voorstel op tafel kwam zag Michaël aan de reacties welke leden van de delegatie uit Jablun andere belangen hadden. Die reageerden sterk afwijzend, terwijl de burgemeester en enkele raadsleden er, zo te zien nietsvermoedend, op doorgingen. Olga had het ook opgemerkt, maar die was dan ook politiek door de wol geverfd. Ze fluisterde hem toe dat het voorstel het waarschijnlijk niet zou halen in de raad van Jablun.


  Toen de specialisten hun bevindingen begonnen te presenteren dreigde de bespreking erg technisch te worden. Michaël verloor zijn belangstelling en glipte naar de theesalon, waar de vrouw van de burgemeester met de meisjes een spelletje zat te doen. ‘O, ik zie het al,’ zei hij opgeruimd, ‘Diana wint natuurlijk weer.’


  ‘Maar ik sta tweedst!’ riep Lucy verhit.


  Hij vertaalde het voor hun gastvrouw, maar die bleek het Nederlands heel goed verstaan te hebben.


  ‘Ik zou zo graag een wandeling met jouw elfenvriendin willen maken,’ vertrouwde ze hem toe.


  Omdat Dia meeluisterde had hij haar antwoord al voordat de vrouw was uitgesproken.


  ‘Dia stelt voor dat u naar het conferentieterrein komt. Daar zal ze u kunnen ontmoeten. Ze kan alleen maar onder de blote hemel zijn, weet u.’


  Vergezeld door enkele andere vrouwen volgde de burgemeestersvrouw hem naar het nomadenkamp dat op de oude plek was herrezen. Er stonden tenten uit allerlei culturen: tipi’s, yurts, gers, legertenten, bedoeïenententen en fantasietenten van allerlei pluimage, tussen ordelijke tenthuisjes van scouts uit vele landen en een kleine circustent waar de conferentiegangers bijeenkwamen. Op een open plek in het midden brandde een vuur waar tientallen mensen omheen zaten, te praten, te drinken, muziek te maken. ‘O,’ zei Michaël verontschuldigend, ‘Dia meldt me dat er een helikopter aankomt. Die zijn heel gevaarlijk voor haar. Ze wacht tot hij weg is of geland is.’


  De helikoper bleef echter rondjes draaien boven het dorp. Hij vloog zo laag dat ze het woord politie op de zijkant konden zien staan.


  ‘Misschien kunt u een van de politiemensen opdracht geven dat hij landt!’ schreeuwde Michaël boven het geraas uit. Ongeduldig gaf ze een bevel aan een van agenten in haar escorte. De man praatte in zijn portofoon, was kennelijk niet tevreden met het antwoord en blafte een soort bevel. Michaël keek gebiologeerd toe hoe iemand de man van repliek diende. Hij kroop zichtbaar in zijn schulp en fluisterde de burgemeestersvrouw iets in haar oor. De boodschap was zo te zien niet plezierig. De helikopter maakte in ieder geval geen aanstalten te landen of te verdwijnen.


  De vrouw kon niet verbergen dat ze behoorlijk uit haar hum was. Op weg naar de ontmoeting met de elfenvrouw zakte ze voortdurend met haar hoge hakjes door de kaal gelopen grasmat en nu was alle moeite voor niets geweest. Kwaad draaide ze zich om en strompelde terug.


  ‘Stom ding!’ schold Michaël tegen de machine in de lucht. Hij had het idee dat ze een kans waren kwijt geraakt om vrienden voor hun zaak te maken.


  Terug in het pension merkte hij verslagen op dat er een vijandige stemming heerste. De delegatieleden keken afkeurend naar de vele journalisten en conferentiegangers, die zich in alles: kleding, humeur, gesprekstof, zelfs in geur onderscheidden van de in confectiepakken en mantelpakjes gestoken elite uit Jablun. Het afscheid was een stuk norser dan het welkom. De burgemeester probeerde nog met zijn beroepsmatige glimlach de scherpste kantjes weg te nemen. Zijn eerst zo aardig lijkende vrouw kon echter haar teleurstelling over de in de modder vastgelopen ontmoeting met de elfenvrouw slecht verbergen. Intussen was het begonnen te regenen, de delegatie stapte nat en mopperend in hun auto’s, terug naar Jablun. Olga wenkte dat ze een nabespreking wilde houden. Moedeloos beklom Michaël de trap. Dit soort bezoekjes sloopte zijn energie, merkte hij. Zou hij weer teveel open staan? Hij probeerde zich de instructies van Janos voor de geest te halen hoe hij zich kon afsluiten, maar het werkte niet.


  Tot zijn blije verrassing zat Janos al boven, druk in gesprek met de indiaan, Roaring Bear.


  Michaël wilde hem niet storen en ging na een begroetend knikje aan de tafel zitten. Even later kwam Herman naast hem zitten. ‘Maria en Dinja brengen de meisjes terug naar het kampje,’ fluisterde hij. ‘Paul komt zo ook.’


  Alsof hij hoorde dat zijn naam werd genoemd kwam Paul binnen, grijnsde tegen Michaël en ging aan de andere kant naast hem zitten. Olga kwam achter hem aan, een blad met koffie en thee voor zich uit balancerend en zette die midden op tafel. ‘Als jullie wat sterkers willen moet je het zelf halen,’ bromde ze. Ondanks dat ze er kwaad uitzag deelde ze kopjes thee en koffie rond.


  ‘Zo!’ knalde Janos onverwachts los. ‘Dat was me het bezoekje!’


  ‘Nou,’ meesmuilde Paul, ‘er was zowat niks wat in hun ogen deugde.’


  Olga bonsde een paar keer met haar hand op de tafel. ‘Ik wil graag van ieder van jullie je opinie horen,’ zei ze. Ter wille van hun Amerikaanse gast sprak ze Engels. ‘Zal ik beginnen?’ vroeg Janos. Hij wachtte het antwoord niet af. ‘Afgezien van de burgemeester, zijn vrouw en een paar ambtenaren hadden we feitelijk een delegatie van onze tegenstanders over de vloer. Ik heb het sterke vermoeden dat de projectontwikkelaar die alle lege panden heeft opgekocht verschillende mensen bij de gemeente heeft ‘omgekocht’, om zo te zeggen.’


  ‘Hoe weet je dat zo zeker?’ vroeg Olga. ‘Ik bedoel, ik heb ook zo mijn vermoedens, maar kon jij het... zien?’ Michaël kon geen woord uitbrengen, het leek wel of hij zelfs de macht over zijn spieren had verloren. Janos zag het.


  ‘Ja jong, ik zeg het zonder er doekjes om te winden. We hebben de handlangers van onze tegenstanders op bezoek gehad, om poolshoogte te nemen, om koelbloedig plannen te kunnen maken om hun doel te bereiken. Dat moeten wij ook doen: koelbloedig onze plannen realiseren.’


  ‘Dat klinkt wel mooi, maar ik zie nog heel wat beren op de weg,’ antwoordde Olga bits. De indiaan begon te lachen. ‘Precies, Olga, deze beer staat inderdaad in de weg. Ik weet niet of het je is opgevallen, maar niemand heeft iets durven zeggen over de wereldconferentie. Terwijl daar geen vergunning voor is gegeven.’


  ‘Ook niet aangevraagd,’ vulde Olga meesmuilend aan. ‘Het doet er niet toe. De conferentie is het venster naar de wereld voor het Dal van Bran. De pers houdt dat venster open en dat is machtiger dan de kleinzielige belangen van geldbeluste mensen. Een tegenstander is alleen machtig als je er bang voor bent. Zover hebben ze het hier nog niet geschopt.’


  ‘In ieder geval hoeven we niet op medewerking van de gemeente te rekenen bij het behoud van de authentieke bebouwing,’ was Olga’s wrange conclusie.


  ‘Wacht nog maar even, geef de moed nog niet op,’ zei Roaring Bear bedaard. ‘De conferentie is nog niet eens begonnen. Jullie hebben de president toch op jullie hand?’


  ‘Die kan formeel niet veel doen tegen deze boeven,’ bromde Olga recalcitrant.


  ‘Nee, maar met de wereldpers die er met hun neus bovenop zit en straks een rapport van de Unesco... we kunnen nog heel wat doen.’


  ‘Ik hoop het,’ zuchtte Olga.


  Michaël stond schutterig op. Hij had er genoeg van. ‘Ik ga nu naar Dia toe,’ zei hij hees. ‘Tot morgen.’ Verbaasd nagekeken door de anderen vluchtte hij de kamer uit. Op een drafje rende hij naar het Woud. Het was een heel eind, maar het hardlopen ging hem makkelijk af. Geleidelijk raakte hij zijn gram en verontrusting kwijt en kon zich weer afstemmen op de natuur om hem heen.


  Toen hij het woud binnenrende was hij als een bosgeest. Op weg naar een ontmoeting met zijn geliefde.


  Michaël duikt weer op


  


  De slaperige pensionhoudster deed de keukendeur open om de kippen te voeren en struikelde bijna over de jongen die daar zat. Ze slaakte een verontwaardigd gilletje, maar toen ze zag dat het Michaël was won haar moederlijkheid het van haar schrik. Hij zat onder de modder en strooisel uit het bos en keek haar verontschuldigend aan.


  ‘Ik was in slaap gevallen,’ zei hij schaapachtig. ‘Wacht, eerst even de kippen,’ antwoordde de pensionhoudster en opende de ren. De luid kakelende beesten stoven om haar heen naar het graan dat ze gemorst had. Ze leegde de rest van het bakje en sjorde Michaël met de andere hand omhoog. ‘Och mijn jongen, wat zie je er uit. Je bent helemaal nat. Kom maar gauw binnen...’ Ze had nog willen zeggen dat hij zich bij het fornuis kon warmen, maar tot haar verwondering voelde Michaël heel warm aan. Het zou wel komen omdat hij nu een elfenjongen was, besloot ze. Ze herinnerde zich nog goed hoe verbaasd ze was geweest toen ze eigenhandig had gevoeld dat hij echt nog maar een paar kilo woog.


  ‘Wil je koffie? Ik moet het nog zetten, je hebt tijd genoeg om je eerst te verkleden,’ zei ze terwijl ze bedrijvig in de keuken in de weer ging.


  ‘Ik heb geen droge kleren bij me,’ zei Michaël spijtig. Hij gaapte. ‘Ik wil wel even in bad.’


  ‘Doe dat maar, ik stuur straks wel een van de meisjes om wat kleren van haar broer op te halen. Als je snel bent heeft nog niemand anders de badkamer nodig.’


  Michaël wist dat het pension boordevol zat en maar één badkamer bezat. Hij schoot vlug naar boven.


  Tot zijn verrassing bleek de oude badgeijser vervangen te zijn door een nieuwe. Een dikke straal warm water begon het bad te vullen. Tevreden strekte hij zich in het bodempje water uit en keek toe hoe het water langzaam om zijn lichaam steeg. Verbaasd voelde hij dat hij ging drijven toen het water nog maar een paar centimeter hoog was gekomen.


  ‘Stik,’ mompelde hij, ‘ik weeg natuurlijk niks meer. Nou kan ik niet eens normaal in bad.’ Verongelijkt ging hij rechtop zitten. Het was de eerste keer dat hij zijn verdunde toestand als een nadeel ervoer. In zichzelf mopperend ging hij staan en draaide de kraan naar de douchestand. Dat voelde heerlijk aan en hij vergat zijn eerdere ongemak.


  Er was een kast met handdoeken, waarvan hij er een gebruikte om zich af te drogen en een tweede om zijn heupen bond. Hij had trek in koffie en wilde niet langer wachten tot er iemand met droge kleren zou komen.


  Met zijn natte kleren onder zijn arm kwam hij de keuken binnen en liet zich verwennen door de pensionhoudster. Er kwamen een paar dorpsmeisjes binnen, broden en boodschappen torsend die met de eerste trein uit Jablun waren aangevoerd.


  Ze wierpen nieuwsgierige, zelfs hunkerende blikken op de beroemde jongen aan de tafel, slechts gekleed in een handdoek. Een meisje werd er door de pensionhoudster op uitgestuurd om kleren voor Michaël te halen. De anderen begonnen met rappe bewegingen ontbijten klaar te maken voor de gasten. Even later kon Michaël zich met een zucht van verlichting op het toilet aankleden. De broek slobberde wat, maar het was een stuk beter dan een handdoek, zeker tussen al die blozende meisjes. Hij wilde Olga verrassen en nam het overvolle blad met haar ontbijt en dat van haar medewerksters mee naar boven. Er lagen twee hem onbekende mannen in het brede bed te slapen, verder was er nog niemand. Zonder geluid te maken dekte hij de tafel. Het was toch kwart over zeven, normaal was Olga dan allang wakker. Misschien was ze er niet?


  Hij roetsjte naar beneden en vroeg de pensionhoudster of Olga soms weg was.


  ‘Nee hoor,’ antwoordde ze terwijl ze pieken haar uit haar zwetende gezicht veegde. ‘Ga maar eens bij de badkamer luisteren, dan kun je haar misschien horen zingen.’


  Inderdaad kon hij haar zware stem al horen toen hij de overloop op kwam. Zijn hart klopte onrustig, hij zag er een beetje tegenop om haar de dingen te moeten vragen die hij noodzakelijk vond. Wat moest hij nu doen? In de kamer sliepen die vreemde mannen, daar wilde hij niet in. Hij besloot maar weer naar beneden te gaan en ging in de verlaten salon zitten.


  Pas toen gestommel op de bovenverdieping er op wees dat de mannen opgestaan waren ging hij weer naar boven.


  Tot zijn opluchting zat Olga geheel gekleed en met natte haren aan de ontbijttafel. Het bed was leeg.


  ‘Miche!’ riep Olga, stond op en omhelsde hem. ‘Joh, waar was je al die tijd? Was je aan het zwerven met je elfenvrouw?’


  ‘Ja,’ zei hij een beetje verlegen met haar ontroering. ‘Kom je eens kijken hoe wij het hier doen?’ gekscheerde ze. Onder haar vrolijkheid voelde hij bezorgdheid. ‘Dat ook,’ zei hij snel, ‘maar ik kom eigenlijk omdat ik hulp nodig heb. Van Janos en als het kan van Dinja en Irina. En Johan misschien. Zou u hen kunnen bellen of ze gauw willen komen?’


  ‘Natuurlijk, ik...’ ze keek hem onderzoekend aan. ‘Wil je me alsjeblieft vertellen wat er aan de hand is? Het maakt me verdomd... pardon, heel onzeker als ik telkens door zo’n actie van jou wordt verrast.’


  Hij keek haar verontschuldigend aan, maar wist er niets op te zeggen.


  ‘Ja, neem me niet kwalijk,’ sputterde Olga, ‘maar je bent nogal bezig geweest. De ene keer blaas je een halve berg op om het riviertje af te dammen, dan weer stuur je een heel leger naar huis, je mobiliseert de scouting beweging om het riviertje schoon te maken, even later steek je de fabriek in brand... was dat noodweer soms ook van jou afkomstig?’ In haar toon was te horen dat ze hoopte dat hij het zou ontkennen, maar dat ze het ergste vreesde. Met een rood hoofd sloeg hij zijn ogen neer. ‘Ik wist het!’ riep Olga en beukte machteloos op de tafel. ‘Ja, maar ik wist ook niet dat het zo groot zou worden,’ zei Michaël schuchter. ‘Ik had alleen een regenbui besteld.’


  ‘O nee hè,’ steunde Olga en legde haar hoofd op haar samengevouwen handen. ‘Hij bestelt even een regenbuitje en het loopt alleen maar een beetje uit de hand.’ Ze keek hem broedend aan. Met een diepe zucht ging ze rechtop zitten. ‘Nou, goed dan, ik bel hen wel op. Wil je koffie?’ Hij knikte, al had hij in de keuken al twee koppen gedronken. Ze schonk hem in en grijnsde hem onverwachts toe. ‘Weet je, ik heb nog nooit zo spannend geleefd sinds ik door Wenceslas werd gevraagd om ergens in een bergdorpje een fabriek te bezetten waardoor een kind dreigde dood te gaan.’


  ‘U was toch militair, generaal zelfs? Dat was toch ook spannend?’


  ‘Ja, ik was generaal, maar dat was vooral heel saai. Alleen bij grote oefeningen werd het soms even leuk omdat er dan van alles mis ging. Ik werd bevorderd tot generaal omdat ik goed kan improviseren.’


  ‘Was u de enige vrouwelijke generaal?’


  ‘Ja,’ zuchtte ze, ‘de eerste en misschien ook wel de laatste.’ Haar gezicht klaarde weer op. ‘Maar niet getreurd, ik heb het hier best naar mijn zin. Waar heb je al die helderzienden voor nodig?’


  ‘O, ik moet nieuwe beschermgeesten benoemen.’ Olga schudde haar hoofd. ‘Zeg dat nog eens?’


  ‘Door de fabriek en het noodweer zijn er een heleboel beschermgeesten verdwenen. Ik moet een aantal nieuwe aanstellen, en daar kan ik wel wat hulp bij gebruiken.’


  ‘Michaël, alsjeblieft,’ kreunde Olga, ‘ik heb je elfje gezien, maar wat je me nu vertelt gaat boven mijn pet.’


  Hij grinnikte, want op het moment dat ze het zei zag hij een generaalspet op haar hoofd verschijnen. ‘Ik zag echt even een pet,’ verklaarde hij zijn vrolijkheid.


  Ze keek hem verbouwereerd aan. ‘Ik zei “pet” en jij zag er een?’ Ze sloeg haar handen voor haar ogen toen hij knikte. ‘O, ik word hier helemaal stapelgek van!’


  Meteen zag hij een propellertje op haar imaginaire pet verschijnen. Hij bedwong zijn lach en besloot het maar niet te vertellen. ‘Ik zal het uitleggen,’ probeerde hij Olga gerust te stellen. ‘Bomen en bossen en bergen en beken worden allemaal beheerd door geestwezens. Dia was de baas over de wilgen bijvoorbeeld. De beheerder van het riviertje was een nixe. Er was er eentje tot aan de watermolen en eentje tot aan de grotten in het keteldal, waar het riviertje in verdwijnt. Die twee nixen zijn er niet meer. Die van het laatste stuk is opgelost, doodgegaan zeg maar, door de giflozingen van de fabriek. De nixe van de bovenloop is in retraite, is me verteld. Hij was net gewend aan het vele water van de Iboc. Toen wij die hebben afgedamd raakte hij helemaal overstuur.’ Olga knikte opgelucht. ‘Dat kan ik volgen. En je wilt mij vertellen dat jij nieuwe beheerders moet aanstellen?’


  ‘Ja, vroeger deden engelen dat, maar die zijn zich aan het terugtrekken. De mensen moeten het van nu af aan zelf doen.’ Olga had even moeite om dit te verwerken. ‘Dat moet je me later dan maar eens beter uitleggen,’ verzuchtte ze tenslotte. ‘Ik ben al vanaf de eerste keer dat ik je zag bereid om alles aan te nemen wat je me vertelt, maar dat wil niet zeggen dat ik het begrijp.’


  ‘Dank je, Olga,’ zei Michaël met glinsterende ogen. Op zulke momenten, als Olga zacht werd en naar hem luisterde, ging hij haar vanzelf met jij en jou aanspreken. Dan was ze een kameraad en niet meer de dominante voorzitster van de Milieufederatie. ‘Ik zal straks iedereen bellen. Het is morgen zaterdag, dus hopelijk kunnen ze allemaal komen.’ Ze keek hem onderzoekend aan. ‘Was dat alles waarvoor je me wilde spreken?’


  Michaël schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik wil graag een paar dingen weten, maar ik wilde je ook gewoon weer eens zien.’ Ze glimlachte blij en woelde door zijn haar. ‘Wat wil je weten, Miche?’


  Hij keek haar aan op een manier die bij haar de ernst terugbracht.


  ‘Hoe staat het met de veiligheid?’ vroeg hij zachtjes.


  ‘Je bedoelt de maffia?’ vroeg ze na enige aarzeling.


  Michaël knikte. ‘En de projectontwikkelaars, want dat zijn ook boeven,’ vulde hij aan.


  ‘Hoe kom jij zo wijs?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Van de scouts. Van mijn vader. Van jou. Van sommige journalisten. Yvette kent de wereld ook heel goed. Als ik dan de dingen bij elkaar optel... vergeet niet dat mijn brein met dat van Dia verbonden is.’


  Olga keek hem aan. ‘Nee, dat vergeet ik wel eens. Je bent niet alleen een jongen van zestien, je beschikt ook over de kennis van een eonen oud wezen.’


  Hij lachte even. ‘Toch snapt ze nog een heleboel mensendingen niet, hoor. We voegen echter onze kennis en denkvermogen samen, dat is heel groot. We komen een heel eind zo.’


  Ze kuchte en trommelde even met haar vingers op de tafel. ‘Ja, die projectontwikkelaar. Het blijkt uit informatie die we bij het kadaster hebben ingewonnen dat alle pas verkochte panden op naam staan van één onderneming. We denken dat die deel uitmaakt van een misdaadsyndicaat, wellicht hetzelfde als waar het bedrijf toe behoort dat in de fabriek heeft gezeten.’


  ‘Dat is geen nieuws,’ antwoordde Michaël. ‘Wat gaan ze doen, hebben ze al iets gedaan? Dat wil ik weten.’


  ‘Nee...’ Olga aarzelde. ‘Nee, we weten nog niets.’ Michaël keek haar vragend aan. ‘Kunnen we iemand van ons, die ze niet kennen, laten informeren of er al huizen te koop zijn? Dat soort dingen. Misschien weet Bouw- en Woningtoezicht van Jablun al iets, zijn er al bouwvergunningen aangevraagd en zo.’


  ‘Dat laatste hebben we ook al gevraagd,’ zei Olga. ‘Bij de gemeente is nog niets bekend. Een adres en telefoonnummer van de nieuwe eigenaar hebben we wel, maar daar neemt een secretaresse op die het bericht door zal geven, enzovoort. Dat ken je wel, daarna hoor je niets meer.’


  ‘Hm, dan moeten we iets forceren,’ peinsde Michaël. ‘Je gaat toch niet weer brand stichten, hè?’ schrok Olga. ‘Nee, dat niet, maar we kunnen die lege huizen toch kraken?’ zei Michaël met een ondeugende grijns. ‘Net zoals jullie met de fabriek hebben gedaan.’ Olga bleef hem lang aankijken.


  ‘Nog koffie?’ vroeg ze droog en kon toen haar lachen niet langer inhouden.


  Vrienden


  


  Toen Michaël buiten kwam was het weer omgeslagen. Er woei een koude wind en de ene regenbui volgde op de andere.


  Hij ging eens kijken hoe het in het kamp van de wereldconferentie stond.


  De eens zo grazige weide was in een netwerk van modderpaden veranderd. Nog steeds kwamen er vanuit de hele wereld nieuwe conferentiegangers aan. Een kleine kern van de Slowaakse scouts was bij Paul en Maria gebleven en beheerde het conferentiekamp, dat gedeeltelijk met hun uitrusting was opgebouwd. ‘Miche!’ riep Maria vanuit een tent waar ze stond te koken. Blozend, met een schort om en een pollepel in haar hand, stormde ze de tent uit en omhelsde Michaël vurig. ‘Waar was je? De mensen blijven maar naar je vragen.’ Ze pakte hem bij een schouder en hield hem op een armslengte van haar vandaan. ‘Wat draag je voor rare kleren?’


  Michaël grijnsde en pakte haar zwaaiende pollepel beet om geen spetters bietensoep op zich te krijgen. ‘Geleend. Ik was nat geworden vanochtend. Ik heb in het pension gedoucht.’ Maria keek hem hoofdschuddend aan.


  ‘Zo kan je niet voor al die mensen hier verschijnen. Heb je geen andere kleren?’


  Hij keek misprijzend naar zijn broek, die duidelijk van een steviger gebouwd iemand afkomstig was. ‘Niet hier. In mijn tent, maar dat is dik een uur lopen.’


  Maria haalde haar mobiel tevoorschijn, tikte een voorkeuzenummer en drukte hem na een paar seconden weer uit. ‘Ik heb Paul even opgeroepen. Die is ergens bezig, en zo kost het niets,’ verklaarde ze laconiek. ‘Ik zal hem vragen wat betere kleren voor je te versieren.’


  ‘Wat willen de mensen dan van mij?’ wilde Michaël weten. ‘Je zou ze nog een keer toespreken, weet je nog. De storm heeft alles op zijn kop gezet, maar ik denk dat het zo langzamerhand tijd wordt dat je je gezicht laat zien.’


  ‘En je standpunt laat horen,’ vulde Paul aan, die vanachter een grote tent tevoorschijn was gekomen.


  ‘Paul!’ riep Michaël blij. De jongens omhelsden elkaar en deden een indianendansje onder het slaken van allerlei oerkreten. Maria, die geen zinnig woord meer uit de jongens kreeg, trok zich lachend terug in de kooktent.


  ‘Maria zegt dat ik er niet uitzie in deze broek,’ hijgde Michaël toen ze zich op de grond hadden laten vallen, ‘en dat jij een betere voor me moet zoeken.’


  ‘Nee,’ lachte Paul, ‘je ziet er uit als het kleine broertje in de broek van zijn grote broer. Kom mee, ik weet wel iemand van jouw postuur.’


  Even later kon Michaël een strakke spijkerbroek maar net dicht krijgen. Hij was van de keukenprinses, die hem een kus en een tikje op zijn billen gaf en weer terug ging naar de kooktent.


  ‘Zo, ik zal je nu voorstellen aan de leiding van de conferentie,’ kondigde Paul aan. Michaël liep achter hem aan, benieuwd wat er ging gebeuren. ‘Waarom zijn ze nu al aan het koken?’ vroeg hij. ‘Het is net koffietijd.’


  ‘Er is vanmiddag en vanavond een grote meeting,’ zei Paul. ‘De kookploeg wil daar ook bij zijn. Daarom maken ze nu vast alles klaar.’


  ‘Meeting?’


  ‘Ja...’ Paul keek om. ‘Waar ben jij al die tijd geweest? Weet je het dan niet?’


  ‘Wat moet ik weten?’


  ‘Nou ja,’ zei Paul verbluft. ‘Hier hebben we een halve elf die door een wereldberoemde elfenvrouw door de bergen rondgevlogen wordt en die weet niet eens wat er net naast zijn bos gebeurt.’ Hij moest lachen om het ongelukkige gezicht van Michaël. ‘Waar is Dia eigenlijk?’


  Michaël haalde zijn schouders op. ‘Ze had even tijd voor zichzelf nodig,’ antwoordde hij stug.


  Paul pakte hem bij beide schouders en keek hem ernstig aan. ‘Miche, we zijn de afgelopen tijd vrienden geworden en ik wil je als vriend iets zeggen. Er zijn honderden mensen hier en duizenden, wat zeg ik, tienduizenden over de hele wereld, die van jou willen horen hoe ze de verbinding met natuurwezens gestalte kunnen geven. Je hebt hierin een grote verantwoordelijkheid.’ Michaël boog zijn hoofd en zuchtte.


  ‘En, wat ga je er aan doen?’ vroeg Paul dringend, die Michaëls zucht verkeerd interpreteerde.


  ‘Ik zal er zijn, Paul, vanavond. Vanmiddag. Vertel me straks maar wat het programma is.’ Hij keek naar zijn veel langere vriend op. ‘Ik heb echt niet stilgezeten, weet je,’ fluisterde hij. Hij keek om zich heen en wees naar de kronkelende slang van bomen en bosjes op de bodem van het dal. ‘Die beek hè, daar zorgt al wekenlang geen watergeest meer voor. Sinds we de berg hebben opgeblazen is hij weg.’ Hij wees in de richting van het Elfenwoud. ‘Daar ook niet. De nixe van de benedenloop is al jaren dood. Dat moet ik herstellen, weet je.’ Met plotselinge tranen in zijn ogen keek hij Paul aan. ‘Ik weet alleen niet hoe...’


  ‘O, wat erg,’ fluisterde Paul. ‘Maar... waarom moet jij dat doen? Hoe...?’


  ‘Vroeger deden de engelen dat,’ verzuchtte Michaël. ‘Nu zijn mensen er verantwoordelijk voor. Omdat ze de Aarde en het water en de planten en dieren tegenwoordig helemaal beheersen. Dat hebben de boodschapperengel en Bran tegen me gezegd. Maar er is geen mens meer die weet hoe je in de etherische wereld moet handelen.’


  ‘Maar, ze kunnen er toch niet zomaar tussen uit knijpen?’ viel Paul verontwaardigd uit.


  ‘Dat doen ze ook niet helemaal.’ Michaël lachte bijna hysterisch. ‘Waar dacht je dat al die orkanen en tsunami’s en aardbevingen vandaan komen? Daarmee herstellen de hogere geestwezens evenwichten die door de mens verstoord worden.’ Michaël zag Paul naar iets achter hem kijken en draaide zich om. ‘Ik heb het gehoord,’ zei Roaring Bear en stak zijn hand uit. ‘Dat is precies het onderwerp waarom we hier allemaal bij elkaar zijn, Michaël.’


  ‘Hoe-hoe weet u dat? Ik bedoel, hoe kunnen de mensen weten wat ik moet doen?’ stamelde Michaël.


  De kalme blik van de Indiaan hielp hem zichzelf weer meester te worden. ‘Dag Roaring Bear,’ groette hij beleefd, ‘neem me niet kwalijk dat ik zo raar doe. Ik ben blij dat ik u zie.’


  ‘Dat is wederzijds,’ glimlachte de Indiaan. ‘Maar om terug te komen op je kennelijke verbazing: je staat echt niet alleen in de taken die de geestenwereld naar ons toeschuift. Daarom is het zo belangrijk dat we bijeen zijn komen. Duizenden mensen over de hele wereld hebben het gevoel de enige te zijn die de wereld kan redden. Terwijl we moeten samenwerken. Dat is de les die we nu in het Elfenwoud leren.’


  Het was intussen drukker geworden op het pad. Een stroom mensen was op gang gekomen in de richting van de grote tent waar Paul vandaan was gekomen. Mannen en vrouwen uit alle werelddelen, vaak gekleed in traditionele kostuums, verzamelden zich voor de ingang, waar ze mapjes met papieren en flesjes mineraalwater kregen uitgereikt.


  ‘Wij doen de logistiek en de catering,’ verklaarde Paul trots toen hij Michaël zag kijken. ‘Yvettes stichting betaalt de kosten.’ Er waren veel jonge mensen bij met opdrukken van bekende milieuorganisaties en universiteiten op hun kleding. ‘Hier zie je activisten, wetenschappers en natuurmensen verenigd,’ zei Roaring Bear. ‘Voor het eerst in de geschiedenis komen natuurmensen bij elkaar en ontmoeten zij de wetenschap en de pers. Voor het eerst in de moderne geschiedenis staat de westerse wetenschap niet meer sceptisch tegenover de onzichtbare wereld.’


  Michaël vermoedde dat de Indiaan een bekende figuur was, want er begonnen zich diverse mensen rond hem te verzamelen met de duidelijke behoefte iets te zeggen of te vragen. ‘Wachten jullie hier even?’ vroeg Roaring Bear toen hij dringend aan zijn mouw werd getrokken. Hij verdween in de menigte. De omstanders bleken echter niet voor de indiaan te zijn gekomen, maar voor hem. Even kon hij spijt voelen dat zijn aanvankelijke anonimiteit was verbroken, maar toen namen de gebeurtenissen hem volledig in beslag. Hij probeerde op alle vragen antwoord te geven, maar het spervuur was te hevig en hij raakte helemaal van slag.


  Paul, die het zag gebeuren, greep in.


  ‘Hij komt straks weer terug, maar nu moeten we naar de kleedkamers,’ verzon hij ter plekke. Hij tilde Michaël bijna van de grond toen hij hem bij de arm nam en door de stroom mensen heen naar het podium meevoerde.


  Erachter was een uitbouw aan de tent, vol met apparatuur en voorraden, waar de sprekers zich konden voorbereiden. De twee jongens werden er hartelijk begroet. Paul bleek een bekende figuur te zijn; al gauw werd hij in beslag genomen door jongens en meisjes aan wie hij een stroom van instructies gaf. Michaël vond het een spannend sfeertje.


  Hij ging naast een glimlachende, kabouterachtige man zitten met een krans van wit haar rond een glimmende bruine schedel en een lange witte baard.


  ‘Dag Michaël,’ zei de man zachtjes.


  ‘Hé, bent u Nederlander?’ reageerde hij verrast.


  ‘Net als jij.’ Hij zuchtte. ‘Ik wou dat ik ook zo goed kon praten als jij.’


  ‘Gaat u een lezing houden?’


  De man toonde een vele malen opgevouwen papier. ‘Ik hoop dat het me lukt, het moest ook nog in het Engels.’


  ‘O.’ Michaël aarzelde. ‘Eh, wat... waarover gaat u het hebben?’


  ‘Over tuinen. Hoe ik geleerd heb te luisteren naar de tuinelfen en de plantendeva’s. Jij kunt ze zien, hè?’


  ‘Soms, als ze willen. Eh, hoe heet u?’


  ‘O, neem me niet kwalijk.’ De man grinnikte. ‘Ik heet Roderic Tuinman.’ Hij lachte hardop. What is in a name, huh? Michaël snapte het mopje niet, zijn aandacht werd teveel afgeleid door de bonte verzameling mensen die met elkaar stonden te praten. Even later drong Roaring Bear zich tussen de mensen door, groette de kabouterman en vroeg zonder omwegen: ‘Michaël, zou je bereid zijn om de bijeenkomst te openen?’ Hij had de vraag zien aankomen en knikte. ‘We beginnen over tien minuten,’ zei Roaring Bear opgelucht, ‘wil je nog wat drinken?’


  Michaël schudde zijn hoofd. ‘Nee dank u.’ Hij grijnsde: ‘Dan moet ik te vaak plassen en het spreekt zo lullig in het openbaar met een volle blaas.’


  Onverwachte hulp


  


  'Het is tijd. Kom je mee?’


  Michaël stond op, groette de kabouterman en volgde Roaring Bear door een deur van doek naar het podium. Hij was gespannen, maar niet eens erg zenuwachtig. Hij had genoeg vertrouwen in zijn spontane spreekvaardigheid. Vanaf het moment dat hij het terrein betrad hij was mentaal al bezig geweest zich voor te bereiden om de conferentie toe te spreken.


  Roaring Bear liep naar het spreekgestoelte, tikte tegen de microfoon om te horen of hij het deed en sprak een welkomstwoord. Michaël luisterde niet, hij keek alleen en probeerde op te vangen wat voor een verwachtingen er bij het publiek leefden. Toen hij werd aangekondigd liep hij met kloppend hart naar voren. Hij opende zijn mond al om te beginnen toen het publiek begon te applaudisseren.


  Verbaasd keek hij naar de rijen gretige gezichten voor hem. Waar was dat nou voor nodig? Hij had nog niets gezegd! ‘Dank u,’ zei hij zodra hij zich verstaanbaar kon maken. ‘U zou natuurlijk liever Dia hier zien staan, maar die kan niet tegen besloten ruimtes. Ze is daar...’ hij zwaaide zijn arm omhoog, ‘en ze luistert mee via mijn oren. Ze zal misschien ook iets willen zeggen, met mijn mond...’ Hij luisterde even met zijn hoofd scheef.


  Hij keek het publiek aan en lachte. ‘Ze zegt dat ze u allen wil ontmoeten. Vlak bij het woud in een weiland... vanmiddag.’ Hij wendde zich naar Roaring Bear, die blijkbaar de leiding had. ‘Kan dat?’


  De indiaan knikte en glimlachte.


  De zaal reageerde met een kort applaus. Het wond Michaël op, het maakte dat hij meer durfde te zeggen dan hij aanvankelijk van plan was geweest.


  ‘U heeft hier in het Dal van Bran allemaal kunnen zien wat de elementale krachten kunnen ontketenen als de mens het evenwicht teveel verstoort,’ ging hij ernstig verder. ‘De ravage die het noodweer heeft veroorzaakt is echter het indirecte gevolg van eerdere handelingen van mensen. Als de natuur ingrijpt is het met ongebreidelde kracht. Wij noemen het rampen, maar voor de eeuwig levende beheerders van de Aarde zijn het correcties. Hoe erger de mensen de Aarde en de natuur kapot maken, hoe heftiger die correcties worden.’


  Zijn ernst was overgeslagen naar de zaal. De gezichten die hij kon onderscheiden stonden niet meer zo vrolijk. ‘Wij, ik bedoel de Slowaakse Milieufederatie, de scouts en mijn vader en ik, wij hadden een plan gemaakt om het riviertje met de hand schoon te borstelen.’ Hij zag op dat moment zijn vader aan het eind van een rij zitten en wierp hem een snelle glimlach toe. ‘Het zou te lang duren, werd mij gezegd...’ Hij aarzelde. Zou hij vertellen door wie? Moest hij... ja, hij besloot open kaart te spelen. Waarschijnlijk zaten er genoeg mensen in de zaal die het zouden kunnen aanvaarden.


  ‘Dia en ik waren ontboden door drie Groten: een boodschapperengel, de landschapsengel van dit dal, hij heet Bran, en Pan, de natuurgod aan wie de meeste elementalen ondergeschikt zijn.’ Gespannen ging hij de gezichten voor zich langs om te zien hoe deze mededeling was aangekomen.


  Zo op het eerste gezicht was zijn angst om belachelijk gevonden te worden ongegrond: de mensen wachtten ademloos op wat hij verder zou zeggen.


  ‘Mij is verteld dat het vervuilde riviertje en het fabrieksterrein scheuren waren in het beschermende weefsel dat de beschermgeesten al duizenden jaren rond het dal in stand houden. Door die scheur konden...’ Weer aarzelde hij. Kon hij het wel zeggen? Opnieuw besloot hij geen blad voor de mond te nemen. Hij had ze toch gezien en bevochten? Hij haalde diep adem, het was griezeliger dan hij dacht.


  ‘Door die openingen konden demonen in onze werkelijkheid komen. De fabriek was bezet door demonen, door kwaadaardige wezens die door hebzuchtige gedachten en bedoelingen van mensen in het leven zijn geroepen. Die scheur is nu gedicht, eerst door de brand...’ op het laatste moment bedacht hij dat hij beter niets over zijn rol bij de brand van de fabriek kon zeggen, ‘en vervolgens doordat alle resterende verontreiniging weggespoeld is met de overstroming.’


  Hij zag dat er handen omhoog gingen en schudde zijn hoofd, hij was nog niet klaar.


  ‘De elementen vuur en water hebben met behulp van het element lucht de aarde van het dal gereinigd. Maar er is veel verwoest. Ik zie hier een heleboel bekenden...’ hij lachte even naar de zaal, ‘die geholpen hebben zoveel mogelijk van de schade te herstellen. Maar er is ook heel veel onzichtbare schade aangericht aan de natuurwezens en beschermgeesten.’ Zijn blik versomberde. ‘Er zijn een heleboel verdwenen. Dood.’ De zaal zat als bevroren naar hem te luisteren. Michaël haalde beverig adem. ‘Ik heb van de boodschapperengel de opdracht gekregen om de elementale wereld opnieuw vorm te geven.’ Hij fluisterde nu bijna. ‘Ik moet nieuwe beschermgeesten aanstellen, voor het riviertje, bovenstrooms en benedenstrooms, voor het terrein waar de fabriek heeft gestaan en voor...’ hij slikte, ‘Voor het keteldal dat vol zit met afval. Maar ik weet niet hoe dat moet.’ Hij durfde de zaal niet in te kijken. Hij stond er maar te zweten en wist niets meer te zeggen.


  


  In de zaal klonk geschuifel, een hoge stem die een verontschuldiging fluisterde, gestommel. Michaël keek op. Een frêle oude vrouw met wit haar in een knotje kwam door het gangpad naar hem toe. Blijkbaar maakte haar kalme initiatief iets los bij anderen, want er stond nog iemand op: een jonge Oosterse vrouw kwam met een meisje aan haar hand naar het podium toe. Van achter uit de zaal kwam een lange en broodmagere Afrikaan in traditioneel kostuum overeind en liep waardig naar voren. Twee mannen met zwart sluik haar, zo te zien Zuidamerikaanse Indianen, volgden hem. Michaël keek verbaasd toe.


  ‘Misschien kan ik je helpen,’ zei de oude vrouw in sappig Iers-Engels toen ze tegenover hem stond.


  Ze draaide zich om en wees naar de anderen die vanuit de zaal naar het podium kwamen. ‘Zij ook, denk ik.’ Ze glimlachte naar het meisje dat aan de hand van haar moeder naderde. Met een schok herkende Michaël de uitdrukking in de donkere ogen van het kind, dat ongeveer net zo oud was als Diana. Uit de blik van het kind sprak dezelfde laconieke wijsheid als uit de ogen van zijn zusje! Zou het ook een elfenkind zijn?


  Als door een magneet aangetrokken kwam Michaël langzaam vanachter de lessenaar vandaan en stapte van het podium af. Iemand van de technische dienst haalde gauw de microfoon uit de standaard en gaf hem die aan. Hij reikte de oude dame zijn hand en vroeg: ‘Kunt u me echt helpen de geestwereld te herstellen?’ De dame wees naar het kind, naar de glimlachende zwarte man en de twee indianen. ‘Anders zij wel,’ zei ze gemoedelijk. ‘Er zitten er nog wel meer in de zaal die je kunnen helpen, maar de meesten zijn te verlegen om naar voren te komen.’


  ‘Hoe dan?’ wilde Michaël weten.


  ‘Daar zullen we het straks over hebben,’ glimlachte de oude dame. ‘Nu moet je eerst je toespraak afmaken. Wij gaan hier vlak bij je zitten.’ Er werden haastig een paar klapstoeltjes gehaald en het zestal nam plaats. Michaël klom weer op het podium, drukte de microfoon terug in de standaard en zei met een opgelucht gezicht: ‘Weet u, dat is al een paar keer eerder gebeurd. Als we werkelijk niet meer wisten hoe we verder moesten, stelden we de vraag voor de camera of, zoals hier, voor een publiek, en dan kwam er altijd een goed antwoord. Ook nu weer.’ Zijn gezicht werd weer ernstig.


  ‘Het Dal van Bran is eeuwenlang beschermd geweest omdat het een ontmoetingsplaats zou worden tussen de mens en de elementale wereld. Mij is verteld dat sinds de komst van machines de mens niets ontziend over de wereld raast in een ontkenning van de elementale wereld. Dat is zo ernstig, omdat de engelen zich aan het terugtrekken zijn van het beheer van de Aarde teneinde de mens die plaats te gunnen. Maar er lijkt geen mens meer toe in staat te zijn.’


  Hij keek even naar het rijtje naast de oude dame. ‘Die zijn er echter wel. Die zijn zelfs hier,’ vervolgde hij zachtjes. ‘Ik heb begrepen dat heel veel van die mensen altijd hebben gedacht dat ze de enigen waren, net als ik daarnet nog dacht.’ Hij knikte. ‘Ja. We kunnen het doen. We gaan straks meteen aan de slag! Dank u wel.’ Met een buiging stapte hij opzij en ging naast de oude vrouw zitten, die uitnodigend op de lege stoel naast haar had geklopt.


  Er klonk een kort applaus. Roaring Bear kwam voor de microfoon, maar Michaël had meer aandacht voor de mensen naast hem. Toen een volgende spreker naar voren kwam beduidde de oude vrouw het kleine gezelschap om naar buiten te gaan. ‘Zo, die sprekers bedoelen het allemaal goed, maar wij hebben werk te doen,’ zei de oude vrouw toen ze buiten stonden. ‘Ik heet Sarah en ik kom uit Ierland.’ Ze lachte. ‘Daar zijn we gewend om met het ‘kleine volkje’ om te gaan.’ Ze wees naar het riviertje. ‘Wil je ons het probleem laten zien?’


  Michaël voelde zich vreemd te moede. Het leek wel of hij geen eigen wil meer had.


  De ene gebeurtenis volgde de andere op, in een razend tempo, overal speelde hij de rol die hem aangewezen werd, zo goed als hij kon, maar... wat zou hij zelf nou willen? Hij moest zich bekennen dat hij niet veel verder kwam dan vliegen en vrijen. De mensen keken hem aan, ze verwachtten van hem dat hij hen voor zou gaan.


  Hij besloot eerst de bovenloop te gaan bekijken, daar waren ze toch vlak bij. Gedachteloos volgde hij een spoor dat door enkele houtwallen en langs besloten weilandjes liep. Het was geen mensenpad, maar goed begaanbaar.


  Langs de breed uitgespoelde bedding waren de bomen al rechtgezet, sommige waren met staaldraad geschoord. Een enkele scheefgezakte els was blijven staan, die zou het wel redden. In het midden van de modderige bedding liep een klein stroompje. Het was nog steeds troebel.


  Michaël wees, maar zei niets. Het beeld sprak voor zich. Ze gingen zwijgend op de oever zitten.


  Sarah sprak als eerste. ‘Zoals ik het zie zullen wij mensen, met de hulp van tuinelfen en boselfen, eerst de bedding moeten bewerken tot de natuur langs de oevers weer in evenwicht is. Ik zie trouwens dat de elfen al bezig zijn.’


  Op het moment dat ze dat zei zag Michaël enkele gekleurde elfen ernstig aan het werk in de bedding.


  ‘Ze vragen om leiding,’ beaamde hij. ‘Maar ik weet niet hoe dat moet.’


  ‘Er zijn genoeg mensen op de conferentie voor wie het hun dagelijks werk is,’ zei Sarah. ‘Dat hoef jij niet allemaal zelf te doen. Er zijn tuiniers, boomverzorgers, waterbezweerders, geomantiërs, magiërs, sjamanen en nog veel meer onder ons.’ Ze wendde zich tot de Oosterse vrouw met het kleine meisje. ‘Wilt u uw specialiteit noemen?’


  De vrouw glimlachte bescheiden. ‘Ik vertaal alleen maar wat zij zegt,’ fluisterde ze. ‘Ze spreekt geen mensentaal.’


  ‘Wilt u dan haar specialiteit noemen?’


  ‘Amrita schept orde. Ze zingt heel zachtjes en dan ontstaat er harmonie.’


  ‘Hoe... waarom zijn jullie gekomen?’ vroeg Michaël onhandig. De vrouw glimlachte. ‘Zij heeft het mij bevolen. Ik begeleid haar in de wereld. Ik heb geld van haar volgelingen gekregen om deze reis te maken.’


  ‘En u?’


  De magere Afrikaan glimlachte. ‘Ik werd hierheen gestuurd door mijn god. In mijn land help ik de rivieren te herstellen als ze vervuild zijn door mijnbouw en goudwinning,’ zei hij in langzaam en zorgvuldig Frans. Michaël kon hem goed verstaan. ‘Mijn god is waarschijnlijk dezelfde als uw Pan.’


  Michaël knikte, dat gevoel had hij ook. Hij keek de twee Zuid- Amerikaanse Indianen aan.


  ‘Wij behoeden het regenwoud,’ zei de ene trots. Hij wees naar zijn maat, die verlegen grijnsde. ‘Mijn broer verstaat het woud, ik versta de mensen. Ik ben voorzitter van een coöperatie die een groot stuk regenwoud heeft gepacht en de producten ervan verkoopt. Het levert zo per jaar meer geld op dan als je het zou kappen.’ Sarah keek Michaël ernstig aan.


  ‘Wij zijn al bezig, mijn lieve jongen. Er zijn werkgroepen gevormd voor de diverse taken. Je staat er niet alleen voor. Eigenlijk...’ ze aarzelde even, ‘eigenlijk is het een teken van hoogmoed wanneer je denkt dat je de enige bent, Michaël.’


  Hij werd bloedrood. In zijn schaamte zag hij het kleine meisje glimlachen. Sarah volgde zijn blik.


  ‘Ja, het was noodzakelijk dat je Amrita zou ontmoeten. Je hebt geweldige vermogens, Michaël. Jouw elfenvrouw heeft nog grotere. Amrita helpt jou en Dia om je krachten doelmatig te gebruiken en in harmonie te komen met de rest van de wereld. Want de wereld is groter dan dit dal, mijn jongen. Veel en veel groter.’ De Afrikaan zag dat Michaël nogal overstuur was, stond op en trok hem overeind.


  ‘Het plan dat Sarah noemde is het juiste, Michel,’ zei hij gedecideerd. ‘Pas als de oevers in harmonie zijn kunnen we het water herstellen en nieuwe beschermgeesten aanstellen.’


  ‘Wij zitten in de werkgroep die een beheerplan maakt voor de wouden en bossen in het dal,’ zei de ene Indiaan. ‘Mijn broer zorgt ervoor dat het woudbewustzijn groeit en ons gaat vertrouwen.’ Hij wees in de richting van het keteldal. ‘Daar is jouw opdracht, Miguel, om daar weer leven te brengen.’


  Het kleine meisje trok haar begeleidster mee en ging pal voor Michaël staan. Ze keek hem ernstig in de ogen. Hij zakte door zijn knieën tot hij voor haar knielde. Ze tekende met haar wijsvinger een figuur op zijn voorhoofd.


  Hij merkte niet dat de anderen vertrokken en bleef in stilte aan de oever zitten.


  Onverwacht bezoek


  


  'Miche? Waar ben je? O, heel ver weg.


  Kun je komen? Papa heeft een verrassing voor je. Michaël kon horen dat Lucy iets achterhield waar ze machtig veel plezier in had, maar ze wist het goed te verbergen. Hoe hij ook in haar geest probeerde door te dringen om haar geheim te ontfutselen, ze giechelde alleen maar en liet niets los. Is het echt belangrijk? Ja, anders zou ik je niet roepen. Ik weet hoe fijn je het vindt om met Dia rond te zwerven. Goed, we komen eraan. Maar dat duurt wel een paar uur.


  Zijn jullie ver weg? Hmhm.


  Dia had kennelijk meegeluisterd, want kort na het innerspraak contact met zijn zusje kwam ze aanvliegen.


  Gaan we weer terug? was haar vraag. Hij beaamde haar vraag met een hoofdknik. Een ander lichaamsdeel van hem wees echter parmantig omhoog en sprak een geheel andere taal. Dia liet zich plagend millimeter voor millimeter over zijn lid heen zakken, tot hij het niet meer uit kon houden en haar met een brul tegen zich aan trok.


  Terwijl hij als een wildeman in haar omhoog stootte nam ze hem op en zeilde op de thermiek langs de berghelling naar de grens van de eeuwige sneeuw. Zijn orgasme kwam met een luide schreeuw, tegelijk met het hare. Ze verloor daarbij even de beheersing over haar vliegkunst en ze vielen in de sneeuw.


  Michaël schreeuwde het uit, van het genot, van de koude op zijn naakte huid, van het lachen.


  ‘Jemig,’ hijgde hij toen ze naast elkaar in de hard geworden sneeuw zaten. Dat is nog eens klaarkomen! Ik dacht dat ik een hartstilstand kreeg!


  Dia lachte alleen maar en sloeg haar armen om zijn nek en haar vleugels om hen beiden heen.


  Toen Michaël uitgepuft was nam ze hem voor zich, zoals ze altijd vlogen, en zeilde zo van de helling de klare leegte in. Beneden zag Michaël de aarde wegvallen, koude wind suisde langs zijn huid, het warme vel van de elfenvrouw beschermde zijn rug. Zwevend als een adelaar daalde Dia af, door kloven waar misschien nooit een mens was geweest, door onherbergzame dalen waar alleen berggeiten en gemzen het tweetal langs zagen suizen, stil als een roofvogel.


  Op een smal alpenweitje landden ze. Hij trok snel zijn kleren aan, waarna ze weer verder naar beneden zeilden. De heenweg omhoog had Dia er beduidend meer moeite mee gehad. Boven hun eigen Dal van Bran leek het licht wel van goud te zijn. De lucht smaakte er anders, de geluiden klonken helder als glas en toch ver verwijderd.


  Ik kan ruiken dat de trein net is geweest, liet hij Dia weten.


  Zo fijn was zijn reukzin dat hij sporen van dieseluitlaatgassen zelfs op deze hoogte kon waarnemen. Er is iemand gekomen met die trein die jou kent; antwoordde Dia. Ik krijg het net door van Diana’s dryade, maar ik schijn niets te mogen verklappen. O?! Ik ben benieuwd.


  Het laatste stuk ging duizelingwekkend snel, de wind, steeds warmer naarmate ze de aarde naderden, suisde langs hen heen; Dia had haar vleugels half ingetrokken en hield ze als een duikende roofvogel in een V-vorm achter zich gestrekt. Boven het weilandje naast het pension trok ze scherp op, waardoor haar vaart ineens werd geremd, en zette Michaël op zijn benen neer. Wauw, dat was stunten! Je hele familie heeft gekeken, zei ze raadselachtig. Roep me maar als je zover bent.


  Verbaasd keek hij haar aan, maar ze vermeed zijn ogen en wilde niet antwoorden toen ze met enkele vleugelslagen weer opsteeg.


  Tot straks, was alles wat hij nog van haar hoorde. Nieuwsgierig keek hij omhoog, maar er stond nergens iemand achter de ramen van het pension naar hem te kijken. Toen hij de salon binnenkwam schrok hij. Te midden van zijn stralende zusjes stond zijn moeder. Op krukken en sterk vermagerd. Achter haar stond Herman.


  Wees lief voor haar. Ze heeft het heel moeilijk gehad. Ze is bang voor je, seinden zijn zusjes tegelijk naar hem. Maar dat was niet echt nodig: de angst om afgewezen te worden was duidelijk op haar gezicht te lezen.


  In dat ene moment besefte Michaël dat zijn weerstand tegen haar, al die jaren, gebaseerd was op zijn eigen afgewezen voelen. Nu hij op een heel diep niveau verbonden was geraakt met zijn zusjes en vader begreep hij wat zijn moeder miste.


  Zijn verbaasde gezicht brak open in een blije lach, omdat hij het begreep, omdat hij haar begreep en zichzelf begreep. ‘Dag Mam,’ zei hij zachtjes en kuste haar op beide wangen. Ze zuchtte beverig en liet de tranen vloeien. Michaël was ontroerd: deze kleine vrouw, die hem het leven had geschonken, vroeg nu de koestering die ze hem als baby had gegeven. ‘Kom, we gaan even zitten,’ zei hij en nam haar bij de arm mee naar de bank.


  ‘Ja,’ fluisterde ze. Hij sloeg zijn arm om haar heen, haar krukken kletterden op de planken vloer. Wendy ging aan haar andere zijde zitten en nam haar hand, Lucy ging aan haar voeten zitten. Diana kroop tegen Herman aan, haar ogen glinsterden. Herman glimlachte opgelucht: hij had opgezien tegen de confrontatie tussen zijn eigengereide zoon, die in zo korte tijd in zijn volwassen kracht was gekomen, en zijn verzwakte ex-vrouw. Haperend begon Marjorie te vertellen van haar tocht naar de Andes, de lawine waardoor ze was meegesleurd en bijna onder was gestorven, het herstel in een vreemd land, haar hoofdpijnen. Toen ze wilde vertellen hoezeer het haar speet dat ze alle avonturen van haar kinderen had gemist zakte ze dieper en dieper in haar verdriet.


  Bij Michaëls groeide het inzicht dat het streven van zijn moeder naar geluk en eenwording voortkwam uit een karmische verbondenheid met natuurwezens. Verbluft realiseerde hij zich dat Marjorie evenzeer een elfenkind was als haar vier kinderen. Alleen had zij het veel moeilijker gehad: in haar jeugd had ze moederziel alleen gestaan in haar hunkering naar de verbondenheid met de natuur, die ze wel bij haar kinderen had weten over te brengen. Hij schaamde zich dat hij zo dwars was geweest, blind voor haar nood. Het hele moeder-kind gevoel verdween naar de achtergrond, al zijn opgekropte woede smolt weg. Marjorie, zoals hij aan haar dacht, was ook een van hen.


  Gek dat we het niet wisten, hè? kwam Wendy’s gedachte binnen. Ze had de omslag in zijn gevoel, het groeien van zijn inzicht kunnen volgen.


  Mama kon het toen niet aan ons uitleggen, vulde Lucy aan. Ze kon ons alleen maar leren met de natuur omgaan. Diana, wist jij het wel? wilde Michaël weten. Ze aarzelde even voor ze antwoord gaf. Ik was nog te klein om het niet te weten. Ik had altijd mijn dryade in mij, ik dacht dat Wen en Luus die ook hadden. Ik dacht wel dat Mama iemand niet had. Ze was altijd hongerig als me knuffelde.


  Ja, ze zei vaak dat ons wel op kon eten, lachten Wendy en Lucy. Hun pijlsnelle gedachtenwisseling leek een kalmerende invloed te hebben op Marjorie. Ze hield op met huilen en keek onderzoekend naar hun gezichten.


  ‘We kunnen sinds kort met innerspraak met elkaar spreken,’ legde Wendy uit. ‘Je weet wel, telepathisch,’ vulde Lucy aan. Diana, die zag dat Marjorie weer een beetje zichzelf werd, liet Herman los en kroop voorzichtig tussen Michaël en haar moeder in.


  ‘Miche heeft het ons geleerd,’ zei ze en kuste Marjorie op de wang. ‘Hij wil het jou ook leren, hè Miche?’ Ze wierp hem een snelle blik toe, zo van: waag het eens om nee te zeggen, en keek toen naar hun vader. ‘Papa zou het ook moeten leren, maar dat kan nu nog niet,’ vulde ze gedecideerd aan.


  ‘Spreken jullie telepathisch met elkaar?’ vroeg Marjorie. Ze snoot haar neus in een papieren zakdoekje en snufte nog wat na. ‘Dat is altijd mijn liefste wens geweest,’ zei ze een beetje treurig voor zich heen, ‘maar ik kon het niet, wat ik ook probeerde. Misschien waren jullie toen nog te klein.’


  ‘Heb je het dan met ons geprobeerd?’ vroeg Michaël verrast. Ze streelde de hoofden van haar dochters en glimlachte meewarig. ‘Ja, met jullie allemaal.’


  Herman sleepte er een stoel bij en ging tegenover hen zitten. ‘Ik ben blij dat je hier bent, Mar,’ zei hij zachtjes. ‘De kids doen zulke wonderbaarlijke dingen hier, dat zullen ze je in de loop van de dagen allemaal wel vertellen. Maar je hebt een heel belangrijk iemand nog niet ontmoet.’


  ‘Wie dan...’ Haar ogen werden groot, ze sloeg haar hand voor haar mond. ‘O!’ Ze wierp een schuldige blik op Michaël. ‘Nou doe ik het weer.’ Ze begon opnieuw te huilen. ‘Ik zit zo in mijzelf vast dat ik er helemaal niet aan gedacht heb...’ ze probeerde zich te beheersen, greep Michaëls hand en kneep er hard in. Dat hielp. ‘Miche, wil je me aan je vrouw voorstellen?’


  Gezinsleven


  


  Lief, mijn moeder wil je graag ontmoeten. Dat heb ik begrepen, je hebt me alles doorgeseind, ik heb alles mee kunnen maken. Waar ben je?


  Dia liet het hem zien: ze zat aan het beekje in het verborgen valleitje, hoog tussen twee bergkammen, bij haar oude vriend de wilgeboom.


  Zal ik komen? vroeg ze blij. Ja, kom maar naar het weitje waar je mij hebt afgezet. Mijn moeder kan nog niet goed lopen.


  ‘Mam, Dia komt over een kwartiertje. Zullen we eerst ontbijten of hebben jullie al gegeten?’


  ‘Jawel, maar we lusten nog wel wat,’ lachte Herman. De tweeling knikte met glanzende ogen. Alleen Diana liet niets merken, zij at nauwelijks iets wat uit de keuken van het pension kwam. Eet je niet te weinig, kleine muis? vroeg Michaël. Ik haal het wel in als we in het woud zijn. Ik wil net verdund worden als jij, dan kan Dia ook met mij vliegen, antwoordde Diana met een hunkering die ze niet kon verbergen. Hij krieuwelde door haar haar.


  Misschien kun je het straks zelf, met de vleugels van je dryade. Dan heb je niemand nodig.


  Zou het? vroeg ze blij. Ze gingen naar de eetkamer waar al een tafel gedekt stond. Heb jij daar voor gezorgd? seinde Michaël met een snelle blik van verstandhouding naar zijn vader. Herman knikte bevestigend.


  Kun je me dan horen? vroeg Michaël verrast. Hier reageerde Herman niet op. Het was dus iets anders geweest, lichaamstaal of iets dergelijks, waarop Herman had geantwoord. Geduld, geduld, zei Michaël tegen zichzelf, we leren het hem nog wel. Ze gingen zitten. De tweeling viel meteen aan op de verse broodjes en eigengemaakte jam van de pensionhoudster. Diana nam alleen wat eigengemaakte appelsap. Michaël smeerde een boterham, niet omdat hij honger had, maar omdat het zo lekker rook. Een beeld van het pension van grote hoogte bereikte hem. Dat was Dia’s manier om aan te kondigen dat ze ging landen. ‘Mam, Dia gaat zo landen. Ga je mee naar buiten?’


  ‘Ja?!’ Als een kind zo blij scharrelde ze haastig overeind, waarbij haar krukken natuurlijk omvielen en ze bijna het tafelkleed van de tafel trok.


  Op zo’n moment kun je zien dat ze eigenlijk ook nog een kind is, bedacht Michaël met een nieuwe genegenheid voor zijn onhandige moeder.


  Hij nam haar bij een arm en leidde haar de salon door, de voordeur uit en het weilandje op, waar vandaag gelukkig geen was hing te drogen.


  ‘Kijk, daar komt ze aan,’ wees hij.


  Marjorie dronk het beeld in van de elfenvrouw, die met in het zonlicht vonkende vleugels in cirkels daalde, even klapwiekte en met de benen gestrekt naast Michaël de aarde raakte. In een smekend gebaar strekte Marjorie haar handen uit. Michaël kon zich bijna niet meer goed houden toen hij begreep dat hier een eeuwenlang verlangen werd vervuld. Mama is een verdwaald elfje, zei Wendy vol ontzag. Van heel vroeger; vulde Lucy aan.


  Diana stond er uiterlijk onbewogen bij, haar hand in die van haar vader. Herman was verrast door de reactie van de moeder van zijn kinderen. Hij had de draagwijdte van Marjories grondeloze verlangen nooit overzien, waardoor hij haar ongelovige verrassing niet kon peilen.


  Papa ziet mama voor het eerst zoals werkelijk is, liet Diana haar broer en zusjes weten. Gek hè? Hij is toch verliefd op haar geweest, hebben samen ons toch gekregen. Dat komt omdat Pap hier pas open is geworden, verklaarde Michaël. Net als wij, hè Luus?


  Lucy beaamde Wendy’s gedachte zonder woorden. Jullie moeder is langgeleden een elementaal wezen geweest, zei Dia ernstig. Ik heb dit niet geweten. Ik ga even met je moeder wandelen. Met zachte hand leidde Dia Marjorie van haar familie vandaan. Met haar ene vleugel omhelsde ze de mensenvrouw, die een stuk kleiner was dan de elfenvrouw. Het verbaasde de achterblijvenden niet dat Marjorie aan de arm van Dia zonder krukken kon lopen. De tweeling liep hand in hand naar Herman toe, terwijl Diana zijn hand losliet en naar Michaël toekwam.


  Laten we naar de Boswei gaan, stelde ze voor. Het is droog en best lekker weer. Dia neemt Mama mee. Kan ze dat hele eind wel lopen, kleine muis? vroeg Michaël bezorgd.


  Jawel, Dia geeft haar kracht. Oké dan. ‘Pap, Wen, Luus: Diana stelt voor om naar ons kampje op de Boswei te gaan.’


  ‘Dat is goed, maar ik kan niet de hele dag blijven,’ antwoordde Herman.


  ‘Nemen wat lekkers mee?’ was Wendy’s reactie. ‘Je wordt dik,’ giechelde Diana.


  ‘Niet!’ protesteerde Wendy. ‘Nee toch, hè Luus? Zeg ook eens wat!’


  ‘Nou....’ Lucy keek haar met een schuin gehouden hoofd en een oog dichtgeknepen schattend aan. ‘Nou... eh...’ Schaterend rende ze weg toen Wendy haar een por wilde geven. Die keek smekend om naar haar broer. ‘Nee toch, Miche? Kan ik niet een beetje verdunnen zoals jij?’


  ‘Jawel hoor,’ zei Michaël opgeruimd.


  ‘O ja?’ vroeg Wendy gretig. ‘Vertel, hoe gaat dat. Wat moet ik doen?’


  ‘Nou... er zijn twee manieren. De eerste is niet eenvoudig: je moet een elf zien te vinden die met je wilt vrijen.’ Herman begon te grinniken.


  ‘Nou, dat is niet leuk,’ pruilde Wendy. ‘Hoe vind ik nou een elf? Ik ben pas dertien.’


  ‘Er is nog een manier, maar....’


  ‘Maar wat? Zeg het dan!’


  ‘Ja... die lijkt heel eenvoudig, maar is het moeilijkst.’


  ‘Ah jakkes, daar heb ik helemaal geen zin in. Wat moet ik dan doen?’


  ‘Minder snoepen.’ Schaterend rende Michaël weg voordat haar voet hem kon raken.


  ‘Rotzak!’ schold ze. Toen moest ze ook lachen. ‘Nou, dan toch maar liever de eerste manier. Kom, ik ga het bos maar eens in, zo’n elfenjongen zoeken.’ Ze trok haar bh op, duwde haar borsten wat omhoog en liep heupwiegend in de richting van het woud. Haar gevulde gestalte bewoog zich heel gracieus en buitengewoon sensueel.


  Herman keek zijn ogen uit naar zijn dochter, die zich ineens als een wellustige vrouw ontpopte.


  Ook Lucy keek haar bewonderend na. Goh, dat je dat durft, dacht ze. Sexy, man. Komt dat door het dansen?


  Wendy keek om, wierp een paar wulpse blikken naar Michaël en haar vader, wenkte Lucy ongeduldig en wiegde verder. Lucy rende haar achterna.


  Net een veulentje, dacht Michaël vertederd. Niet zo sexy als Wen, maar dat komt wel.


  Diana volgde de tweeling huppelend. Omdat ze zo licht was, leek het of haar bewegingen vertraagd waren als in een film. Ze zweefde bijna.


  Probeer je vleugels eens; dacht Michaël.


  Later. Mijn dryade is te druk bezig in het woud. ‘Kom Pap, laten we ook gaan,’ zei hij hardop. ‘Ja, ja. Zag je dat?’


  ‘Wat?’


  ‘Wendy!’


  ‘Wat is er met haar?’ Michaël wilde niet te snel ingaan op de verwarring van zijn vader. Hij vond dat die het maar eens duidelijk moest uitspreken. ‘Nou... zag je het dan niet?’


  ‘Wat, Pap?’ Michaël probeerde zo onschuldig mogelijk te kijken, maar inwendig moest hij een beetje lachen.


  Herman haalde diep adem. ‘Hoe Wendy... liep. Zag je hoe ze liep?’


  ‘Jawel. Hartstikke sexy. Ze loopt zo mooi omdat ze een danseres is.’


  ‘Is ze dat?’ Herman begon te zweten.


  ‘Pap, beken het nou maar. Je vond haar geweldig. Je zag opeens een lonkend wijfie.’ Michaël moest zo hard lachen om wat hij zelf uitkraamde dat hij even niet verder kon praten. Herman liep met een rood hoofd verder.


  ‘Pap, het zijn soms nog kleine meisjes en andere keren zijn het sexy vrouwtjes. Ik vond het eerst ook moeilijk, maar sinds ik met Dia vrij kan ik rustig naar hen kijken als ze zich zo gedragen. Heb jij trouwens een vriendin?’ Herman mompelde iets onverstaanbaars.


  ‘Hoe kom jij zo wijs? Je praat al net als mijn psycholoog,’ gromde hij.


  ‘Heb je een psycholoog? Waarom?’


  ‘Ach wat. Misschien wel omdat ik geen vriendin kan krijgen.’


  ‘Heb je dat dan wel geprobeerd?’


  ‘Jawel. Maar de vrouwen onder mijn collega’s zijn of getrouwd of zo door hun carrière bezeten dat ze alleen met hun baas naar bed willen.’ Hij schopte balorig steentjes voor zich uit. ‘Je kunt toch op internet daten?’


  ‘Dat heb ik gedaan, maar de vrouwen die ik leuk vind stellen zulke hoge eisen. Ik ben niet zo goed in communicatie of gevoel.’


  ‘Hm. Wat zegt je psycholoog?’


  ‘Dat ik cursussen moet doen om me te openen en dat soort flauwekul. Daar heb ik geen tijd voor.’


  ‘Dat is ook de reden dat Mam van je wilde scheiden, toch?’ Herman zag er zo ongelukkig uit dat Michaël bang was dat hij zou gaan huilen. Hij trok hem aan een mouw om hem te laten stoppen.


  ‘Pap, hier hoef je alleen maar jezelf te zijn.’ Hij grinnikte. ‘Misschien heeft Dia nog een zusje, voor jou.’ Herman begon te lachen en gaf hem een duw. ‘Brutale aap.’


  ‘Nee echt Pap, het helpt echt als je weer eens vrijt.’


  ‘We zullen zien, we zullen zien,’ mompelde Herman, die zich geneerde om met zijn tienerzoon over zijn liefdesleven te praten, of liever het ontbreken ervan.


  In het woud heerste een uitbundige drukte. Michaël vergat zijn vader en keek zijn ogen uit naar de tientallen bezige natuurwezens die zich aan hem vertoonden.


  De overstroming had weliswaar veel bomen en andere begroeiing vernield, maar had daarmee openingen gemaakt voor verjonging van het woud. Overal schoten zaailingen op, gehoed en geholpen door kleurige boselfen.


  Faunen in grote bomen waren bezig afgebroken takken te vervangen door nieuwe loten en verse wonden met bast dicht te laten groeien. Kobolden en knoestige aardwezens weefden helende energie over geërodeerde plekken waar de kale aarde bloot was gekomen. Aan de randen waren boselfen bezig achtergebleven zaden te laten ontkiemen teneinde de wonden in de aarde zo snel mogelijk te sluiten.


  De door de watervloed uitgevreten bedding liep echter nog als een gapende scheur door het woud. In het midden liep water, maar het kwam Michaël doods voor, alsof er geen zonlicht in had geschenen.


  Ze sloegen een paadje in dat naar de Bosweide voerde en lieten de pijnlijke snede achter zich.


  ‘Alles is vochtig!’ riepen de meisjes toen ze hun tent indoken. Ze begonnen meteen slaapzakken en slaapmatjes uit te hangen. Diana zat naast haar moeder, die met haar hoofd in Dia’s schoot lag. Sliep ze?


  Ja, ze slaapt nu. De herkenning wie ze in wezen is riep heel veel pijn en verdriet op, meldde Dia. Van levens her. Ik heb haar in slaap gebracht om het niet teveel ineens te laten worden. Michaël keek met gemengde gevoelens neer op het door verdriet getekende gezicht van zijn moeder. Zo oud was ze niet, net veertig, maar haar huid hing gerimpeld om haar heen. Ze leek wel tachtig.


  Ze veroudert snel omdat ze niet goed in haar lichaam zit, verklaarde Dia. Ik kan haar huid genezen. Wil je dat? Hij knikte en slikte, niet bij machte woorden te vormen.


  Kom bij me. Je kunt me helpen. Genees jij haar benen. Die zijn gebroken geweest en nog niet helemaal geheeld. Ik heb het bij jou gedaan, in de grot, weet je nog?


  Hij kon zich nog precies voor de geest halen hoe Dia te werk was gegaan en volgde de herinnering die in zijn cellen was opgeslagen. Hij gleed net zo makkelijk in het lichaamsveld van zijn moeder als bij Diana toen ze stikte. Het veld was hem vertrouwd. Biochemisch waren zijn moeder en hij natuurlijk nauw verwant. Hij begreep sinds zijn eigen genezing hoe het etherisch lichaam een lichaam in de materiële wereld vormt en herstelt. De beenderen waren goed gezet, maar de breuk was nog zwak en de spieren en pezen waren overbelast en in stress. Hij heelde de plekken waar hij bij kon. Stop maar. Voorlopig hebben we genoeg gedaan. Het mag ook niet te snel gaan. Je moeder heeft nog een zwaar lichaam, niet verdund zoals het jouwe, waarschuwde Dia.


  


  Herman en de meisjes hadden eerbiedig toegekeken hoe Dia en Michaël Marjorie behandelden.


  Voor Herman was het de eerste keer dat hij zoiets zag. Met open mond keek hij toe. Het was alsof hij Marjorie voor het eerst zag. Zonder haar afwerende schild en zonder zijn blokkerende, cynische kijk op andersdenkende mensen.


  Onder de indruk van wat er allemaal gebeurde nam Michaëls familie afscheid van Dia en Michaël en keken hen na toen ze in de hemel verdwenen.


  Door de lucht


  


  Michaël was tegen het aanbreken van de dag terug in het dorp om op de eerste trein te wachten. De dagen werden nu snel korter. Het was guur weer, een harde wind joeg dunne regen voor zich uit. Zijn zusjes waren de vorige dag met al hun spullen van de Bosweide verhuisd naar het pension, waar Herman en Marjorie twee kamers hadden kunnen huren. Michaël wilde niet binnen zijn; hij was zo warm van zichzelf dat hij geen enkele last van de kou had.


  Ver weg klonk de tweetonige hoorn van de trein uit Jablun; de bergen echoden het terug zodat het een vrolijk gejodel werd. Even later schoof het dieseltje langs het perron. Waarom moeten die remmen toch altijd zo krijsen? vroeg Michaël zich af. Dat is onze energie. Wij moeten tegengestelde krachten omzetten. Dat gaat niet altijd alleen in warmte, vernam hij tot zijn verrassing. Wie zijn jullie?


  Wij zijn oorspronkelijk ijzerwezens. Nu beheren wij de onderstellen van deze trein.


  Kunnen jullie dat afgrijselijke geluid niet weglaten? Nee, de wielen en de remmen zijn zodanig door de mensen gemaakt dat er heftige luchttrillingen ontstaan als wij bewegingsenergie moeten afvoeren. Kunnen jullie dan geen aanwijzingen geven hoe het beter kan?


  Dat hebben wij gedaan. Tegenwoordig worden remmen gemaakt die veel minder geluid produceren. Die zijn beter vorm gegeven. Het gesprek met de geestwezens van de trein had Michaël verrast. Uit de achterste wagon werden de dagelijkse boodschappen voor het dorp al uitgeladen. Haastig verwelkomde Michaël een groepje mensen die uit de voorste wagon waren gestapt en een enorme berg bagage op het perron stapelden.


  ‘Dag, jij moet Michaël zijn,’ zei een witharige man die als laatste uit de trein stapte. ‘Ik ben professor Matt.’ Hij wees naar de bagage. ‘De ballonnen en uitrusting komen later op de dag met vrachtauto’s. We hebben wel alles bij ons voor een kampement.’


  ‘Dag professor,’ zei Michaël beleefd, ‘wees welkom. Heeft u een goede reis gehad?’


  ‘Ja hoor, lang maar zonder oponthoud.’ Hij keek om zich heen. ‘Waar wil je ons hebben?’


  ‘Het lijkt me het beste als u naar het kamp van de wereldconferentie gaat. Er is plaats genoeg voor uw tenten en er zijn alle faciliteiten,’ zei Michaël. Hij keek de weg af. ‘Als het goed is komt de boer met zijn wagen om uw spullen weg te brengen. We hebben in het pension een bespreking belegd, met ontbijt.’ Hij wees naar de boodschappen, die intussen door de dorpsbewoners waren verdeeld. Meer dan de helft werd door de vaste meisjes van het pension weggedragen. ‘Daar gaat het verse brood. Komt u allemaal mee?’


  Professor Matt schudde zijn hoofd. ‘Alleen ikzelf, Georg, Philip en Jasmine. De anderen gaan het kamp opzetten en de uitrusting uitladen als die arriveert. Ze hebben zelf eten bij zich.’


  Na de nodige instructies aan de vier studenten die achterbleven wandelden ze naar het pension. In de eetzaal stond een tafel gedekt, het rook er naar koffie maar er was nog niemand. Michaël liep door naar de keuken, waar het een drukte van belang was. Hij werd omhelsd en gezoend door de dorpsmeisjes, die zo langzamerhand hun verlegenheid overwonnen hadden. ‘Zijn de anderen al op?’ vroeg hij, ‘De gasten zijn er al.’


  ‘Ja hoor,’ antwoordde de pensionhoudster zonder op te kijken van de pan waarin ze een geurige omelet aan het bakken was. ‘Iedereen is wakker, maar ze staan in de rij voor de badkamer.’ Even later klonk gestommel op de trap. Blijkbaar was Olga er in geslaagd als eerste in de badkamer te komen, want ze kwam met natte haren naar beneden.


  Ze stelde zich voor aan de vier wetenschappers en nodigde hen uit aan tafel te gaan. Een paar minuten later kwam Herman de trap af, gevolgd door Yvette. ‘Is Johan er niet?’ vroeg Olga.


  Michaël schudde zijn hoofd. ‘Nee, hij was niet in de trein. Misschien komt hij later.’


  ‘Wat voert die snuiter toch uit?’ mompelde Olga. ‘We hebben... O.’ Op dat moment kwam een processie van dienstertjes uit de keuken met bladen vol heerlijke dingen.


  Toen iedereen was voorzien schraapte Olga haar keel en begon: ‘Ga rustig eten, maar dit is een werkontbijt en ik wil graag gebruik maken van de gelegenheid om enige inleidende opmerkingen te maken.’ Ze nam een hap, dronk een paar slokken koffie en ging door: ‘Uw e-mail kwam als geroepen, professor Matt. We hebben het u niet allemaal via de mail willen vertellen, maar naarmate het waterniveau in het keteldal zakte kregen we een beeld hoe onstellend veel hout daar ligt. Ons aanvankelijke plan om het in brand te steken zodra het droog genoeg was leek ons niet meer haalbaar. Het is gewoon teveel.’


  Ze wierp een snelle blik naar Michaël. Hij begreep de wenk en nam het woord over: ‘Ik vond het ook zonde van al dat hout. Verbranden zou nog meer CO2 in de atmosfeer brengen. Het hout door de lucht vervoeren met helikopters zou hetzelfde resultaat hebben, vanwege alle kerosine die het zou kosten. Want je kunt er niet met wagens of machines komen.’


  Hij gaf een signaal aan Herman, die verder ging: ‘In het kader van de restauratie van de molendam en de sluis, waar ik de leiding over heb, is besloten een nieuw waterrad te maken, zodat de molen weer hout kan zagen. We zaten net te prakkiseren hoe we al die stammen naar de molen konden brengen, toen u ons het aanbod deed om uw ballonnen in te zetten voor een proef met luchttransport dat bijzonder weinig energie gebruikt.’


  ‘Dank u wel,’ begon professor Matt. Hij knikte glimlachend naar Yvette. ‘Dankzij de donatie van uw stichting, mevrouw Neuchatel, hebben we het experiment grootscheeps kunnen aanpakken. Het heeft met name de aanschaf van nog eens vijf draagballonnen en het benodigde helium mogelijk gemaakt. Wij hopen met onze proefnemingen een bijdrage te kunnen leveren aan het opruimen van het Elfenwoud na de overstroming. Daarnaast hopen wij, dat zal ik niet ontkennen, ruime publiciteit te krijgen voor deze manier van vervoer door de lucht.’


  ‘En voor ons is het een volgende stap in onze carrière,’ vulde Jasmine aan, een wetenschapster van Turkse afkomst. ‘Als alles goed gaat,’ vulde Georg aan. De man, die voorgesteld was als de directe assistent van professor Matt, was de hele tijd sceptisch blijven kijken.


  ‘De studenten die met ons mee zijn hopen op verschillende onderdelen af te studeren,’ vulde Philip intussen aan, een baardige man met lang haar en het verweerde uiterlijk van een buitenmens. ‘Nou,’ lachte Olga, ‘dit project lijkt me een bijzondere win-win-win situatie voor alle deelnemers.’


  ‘Als alles goed gaat,’ mompelde Georg dwars. ‘Georg is een ervaren ballonnist,’ legde professor Matt uit. ‘Hij is piloot geweest bij een experiment in de toenmalige Sovjet Unie met een lijndienstzeppelin.’


  ‘Hoe ging dat?’ wilde Herman weten.


  ‘Och,’ zei Georg en haalde zijn schouders op. ‘Technisch was het in het begin allemaal wel oké. De Russen kunnen fantastische dingen bouwen. Maar zoals met zoveel van die proeven in die tijd ging het organisatorisch mis. Gebrekkig onderhoud, te laat vertrekken of helemaal niet, dronken personeel... het project is een zachte dood gestorven,’ eindigde hij een beetje bitter. Jasmine nam met een geërgerde blik op Georg het woord over. ‘In dit experiment maken we gebruik van ballonnen zonder een vast skelet. Een zeppelin bestaat uit een geraamte van lichtmetaal, balsahout en draad dat met geïmpregneerd doek is overtrokken. De vroegere zeppelins waren gevuld met waterstofgas, dat veel goedkoper is dan helium, maar helaas nogal brandbaar. De ballon die we hier willen beproeven wordt in vorm gehouden door een stelsel van kanalen die met helium gevuld worden. Door hier druk op te zetten wordt een zekere mate van stijfheid verkregen. Het extra stijgvermogen voor een nuttige lading wordt met hete lucht verkregen, zoals in de conventionele ballonnen.’


  ‘De ballon wordt voortbewogen met een propeller,’ deed Philip een duit in het zakje. ‘We gebruiken een gewone verbrandingsmotor, maar daar zoeken we nog een alternatief voor. We...’ Jasmine was duidelijk nog niet klaar met haar stokpaardje en onderbrak hem: ‘Om de boomstammen te vervoeren hebben we standaard weerballonnen omgebouwd. We kunnen naar believen helium in de ballon laten om te stijgen en weer terugpompen in een voorraadcilinder om te dalen.’ Het was te horen dat ze een belangrijke rol vervuld had bij het ontwerp en dat niet onder stoelen of banken wilde steken.


  ‘Goed, dank u voor uw technische uiteenzetting,’ onderbrak Olga de technici. ‘Wat heeft u van ons nodig? We hebben het vroegere helikopterveldje gehuurd als “ballonveld”, zoals we het vanaf nu kunnen gaan noemen. Helikopters verwachten we niet meer, die kunnen trouwens ook elders landen.’


  ‘We hebben alle uitrusting en personeel voor het transport, dank u,’ zei professor Matt. ‘Voor het bewerken en transportklaar maken van het hout zijn we echter van anderen afhankelijk.’


  ‘Dat hadden we uit de e-mailwisseling al begrepen,’ zei Herman. ‘Er zijn enige tientallen vrijwilligers beschikbaar om in het keteldal te werken. Met gereedschap en materiaal. Alleen was ons nog niet duidelijk of u de boomstammen direct in de molenvijver kunt deponeren of dat we voor transport tussen het helikop...’


  ‘Dat is een van de onbekende variabelen in het experiment,’ lachte de professor. ‘Neem me niet kwalijk dat ik u onderbreek, maar daar hebben we lang over nagedacht. In eerste instantie gaan we er van uit dat we de stammen direct ter bestemde plaatse afleveren. Of de techniek die we daar voor hebben uitgeknobbeld, dat wil zeggen zonder grondpersoneel, ook zal werken is een van de vraagstukken die we hopen op te lossen.’


  ‘Goed, laten we eten,’ stelde Olga voor. ‘Dan kunnen we straks meteen aan de slag.’


  Verongelukt


  


  Michaël stond met zijn neus vooraan terwijl op het voormalige helikopterweitje de ballonnen vliegklaar werden gemaakt. Al gauw hingen er zes transportballonnen op een rij aan hun touwen te deinen in de lichte wind.


  Intussen was de dubbele wand van de sleepballon zover met helium gevuld dat hij als een reusachtig zwevend brood boven de bomen uitstak. De op druk gebrachte verstevingsribben puilden als een netvormig geraamte uit. Dat was het moment om de branders te starten. ‘De hete lucht wordt van de koude buitenlucht geïsoleerd door het helium in de dubbele wand. Het helium wordt ook warm, zet uit en geeft daardoor nog meer stijgvermogen,’ vertelde Jasmine. ‘We hebben berekend dat we zo ongeveer anderhalve ton nuttige lading kunnen tillen.’


  ‘Zoveel?’ vroeg een omstander. ‘Maar die gascilinders, de compressors en de motor wegen toch minstens al zoveel?’


  ‘Die horen bij de basisuitrusting,’ legde Jasmine uit. ‘Het laadvermogen komt daar nog bij.’


  Intussen zwol de sleepballon steeds verder op en begon aan zijn meertouwen te rukken. De bemanning, bestaande uit professor Matt en Georg, waren al aan boord van de aluminium gondel.


  Nu kwam een spannend moment: de afvaart. Terwijl de ploeg studenten druk in hun oorsetjes praatten en alles voor de laatste keer controleerden, werden de meertouwen van de sleepballon radiografisch allemaal tegelijk losgekoppeld. Precies op het moment dat de sleeplijn strak kwam te staan werden achter elkaar de draagballonnen losgelaten. De motor van de sleepballon werd gestart en als een kleurige moedereend met zes bleekgrijze jonkies zeilden de gevaarten de hemel in. De omstanders klapten enthousiast in hun handen.


  Laag over de bomen trok de stoet ballonnen langzaam in de richting van het keteldal. Michaël wou dat Dia er was, dan konden ze meevliegen, maar ze was elders bezig. Hij moest helemaal lopen. Langs de diepe bedding van het riviertje was een nieuw pad naar het woud aan het ontstaan. De laatste dagen werd het vooral belopen door vrijwilligers die in het keteldal werkten, Dia, wil je me naar het keteldal brengen? seinde hij toen hij in het woud was. Ik wil er graag bij zijn als de ballonnen aankomen.


  Die zijn er al bijna. Maar ik zal je halen, was het korte antwoord. Korte tijd later kwam ze aanzeilen langs de brede bedding van het riviertje en nam hem mee de lucht in.


  Van verre zagen ze al dat er van alles grondig mis was. In plaats van de keurige bollen die ze verwachtten, lagen er half leeg gelopen ballonnen verstrikt in de takkenmassa. De grote sleepballon hing slap boven de gondel die in een boomkruin gevangen was. Twee mannen worstelden met de draagkabels en trachtten ze vrij te maken uit de takken. Zet me maar af in die boom, ik zal even helpen.


  Dia landde in de bovenste laag takken. Hoewel ze dun waren bogen ze nauwelijks door onder Michaëls gewicht. Terwijl hij voorzichtig afdaalde bleef ze toekijken.


  ‘Wat is er gebeurd? Bent u gewond?’ vroeg hij toen hij de verongelukte grondel had bereikt. De professor zat onder het geronnen bloed.


  ‘Niet erg, een bloedneus en een snee in mijn wenkbrauw,’ antwoordde die grimmig. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘We raakten in een valwind terwijl we aan het dalen waren,’ mopperde de professor. ‘Uiterst onnadenkend van ons, zoiets kun je met die steile bergwanden verwachten. Er was geen houden meer aan. In een paar seconden smakten we tegen de grond.’ Dia, kan jij vragen waarom de luchtgeesten dat hebben gedaan? ‘Ik heb gevraagd waarom het is gebeurd,’ verklaarde hij. Het is hier een speelplaats en leerschool voor sylfen en jonge luchtgeesten, antwoordde Dia. Ze hadden er geen erg in dat ongelukken gouden veroorzaken toen ze met de ballonnen gingen spelen. Het spijt ze vreselijk, ze hebben tamelijk op hun donder gehad van Bran. ‘Het spijt de luchtgeesten heel erg. Ze zullen vanaf nu alles doen om te helpen,’ legde Michaël uit. Hij was zo gewend dat zijn berichten over de natuurwezens als een normale zaak werden ontvangen door de mensen om hem heen, dat hij pas doorkreeg dat het niet voor iedereen zo normaal was toen Georg schamper begon te lachen. ‘Het was gewoon een stomme valwind, jongeman.’


  ‘Ja,’ legde Michaël geduldig uit, ‘maar die worden bestuurd door sylfen.’


  Hij bekeek de ravage. ‘Wat kunnen we doen om de ballon te bevrijden?’


  De professor keek bedenkelijk. ‘We zullen moeten wachten tot de wind draait. De ballon wordt tegen de boomkruin gedrukt, zo komen we nooit los.’


  ‘Is hij lek?’


  ‘Nee, ik geloof het niet. Het is sterk materiaal. Alleen is de lucht afgekoeld, het helium ook, daarom ziet hij er zo slap uit.’ Michaël realiseerde zich met een schok dat Dia en hij het ongeluk misschien had kunnen voorkomen. Inderdaad. Wij hadden de ballonnen moeten leiden en de sylfen moeten laten meewerken. Het spijt me dat ik er niet aan heb gedacht. Ik heb de sylfen al gevraagd om te helpen. Ze snappen nu wat de bedoeling is. Op dat moment begon de ballon te bewegen. ‘De wind draait!’ waarschuwde Georg de professor. ‘Als de ballon los komt kun je meer helium geven. Hij hangt nog te schuin om de branders te kunnen gebruiken.’


  ‘Doe jij dat? Die wind bedoel ik?’ vroeg de professor met een wantrouwende blik naar Michaël. Die schudde zijn hoofd. ‘Dia.’ Dat was even teveel voor de wetenschapper. Met zijn ogen strak op de ballon gericht drukte de professor op een knop op een zender die aan een band om zijn nek hing.


  Cilinders aan de zijkant van de gondel begonnen te ruisen toen het kostbare helium door slangen naar het dubbele omhulsel stroomde. Langzaam herkreeg de ballon zijn stevige ovale vorm. De draagkabels kwamen strak te staan en de gondel schommelde even.


  ‘Dat is genoeg. Nu moeten we de kabels uit de war halen.’


  ‘Dat kan ik wel doen,’ bood Michaël aan. ‘Ik kan op de dunste takken lopen.’


  Georg keek hem hierbij aan of hij zich in de maling genomen voelde. Dat veranderde toen hij Michaël sierlijk door de boomkruin zag manoeuvreren, balancerend over takken die een normaal mens niet zouden kunnen dragen.


  ‘Hebben jullie een zaag?’ riep Michaël vanuit de top van de boom. ‘Er zit hier een kabel in de knoop met een dikke tak.’


  ‘Hij lijkt Peter Pan wel,’ mopperde Georg, die er duidelijk moeite mee had dat de elfenwereld echt bestond. ‘Zoals die jongen door de bomen op en neer rent, dat is niet normaal.’ Van beneden werd een zaag doorgegeven en Michaël begon te zagen. Even later brak de tak af, de kabel schoot los en slingerde hem gillend uit de boom. De mensen in de boom en op de grond keken verstijfd van schrik toe hoe Michaël naar beneden zeilde. Midden in zijn val werd hij opgevangen in een warreling van schittering en flitsende ledematen. De elfenvouw was te snel geweest om te zien hoe ze was toegeschoten, maar toen ze Michaël opgevangen had zweefde ze kalm naar beneden en zette hem op de grond te midden van toegeschoten vrijwilligers. ‘Pfff, dat was schrikken!’ pufte Michaël.


  Dankbaar nam hij een fles water aan en dronk gretig. Dia had haar vleugels om zich heen gevouwen en stond naar hem te kijken of ze haar ogen niet kon geloven. Hoe deed je dat zo snel? vroeg hij onder het drinken. Dat weet ik niet precies. In Dia’s antwoord klonk verbazing door.


  Ik was heel hoog toen ik je noodkreet opving. Ik kon je van daaruit niet eens zien. Ik was op het zelfde moment bij je toen je riep. Ik wist niet dat ik dat nog kan, nu ik een lichaam heb en niet meer louter als energievorm besta. Gelukkig maar dat je het nog kunt; rilde Michaël. Ik was misschien niet doodgevallen, maar ik had vast van alles gebroken. ‘Je bloedt,’ zei een van de vrijwilligers bezorgd. Michaël keek naar zijn been en zag verbaasd bloed druppelen uit een lange striem, die als een zweepslag over zijn zij en dijbeen liep. ‘Van de kabel waarschijnlijk, toen hij losschoot,’ zei hij bedremmeld. De wond begon meteen te kloppen. Je kunt je verwondingen zelf genezen, hoor, gaf Dia te kennen. Daar heb je mij niet bij nodig. Michaël besefte dat hij onwillekeurig had gewacht tot Dia het voor hem zou doen. Hij schaamde zich een beetje voor zijn afhankelijke opstelling.


  Hij concentreerde zich op het beschadigde weefsel rond de striem.


  Het begon meteen te prikken en te trekken.


  ‘De pijn is al over,’ zei hij tegen de jongeman die met een verbandkoffer aan kwam zetten. ‘Ik kan mezelf genezen.’


  Stomverwonderd keek de man naar Michaëls been. Hij wierp een blik naar beneden en zag waarom de man zo uit het lood geslagen was: de open striem was al bijna dichtgetrokken.


  ‘Nou, dat is goed afgelopen,’ zei Michaël monter. ‘Bedankt voor je hulp.’


  Hij keek omhoog. ‘Hoe is het nu daarboven?’ riep hij.


  ‘O, ja.’ Kennelijk hadden de twee mannen bij de gondel de hele tijd naar beneden staan kijken. ‘Ik denk dat we bijna los zijn.’


  ‘Hebben jullie hulp nodig?’


  ‘Voorlopig redden we het wel, dank je. Kunnen jullie kijken welke draagballonnen nog te redden zijn?’


  Ik ga naar boven, de sylfen sturen, meldde Dia. Nagekeken door het groepje vrijwilligers steeg ze met enkele vleugelslagen op. Michaël zag de jonge mannen kijken naar Dia’s lichaam, dat even in alle glorie te zien was toen ze haar vleugels spreidde. Hij merkte dat hij het niet leuk vond, maar probeerde dat voor Dia te verbergen. Hij wilde haar niet met de menselijke schaamte voor naaktheid opzadelen. Het woord jaloezie wilde hij helemaal niet tot zijn bewustzijn toelaten.


  Behoedzaam klauterden een paar waaghalzen door de drijvende bomenmassa naar de dichtstbijzijnde draagballon. De gevulde bovenkant wiebelde zachtjes in de luchtstromen. Het was in ieder geval een teken dat de ballon niet lek was. Alleen de lege slurf aan de onderkant zat verstrikt in de takken.


  De twee mannen delibereerden een tijdje met elkaar, zaagden een paar takken af en ontwarden enkele kabels. ‘We kunnen hem niet verder loskrijgen!’ schreeuwden ze naar de anderen, die aan de rand van het keteldal stonden toe te kijken. ‘We kunnen er niet bij!’


  Zonder er bij na te denken wandelde Michaël lichtvoetig door de verwarde kluwen van de drijvende bomen naar de twee toe. ‘Misschien kan ik de boel loskrijgen?’ Met hun drieën bekeken ze de situatie.


  Terwijl Michaël het soepele materiaal van de ballon voorzichtig uit de war haalde, zaagden de twee mannen nog meer takken af.


  Naarmate de ballon vrij kwam, werd de trekkracht groter. Op het laatst kon Michaël het zwaaiende gevaarte niet meer houden. ‘Ik krijg het laatste stuk niet los,’ hijgde hij. ‘Hij trekt zo hard dat ik geen ruimte kan maken om deze lus los te haken.’ Een van de mannen begon naar hem toe te klimmen, maar op een geven moment durfde hij niet verder.


  Dia, kun je me misschien helpen? De ballon moet even omlaag, zodat ik de laatste slag om deze dikke tak los kan trekken, vroeg Michaël ten einde raad.


  Komt er aan, was haar korte antwoord. Een plotselinge valwind drukte de ballon bijna plat. Michaël trok snel de wikkelingen rond de tak los. Net op tijd, de ballon zwaaide weer terug toen de windvlaag voorbij was. Vlak voor zijn voeten scheurde de heliumcilinder met het ventielkastje met een ruk los uit de takken waar hij tussen gezeten had en verdween in de lucht. ‘O nee!’ kreunde Michaël.


  ‘Hé, je hebt de ballon niet vastgebonden!’ riepen de twee mannen verschrikt.


  Voor hun spijtige blikken steeg de vrij gemaakte ballon statig op. Dia, kunnen jullie die ballon vangen? riep Michaël in zijn geest. De ballon begon te slingeren, vlagen wind drukten het opbollende materiaal plat. Het leek wel of onzichtbare kinderen met een reuzenbal aan het spelen waren. Maar naar beneden kwam hij niet.


  Het stijgvermogen is te groot We zullen hem tegen de bergwand aan drukken, daar moeten jullie hem zelf komen halen, kwam bericht van Dia. Gelijk zeilde de ballon tegen de berg aan en bleef er hangen. ‘Hoe krijgen we dat ding daar weg?’ mopperde iemand.


  ‘Wees blij dat hij niet verder is gekomen,’ wees iemand anders de mopperaar terecht. ‘Dan waren we hem helemaal kwijtgeraakt.’


  ‘Laten we eerst eens kijken of we een van de andere ballonnen vrij kunnen maken. Die daar ziet er niet lek uit,’ opperde iemand. Michaël klauterde er naar toe en bekeek de toestand. Deze keer zou hij zorgen dat de ballon hem niet zou ontsnappen. Hij bond een vrij bungelend touw vast aan de stam van de boom waar de ballon in verstrikt was geraakt. Zonder dat hij het hoefde te vragen werd het gevulde gedeelte van de ballon opzij geblazen, zodat de lege slurf er onder makkelijk was los te krijgen. Na nog wat sjorren hing ook de heliumcilinder vrij. Hij wees op een andere gestrande ballon.


  ‘Als we die ook aan deze boom vastbinden,’ riep hij, ‘kunnen we hem er misschien uittillen.’


  ‘Wacht, we komen je helpen.’ Heel wat moeizamer dan Michaël bewogen twee mannen zich voort door de verwarde massa drijvende stronken, takken en bomen. Met vereende krachten kregen ze ook de derde ballon los en bonden hem aan de boom. Op dat moment werd de motor van de sleepballon gestart, die intussen met warme lucht was gevuld.


  Dia, vraag de sylfen of ze willen helpen de ballon stabiel te houden, seinde Michaël.


  Uiterst voorzichtig manoeuvreerden de professor en zijn assistent het gevaarte erboven. Ze wierpen een lijntje uit, de sleepkabel werd er aan vastgemaakt en ze hesen de kabel omhoog. De heliumcilinders begonnen te ruisen. Langzaam bolden de twee draagballonnen op.


  ‘De boom beweegt al!’ riep een man opgewonden. ‘Hier zit hij vast!’ brulde een ander. ‘Wacht even, dan zaag ik hem los!’ Er klonk gekraak van hout; de boom schoot met een schokje een paar decimeter omhoog.


  Een paar minuten gebeurde er niets; alleen het helium ruiste door de ventielen en de twee ballonnen zwollen verder op. Er klonken twee tikjes van de radiografisch sluitende ventielen en het ruisen hield op.


  ‘Ze controleren boven of de druk niet afneemt,’ meldde een man met een koptelefoon. ‘Als de draagballonnen niet lek zijn worden ze verder gevuld.’


  De twee mannen die Michaël geholpen hadden waren intussen aan het kijken waar de boom nog verder vastzat. ‘De professor zegt dat die twee ballonnen niet genoeg zijn. De boom is te zwaar,’ rapporteerde de ene.


  ‘Zouden we die los kunnen krijgen?’ vroeg Michaël en wees op de dichtstbijzijnde gestrande ballon.


  ‘Ik denk dat hij lek is.’ Ze stonden naar de slappe vorm te kijken. ‘Dan moet ik die ontsnapte ballon maar eens van de bergwand plukken,’ zei Michaël bedachtzaam.


  Ik dacht dat je het nooit zou vragen, meesmuilde Dia in zijn hoofd. Wat? Ik heb nog helemaal niets gevraagd. Ik kon de vraag in je zien opkomen, lachte ze. Natuurlijk kom ik je halen. Neem een touw mee, dan gaan we die ballon pakken. Even later zweefde de elfenvrouw in cirkels naar beneden. ‘Het touw is niet lang genoeg. Jullie zullen de ballon aan de sleepballon vast moeten maken,’ zei een van de mannen.


  Michaël keek naar boven. ‘Goed, ik maak eerst dit touw vast aan de sleeplijn die er onder hangt, dan brengen we die naar de sleepballon. Die moet dan wel een stukje stijgen.’ Hij bedacht zich plotseling iets en keek de man streng aan. ‘Denk er aan dat ze de motor niet gebruiken, anders durft Dia er niet bij in de buurt te komen.’


  ‘Ik zal het doorgeven. Succes!’


  Dia dook het laatste stuk naar beneden, sloeg armen en benen om Michaël heen en sleurde hem bijna de lucht in.


  Goh, je leek wel een buizerd die een konijntje pikt; lachte hij uitbundig.


  Ja, grinnikte ze, ik durf nu veel meer. Ze vlogen naar de ontsnapte ballon, die met de heliumcilinder aan een boompje was blijven haken. Geconcentreerd met haar vleugels manoeuvrerend hield Dia hen zwevend vlak bij de steile bergwand. Michaël maakte het meegebrachte touw vast aan de vrij bungelende sleeplijn. Vanuit de gondel van de sleepballon keken de professor en Georg gespannen toe. Dia presteerde het om zo dicht bij de gondel te komen dat Michaël het touw aan de professor kon aangeven. De uitlaatkleppen bovenin de ballon gingen open, warme lucht ontsnapte en statig daalde de grote ballon naar beneden. De ontsnapte draagballon volgde gehoorzaam aan zijn touw. De mannen beneden maakten hem vast naast de twee andere. Helium stroomde de drie ballonnen binnen. Dia en Michaël keken van grote hoogte toe hoe de drie draagballonnen langzaam in omvang toenamen tot, o glorie, de zware boomstronk losbrak en langzaam de lucht in werd getild.


  De motor werd gestart.


  Geholpen door onzichtbare krachten trok de ballonnenprocessie over het woud in de richting van het dorp. Het was een vreemd gezicht om een hele boom, met wortel en tak, door de lucht te zien zweven.


  Boven de molenvijver werd zichtbaar hoe vernuftig het transportsysteem van professor Matt in elkaar zat.


  De sleeplijn bevatte namelijk elektrische leidingen, waarmee kleine compressors onder de draagballonnen vanuit de sleepballon van energie werden voorzien. De kostbare helium werd uit de ballonnen gepompt en terug in de cilinders geperst. Langzaam namen de ballonnen in omvang af; tegelijk daalden ze tot de boom het water raakte en uiteindelijk bleef drijven.


  Een rubberbootje met grondpersoneel voer naar de boom toe om de draagkabels los te maken.


  Dia zette Michaël op de grond en vloog direct weer op. Het is me hier te druk. Ik ga terug naar het keteldal, misschien kan ik daar nog helpen, seinde ze. Goed lief, ik kom straks met de ballon terug als we een nieuwe boom gaan halen, antwoordde hij.


  Aarde in beweging


  


  Het mobieltje dat Michaël van Olga had meegekregen trilde in zijn zak.


  <Waar zit je kom naar hq o>


  Dat was Olga, die hem naar het hoofdkwartier commandeerde. Met een laatste spijtige blik naar het veel interessantere werk op het ballonveld liep hij naar het dorp.


  Voor het pension stonden een grote vrachtwagen en een oplegger met een hydraulische graafmachine.


  Bovenaan de trap hield hij even stil: er klonken boze stemmen in zijn vroegere kamer. Hij duwde de deur op een kier en glipte met kloppend hart naar binnen. Er was iets helemaal niet goed. Vier mannen met strakke gezichten zaten rond de vergadertafel met Olga moederziel alleen tegenover zich. Ze zag Michaël het eerst en stond op om hem te begroeten.


  ‘Dit is Michaël, de elfenjongen,’ stelde ze hem voor. De mannen keken ongelovig en bleven zitten zonder zich voor te stellen. ‘Wat moet die jongen hier?’ was het botte commentaar van hun voorman toen Michaël naast Olga ging zitten. ‘Hij vertegenwoordigt de natuurwezens van het Dal van Bran,’ was Olga’s laconieke antwoord.


  ‘Niks mee te maken,’ was het grove antwoord. ‘Stuur hem weg.’


  ‘Deze eh... heren,’ zei Olga zonder een spier te vertrekken tegen Michaël, ‘zijn gekomen om twee van de leegstaande boerderijen te slopen. Je weet wel, die verkocht zijn.’


  ‘Waarom slopen?’ vroeg Michaël oprecht verbaasd. ‘Ze zien er nog goed uit. U hoeft ze toch alleen maar op te knappen? Het zijn mooie huizen.’


  De man kreeg een rode kop. ‘Ik ben niet gekomen om ons werk met een snotneus te bespreken,’ grauwde hij. ‘Heft u de barricade op of niet? Anders doen wij het.’


  ‘De toegang is afgesloten met een prikkeldraad en boerenwagens,’ legde Olga aan Michaël uit.


  ‘Heeft u dan een vergunning om ze te slopen?’ vroeg Michaël. Voordat de bullebak kon antwoorden knikte een van zijn metgezellen en schoof een papier over de tafel. Olga pakte het op en begon te lezen.


  ‘Dit is een vergunning van de gemeente Jablun om de verbouwing van deze twee boerderijen voor te bereiden. Vanochtend afgegeven,’ zei ze tenslotte. Ze schoof het papier terug. ‘Er staat niets in over afbreken. Trouwens, wij zijn nog in onderhandeling om die boerderijen over te nemen.’


  ‘Wij hebben opdracht om ze plat te leggen en dat zullen we doen ook,’ schreeuwde de voorman en sloeg met een vuist als een kolenschop op de tafel; de kopjes rolden om. ‘Die barricade van u, daar rijden we dwars doorheen!’ Olga keek de man bedachtzaam aan. Ze knikte even. ‘Die is niet van mij. En ja, dat zou u kunnen doen. Maar dan kan ik niet instaan voor wat er met u, uw mannen en uw machines gaat gebeuren.’


  ‘Wat?! Dreigementen?!’ De man spuugde de woorden zowat uit terwijl hij dreigend opstond.


  Olga keek hem vlak aan. ‘U zou zich niet zo moeten opwinden, dat is slecht voor uw hart.’


  ‘Ik laat me niet bedreigen, dame!’ brieste hij, maar ging toch zitten. ‘Het was overigens geen dreigement, hoor,’ voegde Olga er op achteloze toon aan toe. ‘Het was meer dat ik u een logisch gevolg van uw aangekondigde actie voorhield. Die versperring staat er niet voor niets, denk ik. Ik heb niets te dreigen, ik kan alleen maar waarschuwen.’


  Michaël had de woordenwisseling met stijgende verbazing aangehoord. Aan een kant vond hij het gaaf dat Olga zo kalm bleef terwijl de voorman zowat ontplofte, aan de andere kant waren diens grofheid en zijn dreigen met geweld tamelijk beangstigend. Hij keek Olga aan. Zij wist iets, zij leek er zeker van te zijn dat die lui niets zouden kunnen beginnen...


  Hij kreeg geen tijd om zijn gedachten af te maken. De voorman stond op en terwijl hij met zijn handen op de tafel leunde stak hij zijn grote hoofd naar voren. ‘Voor de laatste maal, dame,’ gromde hij, ‘u haalt de barricade goedschiks weg of wij schuiven hem opzij. Als er dan wat kapot gaat is het uw eigen schuld.’ Olga stond op. ‘Laten we maar eens gaan kijken,’ zei ze kalm en nam Michaël bij de arm mee..


  Gevolgd door de snuivende voorman en zijn drie norse metgezellen wandelde Olga het pension uit. De twee vrachtwagens bekeek ze met interesse.


  Demonstratief haalde ze een beduimeld opschrijfboekje uit haar achterzak en noteerde alle namen en nummers die op de wagens en de graafmachine stonden.


  ‘U komt van ver,’ was haar enige commentaar. De mannen reageerden hier niet op. Besluiteloos stonden ze naast hun wagens. ‘Kom’ zei Olga gedecideerd, stak haar notitieboekje in haar achterzak en wees naar de twee verlaten boerderijen verderop. ‘Laten we eerst even gaan kijken hoe de situatie is voordat jullie domme dingen gaan doen.’


  Zonder tegenwerpingen volgden twee van de vier mannen haar. De andere twee, kennelijk de chauffeurs, klommen in de cabines van hun wagens.


  Ze liepen eerst een heel eind langs de dorpsstraat. Buiten het dorp sloeg Olga een weinig gebruikt karrenspoor in. De twee sporen waren door de hevige regens diep uitgespoeld, wat het lopen niet makkelijker maakte. Niemand sprak een woord. Intussen zocht Michaël contact met Dia of zij iets kon vertellen over die twee leegstaande boerderijen. Ze liet weten dat ze zijn vraag niet begreep en dat ze druk bezig was. Hij drong niet verder aan. Benieuwd wat Olga in petto had ging hij lichtvoetig voor de zwoegende volwassenen uit en liep een paar keer om de twee gebouwen heen. Ze lagen aan weerszijden van een gemeenschappelijk erf, dat was overwoekerd door onkruid. ‘U ziet: nergens hekken of wagens, dus geen barricade,’ zei Olga toen ze bij de eerste boerderij waren aanbeland. ‘Dit is de hoofdingang niet,’ mopperde de voorman. ‘Onze wagens kunnen niet over dit karrenspoor rijden.’


  ‘Uw graafmachine toch wel? Die kan de weg toch egaliseren?’


  ‘Daar worden we niet voor betaald.’


  ‘Dat is uw probleem. Goed, dan zullen we de andere toegang bekijken.’


  Olga liep deze keer voorop; Michaël sloot de rij, benieuwd naar de reacties van de twee mannen. Olga maakte een ijzeren hek los dat met roestig prikkeldraad de ingang vanaf een landweg afsloot. ‘Deze weg is eigendom van de boer die verderop woont,’ wees Olga achteloos op een verroest bordje. ‘Als u hier met zwaar materieel langs zou willen moet u hem om toestemming vragen.’ De onverharde weg was doorsneden door diepe erosiegeulen. ‘We hebben nogal wat regen gehad, onlangs,’ merkte Olga op, alsof ze een stel toeristen rondleidde.


  Achter een scherpe bocht met een hoge berm konden ze niet verder. Een metersdiepe scheur in de grond versperde de doorgang. ‘Hier is een gevaarlijke verzakking,’ wees Olga. ‘U ziet dat het hele stuk helling los zit. Het is net niet naar beneden gegleden, maar dat kan elk moment gebeuren.’


  Ze liet het aan het voorstellingsvermogen van de twee mannen over wat er met hun kostbare vrachtwagens zou gebeuren als ze met veel lawaai en trillingen door de afzetting zouden breken. Bleek geworden viste de voorman een mobieltje uit zijn binnenzak en begon er driftig op te drukken. Hij begon te zweten toen er geen verbinding tot stand kwam.


  ‘Er is hier boven geen bereik!’ schreeuwde de man. ‘Probeer jij het eens,’ beet hij zijn ondergeschikte toe. ‘Ze moeten onmiddellijk gestopt worden.’


  Olga en Michaël keken elkaar gealarmeerd aan: zouden die lui toch proberen door te breken?


  Een vaag motorgeraas van zware wagens in een lage versnelling bevestigde hun vermoeden.


  ‘Wat bent u aan het doen?’ beet Olga de voorman toe. ‘Bent u gek geworden?! Heeft u uw chauffeurs toch opdracht gegeven hierheen te komen?’


  De man hoefde niet te antwoorden, het was zo al duidelijk genoeg. Zwetend stond hij op zijn mobiel te drukken. ‘We moeten ze tegenhouden!’ riep de andere man schril. Uit frustratie smeet hij zijn telefoontje op de grond. ‘Kunnen we ze een sein geven?’


  ‘Probeer maar,’ zei Olga verontrust. Ze keek omhoog naar de steile wand langs de weg. ‘Dan moet u hier omhoog klimmen.’


  De man trok zijn jasje uit, gooide het over een struik en klom haastig omhoog. Hij raakte bemodderd, bramen scheurden zijn huid open, maar hij klom verbeten verder.


  Het gegrom van zwoegende dieselmotoren werd luider. Lijkbleek weggetrokken stond de voorman naar het enorme brok aarde te kijken. ‘Kunnen we niets doen?’ vroeg hij hees.


  Olga schudde haar hoofd, ze was woedend dat de man achter hun rug om zijn zin had proberen te krijgen.


  Michaël trachtte ingespannen contact te krijgen met Dia of aardwezens. Hij riep zelfs het elementale wezen Steen op, maar er kwam geen enkele reactie.


  Er rolden wat steentjes uit de wand van de scheur. Een graspol liet los en viel omlaag.


  De grond schokte. Onder toenemend gerommel begon de schol aarde te bewegen, er verschenen scheuren in. De grond begon te schudden, er vielen stenen en kluiten van de klif naar beneden. ‘Wegwezen!’ siste Olga en gaf het voorbeeld. Ze beklom met een aantal snelle bewegingen de steile wand langs de holle weg; Michaël sprong haar na en was nog voor haar bovenaan. ‘Kom hierheen!’ probeerde hij boven het scheurende gerommel uit te schreeuwen, maar de man op de weg kon hem niet horen. Weer schokte de grond, ze konden amper op hun voeten blijven staan. Beneden hen kwam een steeds groter stuk kale rots tevoorschijn. De aardverschuiving nam in snelheid toe, enorme wolken rolden voor de muur van buitelende kluiten en stenen uit. Dit is de tweede lawine sinds we in dit land zijn! flitste het door Michaël heen.


  Het trillen van de grond nam af en veranderde in een soort zoemen.


  Het doet ons groot genoegen dat wij de invasie van deze machtige bezetenen hebben kunnen tegenhouden, werd in zijn geest geschreven. Steen! was Michaëls reactie.


  Dezelfde, klonk het antwoord. Hebben jullie dit expres gedaan? Michaël begon iets te vermoeden. Expres? Wat bedoel je? Bewust misschien? Ja, in zoverre dat we hier en daar enige aardestukken op scherp hebben staan. Deze plaats was makkelijk, de bodem was al onstabiel. We houden deze plaats met de twee huiden scherp in de gaten. Maar wat bedoel je met expres? Nou, wat u al zei, dat u een soort vallen heeft gezet. Ik begrijp je nog steeds niet.


  Wist u dat deze mensen zouden komen om de boerderijen te slopen? Nee.


  Maar... waarom dan vallen zetten? Waar dat mogelijk is houden wij labiele evenwichten in stand, die we naar verkiezing kunnen laten omvallen, de ene kant op of de andere. Dat is onze bijdrage aan de bescherming van bijzondere plaatsen. Zijn die twee oude boerderijen dan bijzonder? Ja, de plek heeft sterke aardekrachten. Die mogen niet in verkeerde handen vallen. Zoals van die slopers?


  Ja. Het zijn mensen die geleid worden door Anderen. Maar als ze doodgaan... De trillingen van hun machines hebben de val, zoals jij dat noemt, doen afgaan. Daarvan zijn wij niet de oorzaak, dat zijn de indringers zelf. De mensen die hier wonen weten dat het gevaarlijk is, hebben de toegang dan ook versperd. Is dit ook op andere plaatsen aan de gang? wilde Michaël weten.


  Vele plaatsen, beaamde Steen. Niet alleen in dit dal. Ik moet achter de anderen aan, kijken of de chauffeurs het overleefd hebben. Ze leven nog. Haast je, ze zijn bedolven onder modder en hebben niet veel lucht meer.


  De mensen worden bang


  


  Michaël haastte zich over een weiland naar de ravage waar de aardverschuiving tot stilstand was gekomen. Hij was er eerder dan Olga, die moeizaam door de modder moest ploeteren. Achter haar aan zwoegden de verslagen voorman en zijn handlanger. Er was een hele klif, die door een haarspeldbocht omsloten was geweest, over een lager gelegen lus van het weggetje geschoven. Tot zijn ontzetting zag hij tussen de bergen klei, stenen en aarde de achterkant van de gekantelde oplegger uitsteken. De omgevallen graafmachine stak er met een rupsband bovenuit. Van de vrachtwagen geen spoor.


  Michaël hoorde in zijn geest verschillende zware stemmen die gegevens leken uit te wisselen. Hij kon ze echter niet verstaan. Wat zeggen ze, Steen? vroeg hij. Kunnen we de mannen nog redden? Het duurde even voor er een antwoord in zijn geest kwam. Niets van belang voor mensen. Het zijn plaatselijke aardewezens die de ontstane situatie bespreken en op zoek zijn naar nieuwe evenwichten. Ga maar gauw die twee mannen opgraven. Mijn ondergeschikten zijn zich niet bewust dat er mensen bedolven zijn. Ze leven nog. Haast je. Michaël beklom de berg aarde.


  Ligt de vrachtwagen er helemaal onder? vroeg hij ontzet. Hoe moeten we hem vinden?


  Stel je in op holtes, dan voel je die als je er boven zit. Ik zal je helpen. Maak je open.


  Michaël liet toe dat zijn afstemming op de elementale wereld verder doordrong in zijn wezen. Het leek wel of er langzaam een soort radar in hem opgloeide waarmee hij dwars door de aarde kon voelen. Het werd hem precies duidelijk waar de hoekige metalen vormen van de vrachtwagen zich bevonden. Het beeld werd gedetailleerder: hij werd zich bewust van de kleine holle ruimte van de in elkaar gedrukte cabine waarin een bewusteloos mens bekneld zat.


  ‘Hierheen!’ schreeuwde hij naar Olga en de voorman. ‘We moeten hen bevrijden voor ze stikken!’ Met zijn blote handen begon hij op de plek waar hij de vrachtwagen vermoedde stenen en aarde opzij te gooien.


  ‘Ik heb om hulp gebeld, en scheppen,’ hijgde Olga terwijl ze de berg beklom. ‘Er is hier gelukkig wel bereik.’ Ze ging naast Michaël graven.


  ‘Gaat u naar de achterste truck!’ schreeuwde Michaël tegen de twee mannen die achter hen aan waren gekomen. ‘De chauffeur is bedolven, maar hij leeft nog, hebben ze gezegd.’ Zonder iets te zeggen klommen de mannen op handen en voeten naar de hoop waar de cabine van de achterste oplegger zich zou moeten bevinden en begonnen stenen en aarde opzij te smijten. Al gauw kwamen enkele mensen uit het dorp aanrennen met scheppen en kruiwagens. Het nieuws ging snel rond: een boer kwam met zijn tractor met voorlader aanrijden, mannen van aannemer Bertold lieten hun werk in de steek om te helpen.


  De cabine van de achterste truck kwam het eerst in zicht. De voorste vrachtwagen had echter de volle laag gekregen. Pas na enkele meters graven stuitten ze op een voorwiel. ‘We zitten er precies boven!’ riep iemand opgelucht. ‘Dan hoeven we gelukkig niet te zoeken,’ verzuchtte Olga. Ze veegde de haren uit haar bezwete gezicht, waardoor er nog meer modder op kwam. ‘Hoe wist jij zo precies dat die vrachtwagen hier ligt?’


  ‘Ik werd gegidst door aardwezens,’ hijgde Michaël terwijl hij keien opzij rolde.


  Achter hen klonk gejuich bij de truck. De chauffeur, geholpen door vele handen, werkte zich uit het zijraam van zijn gekantelde cabine. Meteen gingen enkele van de gravers verder bij de vrachtwagen. Om diep genoeg te komen moest de kuil breder worden uitgegraven, anders zou hij instorten. De mens is gestorven, meldde Steen onbewogen. Jullie hoeven je niet meer te haasten.


  Verslagen ging Michaël met zijn hoofd in zijn handen zitten. ‘Wat is er jong?’ vroeg Olga. ‘Hij is dood.’


  ‘Wat? Wie? De man in de vrachtwagen?’


  Hij knikte verdrietig. ‘We zijn te laat.’ Het speet hem voor de gestorven man, maar hij kon niet voor zichzelf verhullen dat hij het eigenlijk hun verdiende loon vond. De slopers hadden met hun gewelddadige gedrag lik op stuk gekregen van de natuur zelf. ‘Jullie hoeven je niet meer te haasten!’ riep hij naar de gravers, die verbaasd omkeken.


  Michaël wees naar het stuk van de cabine dat vrij was gemaakt. ‘De chauffeur is net gestorven.’


  ‘Hoe kan je dat nou weten?’ schreeuwde een man en ging verwoed door met graven.


  ‘Het is de elfenjongen,’ zei de man naast hem, die weifelend met de schep in zijn handen stond. ‘Die weet meer dan wij,’ voegde hij er aan toe.


  De mannen groeven verder, maar duidelijk met minder haast. Een groter stuk van de cabine werd zichtbaar. De wagen was alleen op zijn zij gekanteld, gelukkig lag hij niet ondersteboven. De ruiten waren ingedrukt door tonnen aarde en keien. Onder een gespannen stilte werd de aarde met de hand uit de cabine gegraven. Een bemodderde arm werd zichtbaar, het hoofd werd vrijgemaakt. Iemand voelde de pols van de man in de cabine en schudde na een paar minuten zijn hoofd. Onder doodse stilte klommen de mannen uit de kuil. De boeren in het gezelschap namen hun pet van hun hoofd en stonden stil te bidden.


  ‘We hebben zwaarder materieel nodig om hem eruit te krijgen,’ meldde een van de mannen van de aannemer aan Olga. ‘Als we dieper gaan ben ik bang dat de kuil instort en nog meer slachtoffers maakt.’


  Olga knikte. ‘Er is nu geen haast meer bij. Kunnen jullie het benodigde materieel aanvoeren?’ De man knikte. ‘Ik zal Bertold straks bellen.’


  ‘Goed. Laten we naar het hoofdkwartier gaan. We zijn wel toe aan een kop koffie. Of iets sterkers,’ voegde ze er aan toe.


  Op het achtererf van het pension knapten de mensen zich bij de buitenkraan een beetje op. De pensionhoudster en haar meisjes deelden koffie, soep en schnaps uit. ‘Waar zijn die slopers gebleven?’ vroeg iemand zich af. ‘Ik zag ze naar het dorp lopen met de chauffeur die uit de oplegger was gehaald,’ antwoordde Olga. Niemand wist waar ze heen waren gegaan. ‘Hoe wist jij dat de man gestorven was?’ vroeg Olga aan Michaël, die stilletjes in een hoek zat. ‘Wacht, er zitten een paar persmensen te wachten tot we wat zeggen. Wil jij hen uitleggen wat er gebeurd is?’


  Michaël knikte somber en liep naar de salon. Het werd muisstil. ‘De geestwezens die het dal beschermen doen dit met de middelen die ze hebben,’ begon hij zonder enige inleiding. ‘Sinds de fabriek is afgebrand hebben ook de aardwezens manieren gevonden om actief mee te werken aan het zuiver houden van dit dal. Er is een aardwezen dat Steen heet, met wie ik kan praten. Hij...’ Een geroezemoes onderbrak zijn betoog. Hij gebaarde ongeduldig om stilte. ‘Steen legde mij uit dat de grond sedert het noodweer op veel plaatsen onstabiel is geworden. Met name op de hellingen verkeren enorme stukken aarde in een labiel evenwicht. Door de kleinste trilling kan het al gaan schuiven. De mensen die hier wonen hebben daar ervaring mee en kunnen zien waar het onveilig is. De bewoners zetten er dan een hek neer om te waarschuwen dat je er niet moet komen. De slopers die hier vanochtend kwamen om die twee lege boerderijen af te breken dachten dat wij hen tegen wilden houden en zijn dwars door de afzetting heen gereden. Op dat moment hebben ze alle verantwoordelijkheid voor de gevolgen op hun eigen nek geladen. De grond ging schuiven, de wagens werden bedolven en er is een chauffeur omgekomen.’ Hij keek grimmig de salon rond. Hij werd steeds bozer. Door het stomme machtsvertoon van die slopers was er een man doodgegaan en ze gaven de natuur de schuld. Hij slikte en bedwong zijn ergernis. Niet kwaad worden, hield hij zichzelf voor. Uitleggen. ‘Zo werkt de natuur,’ ging hij schor door. ‘Natuurwezens geven altijd waarschuwende signalen voordat er iets gebeurt. Mensen die vertrouwd zijn met de natuur zien die signalen en hebben er geen last van. Mensen die zich machtiger dan de natuur voelen zien de signalen niet en kunnen daardoor verongelukken.’


  ‘U bedoelt dat de natuurwezens zich tegen de mens keren?’ vroeg een verslaggever ongerust.


  Michaël schudde geërgerd zijn hoofd. ‘Nee, natuurlijk niet. Maar elementale wezens hebben onder andere tot taak evenwichten niet te ver uit balans te laten raken. Hoe groter de onbalans hoe heftiger hun correcties. Vooral sinds er machines zijn om in de aarde te wroeten houden veel mensen daar te weinig rekening mee. Ze denken dat ze met machines sterker zijn.’


  ‘Dus dit ongeluk was te voorkomen geweest?’


  ‘Natuurlijk! De weg was toch afgesloten door de eigenaar?’


  ‘Is het dan een particuliere weg?’


  ‘Ja. Onder de modder ligt vast nog wel het bordje met “eigen weg”. Boven staat er ook eentje.’


  ‘Hadden die slopers toestemming om die weg te gebruiken?’ ‘Welzeker niet!’ kwam een onbekende stem.


  De boer die de scouts altijd had geholpen stond verontwaardigd op. ‘Ik had de weg niet voor niets afgesloten! Die lui hadden het andere pad moeten nemen, dat gebruik ik zelf ook!’


  ‘Uw standpunt is dat de slopers zich wederrechtelijk toegang probeerden te verschaffen over een particuliere weg die wegens lawinegevaar was afgesloten?’ vatte iemand samen. ‘Precies.’


  ‘Maar wat hebben natuurwezens daar mee te maken?’ Michaël zuchtte. Snapten die mensen het nou nog niet? ‘Kijk, als u het woord ‘natuur’ gebruikt, bedoelt u het geheel van de levende en niet levende elementen op aarde, ja? Het enige dat ik zeg is dat krachten en tegenkrachten, groei, bloei en vergaan, bezielde processen zijn die bewust worden gestuurd. Dat bewustzijn kunnen sommige mensen als wezens met een eigen identiteit waarnemen.’


  ‘Voor u misschien, maar ik zie het nog niet zo,’ sputterde iemand tegen. ‘Bijna niemand kan die wezens van u zien.’


  ‘Je hoeft ze niet altijd te zien,’ probeerde Michaël uit te leggen. ‘Er zijn genoeg voorbeelden van samenwerking, bewust of onbewust. Neem nou het boren van een tunnel. Daar gaan de bouwers met grote vakkennis te werk. De wetenschap heeft signalen van instabiliteit leren herkennen. Ingenieurs kunnen die zien en meten. Daarom gebeuren er niet veel ongelukken mee.’


  ‘Wilt u zeggen dat ingenieurs met kabouters overleggen?’ vroeg een verslaggever half spottend.


  Michaël dacht even na. ‘Ik zal het mijn vader vragen, die is zelf ingenieur. Ik denk eigenlijk dat ingenieurs en de natuurwezens van aarde en rots, water en wind veel met elkaar gemeen hebben.’


  Hij glimlachte opeens bij de gedachte die hem te binnen schoot: ‘Kabouters en aardwezens zijn eigenlijk kleine ingenieurs. Ze werken met dezelfde krachten en formules.’


  Zijn onverwachte goedmoedigheid doorbrak de ijzigheid waarmee hij de persconferentie was begonnen. ‘Vinden die aardwezens het niet erg als er mensen omkomen?’ wilde een verslaggeefster weten.


  Michaël haalde zijn schouders op. ‘Dat is het punt niet. Als mensen waarschuwingssignalen in de wind slaan kunnen ze er last van krijgen. Natuurwezens waarschuwen altijd, zij vinden het de verantwoordelijkheid van de mensen om hun gedrag aan te passen. Als de weg kapot is rijdt u toch ook niet door de afzetting heen?’ De mensen in de salon lieten dat even bezinken. Een man stak zijn hand op. ‘U sprak over slopers die twee boerderijen kwamen afbreken. Waarom eigenlijk? In opdracht van wie?’ Olga stond langzaam op en gebaarde Michaël dat zij deze vraag zou beantwoorden. ‘Er staan hier in het dal vrij veel huizen leeg. Een projectontwikkelaar heeft kort geleden voor een prikje alles opgekocht. Vermoedelijk wil hij dure villa’s bouwen op de plaats van de oude huizen.’


  ‘U verzet zich daar tegen? Ik bedoel de Milieufederatie?’


  ‘Nou,’ Olga fronste, ‘aan verzet zijn we nog helemaal niet toegekomen. Het heeft ons verrast. U heeft in zoverre gelijk dat wij proberen het hele Dal van Bran tot Werelderfgoed te laten verklaren. Daar hebben we al de steun voor van de president en van de Unesco. De historische bebouwing maakt er integraal onderdeel van uit.’


  ‘U was ter plekke met de slopers. Wat is er eigenlijk precies gebeurd?’


  Michaël gaf een korte weergave van het gesprek met de voorman en zijn communicatie met de aardwezens. Hij liet eruit weg wat Steen had gezegd over de ‘bezetenheid’ van de slopers en de rol die de Anderen er in zouden spelen.


  ‘Mevrouw Jellisek, verwacht u nog verdere stappen van de kant van de nieuwe eigenaars?’ werd er gevraagd. Ze knikte langzaam. ‘Ik verwacht inderdaad dat ze het ongeluk van vanochtend zullen beschouwen als een stommiteit van de aannemer. Ik ben bang dat we op nieuwe pogingen zullen moeten rekenen om die huizen af te breken.’


  ‘Michaël, wat zullen de natuurwezens doen als er opnieuw slopers verschijnen?’ wilde dezelfde verslaggever weten. ‘Ik weet het niet,’ bekende Michaël. ‘Er is mij alleen verteld dat er op meer plaatsen onstabiele aardlagen zijn die ‘op scherp staan’ zoals de aardwezens dat zeggen.’


  ‘We kunnen dus op meer ongelukken rekenen?’


  ‘Dat hangt af van de stommiteit van degenen die hier de boel komen verpesten,’ besloot Michaël grimmig, die er opeens schoon genoeg van had.


  Ondanks verscheidene opgestoken handen sloot Olga de persconferentie af.


  De rollen omgedraaid


  


  De persconferentie had bij Michaël een onbevredigd gevoel achtergelaten.


  ‘Ik vind het moeilijk om alles goed uit te leggen,’ verzuchtte hij. ‘Alles hangt met alles samen. Daar komt bij dat het bij mij meer een gevoel is dan kennis. Ik moet telkens zoeken naar de woorden en als iemand opeens iets anders vraagt raak ik het spoor kwijt.’


  ‘Je deed het goed, Miche,’ glimlachte Olga. ‘Je kan niet in een keer alle verbanden tussen de zichtbare en de onzichtbare wereld verklaren. Dat komt wel, je zal nog heel wat gelegenheden krijgen om je verhaal te doen.’


  ‘Ja, maar wat ik nou zo jammer vind,’ vervolgde Michaël zijn gedachtegang, ‘door die stomme slopers is alle aandacht afgeleid van het project met de ballonnen. Dat was toch prachtig nieuws? Nu gaan al die verslaggevers het hebben over een aardverschuiving waar een dode bij is gevallen. Dat doet het Dal geen goed!’ Onverwacht hoorde hij weer die stem in zijn hoofd die hij niet thuis kon brengen. Daar zitten meerdere kanten aan, Michaël. Je hebt goed uitgelegd hoe de natuur streeft naar evenwichten. Je hebt goed uitgelegd dat onevenwichtige toestanden spanningen veroorzaken die groei en verandering mogelijk maken. Waaruit soms ‘natuurgeweld’ voort kan komen, zoals de mensen dat noemen. Die boodschap kan nooit genoeg benadrukt worden. Een ander aspect is dat deze invasies van kwaadwillende mensen in het dal nog steeds een gevolg zijn van de opening naar de Anderen. Maar het belangrijkste is wel dat het project met de ballonnen nog even buiten de publiciteit moet blijven. De gemeente Jablun weet er niet van en dat moet nog even blijven. Wie ben je? wilde Michaël weten.


  Heb je me begrepen? ]awely ik begrijp je wel. Maar wie ben je? Ik heb je vaker gehoord. Ben je een geestwezen of een mens? Beide. Hoe dat zit en wie ik ben kom je vanzelf te weten als het er de tijd voor is.


  Olga kende zo langzamerhand de gezichtsuitdrukkingen van Michaël. Toen ze zag dat zijn innerspraakgesprek was afgelopen vroeg ze: ‘Was dat Dia?’


  ‘Nee, een ander.’ Meer wilde hij er niet over kwijt. Hij stond op en ging voor het raam naar buiten kijken.


  ‘Olga,’ begon hij na een tijdje.


  ‘Ja?’ vroeg ze toen hij bleef zwijgen.


  ‘We...’ Hij begon te ijsberen. ‘Het zint me helemaal niet!’ barstte hij uit. ‘Er zitten nog steeds geldbeluste boeven achter het dal aan. Dat moet ophouden!’ Hij keek Olga woest aan.


  ‘We zijn in onderhandeling met de projectontwikkelaar over alle lege huizen. We hebben een bod gedaan om alles te kopen, maar ze vragen een astronomisch bedrag,’ suste Olga.


  ‘Weet jij om welke huizen het gaat?’


  Er borrelde een plannetje bij hem op.


  ‘Jawel.’


  Olga liep naar een archiefkast en haalde er een plattegrond van het dorp uit. Ze spreidde hem uit op de tafel en wees aan om welke panden het ging.


  ‘Kijk, dit hele terrein met acht arbeiderswoningen is apart van de fabriek verkocht. Er woont al heel lang niemand meer. Door het noodweer is het weggetje weggespoeld en zijn deze twee huizen verzakt. De gemeente heeft het terrein afgesloten met een hek en een waarschuwing geplaatst voor aardverschuivingen.’


  ‘Dat is dus net zo’n val als de aardwezens bij die boerderijen op scherp hadden gezet,’ mompelde Michaël. ‘Het probleem is dat de gemeente niet van plan lijkt te zijn om het terrein onbewoonbaar te verklaren zodat de huisjes afgebroken kunnen worden. Want die lelijke dingen willen wij nou weer wel verwijderen. We vermoeden dat die projectontwikkelaar daar de hand in heeft om er iets nieuws voor in de plaats te kunnen bouwen,’ ging Olga verder. Ze keek hem opeens aan. ‘Meen je dat van die val door aardwezens...?’


  ‘Jazeker. Er zijn er nog meer, zei Steen. Kun je aanwijzen welke huizen verkocht zijn?’


  Olga wees een aantal panden aan in het dorp. ‘Deze zijn verhuurd aan dorpsbewoners, over het algemeen oude mensen met een pensioentje. Die staat leeg, die staat leeg, die wil ik graag kopen, en dan nog een paar lege boerderijen verderop buiten het dorp.’ Michaël zette met potlood cirkeltjes rond de panden. Hij stond op. ‘Ik heb een plannetje,’ zei hij en grijnsde ondeugend. ‘Het kost wel tijd en het werkt alleen als er mensen in de huizen gaan kijken.’


  ‘Wat ben je van plan?’ Olga brandde van nieuwsgierigheid. Als Michaël zo’n grijns trok kon er van alles gebeuren. Hij kon het niet voor zich houden en lachte hardop. ‘O, we gaan het laten spoken. Dan zijn potentiële kopers zo weer weg. Als die projectontwikkelaar zijn pandjes niet kwijt kan, zakt hij wel met de prijs.’


  Olga keek bezorgd. ‘Miche, ze gaan die panden slopen en er iets nieuws voor in de plaats zetten. Dan werkt jouw plannetje niet.’


  ‘Wat wil je er dan aan doen?’


  Olga krabde zich op het hoofd. ‘Ik kan alleen maar bedenken om die projectontwikkelaar via de pers aan te pakken. Misschien haalt hij dan bakzeil.’


  ‘Hm,’ dacht Michaël hardop, ‘als we hem nou eens goede publiciteit zouden bieden in ruil voor restauratie van de oude boerderijen? Met achter de hand wat er gebeurd is met de slopers? Ik bedoel, duidelijk door laten schemeren dat de natuurwezens in het Dal van Bran korte metten maken met geldwolven?’ Olga begon te lachen. ‘Je begint al net zo doortrapt te worden als die maffiosi zelf. Zo van: je doet dit en dat, als je het niet doet....’


  ‘Nou ja,’ verdedigde Michaël zich, ‘wij zijn er niet mee niet begonnen.’


  Olga wreef haar kin onder het nadenken. ‘Toch denk ik dat je gelijk hebt. Ik denk dat het kan werken. We moeten alleen een goede onderhandelaar weten te vinden.’


  ‘Janos?’


  ‘Dat is een goed idee!’ Olga klapte met de vlakke hand op de tafel. ‘Ik zal hem meteen bellen.’


  Ze kreeg echter geen verbinding en stuurde een sms of Janos contact wilde opnemen.


  ‘Nou, verder kunnen we niet veel doen, hè?’ vroeg Michaël aarzelend.


  ‘Voorlopig niet, denk ik,’ beaamde Olga.


  ‘Dan ga ik mijn familie maar eens opzoeken.’ Zijn gezicht stond bedrukt. ‘Ik had gehoopt dat we snel een eigen huis zouden hebben. Zijn we eindelijk weer bij elkaar... zijn alle lege huizen verkocht!’


  ‘Je zou ze toch kraken? Dat zei je eerder,’ herinnerde Olga zich. Zijn gezicht klaarde op. ‘Dat is waar ook! Dat was ik helemaal vergeten!’ Hij wierp opnieuw een blik op de kaart. ‘Welke zullen we nemen?’ vroeg hij, opeens opgewonden bij het vooruitzicht zomaar een huis uit te kunnen kiezen. ‘Jij doet toch ook mee?’ Olga grinnikte. ‘Zo ken ik je weer. Ja, ik doe mee.’ Ze zette haar vinger op het huis dat ze net had aangewezen. ‘Deze trekt mij wel aan. Het is ooit een winkeltje geweest. Beneden kunnen we het kantoor van de Milieufederatie vestigen en boven kan ik wonen met uitzicht op het Elfenwoud.’


  ‘Hm, niet slecht,’ zei Michaël, die zelf hele andere woonwensen had.


  Na lang aarzelen wees hij er eentje aan. ‘Deze is groot, ligt buiten het dorp en vlak bij het woud.’


  ‘Je kunt er alleen nauwelijks meer komen: het begin van het pad er naar toe is weggespoeld.’


  ‘Nou, dan kunnen ze er ook niet makkelijk bij als ze ons er uit willen gooien.’


  Olga’s gezicht versomberde. ‘Ik weet het niet, Miche. Als het waar is wat we denken en die projectontwikkelaar verbonden blijkt te zijn met een misdaadsyndicaat, lopen jullie nog steeds gevaar. Zulke objecten zijn ideaal om drugsgeld wit te wassen. Jullie zijn erg kwetsbaar als ze kwaad willen. We hebben alleen daarom niets meer van ze gehoord omdat de attracties zijn opgeheven en er hier geen geld meer verdiend wordt.’


  ‘Ja, dat is zo. Ik was het al bijna vergeten.’ Hij raakte uit zijn humeur. ‘Elke keer zetten die boeven de boel hier vast,’ protesteerde hij kwaad. ‘Wat kunnen we doen, Olga, om mega-aandacht van de pers te krijgen zodat we dit internationaal aan de kaak kunnen stellen? Ik peins er niet over om hier de hele winter in een tentje te kleumen omdat alle lege huizen zijn opgekocht door een stelletje gangsters.’


  ‘Laat het hier spoken,’ zei Olga laconiek. ‘Dat idee is heel goed. Alleen moet je niet wachten tot er kopers komen. Dat gebeurt voorlopig niet. Die lui zetten er dure villa’s voor in de plaats en dan ben je te laat. Roep al je elementale vrienden op om hier de boel op stelten te zetten. Reken maar dat de pers hier dan weer massaal over de vloer komt.’


  ‘Dat gaan we doen,’ fluisterde Michaël. ‘Wat een goed idee, Olga!’


  


  Onder grote belangstelling van de lokale bevolking en de pers werd de volgende dag begonnen om de verongelukte vrachtwagens uit te graven. Aannemer Bertold had opdracht gekregen van een hem onbekende verzekeringsmaatschappij om de klus te klaren.


  Er was vooruit betaald.


  De gekantelde graafmachine leek onbeschadigd en werd met een oplegger afgevoerd. Schade experts van de verzekering namen alles nauwgezet op.


  Met de oplegger waar de machine op had gestaan had Bertold langer werk. Er moest een gigantische berg aarde verplaatst worden naar een stortplaats onderin het dal, waar het geen gevaar meer zou opleveren.


  Pas na drie dagen kwam men toe aan de gekantelde vrachtwagen met het lijk van de verongelukte chauffeur er nog in. De kuil die gegraven was om bij de cabine te kunnen komen was weer ingestort. Niemand durfde de dode man uit de cabine te halen. De brandweer uit Jablun moest er aan te pas komen om hem uit de in elkaar gedrukte cabine te zagen toen de vrachtwagen een paar dagen later uitgegraven was.


  Een engel


  


  Aan het eind van de middag begon de lucht te betrekken. Tegen de tijd dat de voltallige familie met Olga in het pension zat te eten begon het te onweren.


  ‘Ik heb niet eerder zoveel noodweer meegemaakt als sinds jij in het land bent, Miche,’ bromde Olga na een hevige donderslag. ‘Heb je weer iets uitgespookt?’


  Michaël schuifelde met zijn voeten. Olga gebruikte wel een heel toepasselijk woord als ze het over spoken had. Het was natuurlijk zo dat elke keer als hij een idee had iedereen totaal overrompeld werd door de wijze waarop aan zijn verzoeken werd voldaan. Hij grinnikte zenuwachtig.


  Ze keek hem ontzet aan. ‘Nee hè?! Heb je echt weer een regenbuitje besteld??’


  ‘Nee!’ verdedigde Michaël zich. ‘Ik heb helemaal geen regen besteld. Alleen...’


  ‘Alleen wat?’


  Hij boog zich over de tafel en wenkte dat zijn tafelgenoten dichterbij moesten komen. Ze staken de hoofden bij elkaar en hij fluisterde, zo zacht dat de andere mensen in de eetzaal het niet konden horen: ‘Ik heb gevraagd of de aardwezens spooklichtjes kunnen maken.’


  ‘Spook...?’


  ‘St! Ja, om ongewenste gasten weg te jagen. Ik dacht zo, als in de media bekend wordt dat het spookt in het Dal van Bran, lukt het de projectontwikkelaar vast nooit om die huizen te verkopen. Dan kunnen wij ze voor een prikje overnemen.’


  ‘Ik heb het niet zo op die acties van jou. Meestal draait het er op uit dat de hele wereld op zijn kop wordt gezet,’ gromde Olga. ‘Maar het was uw eigen idee!’ protesteerde Michaël. Olga wilde verontwaardigd reageren, maar herinnerde zich op tijd dat ze het inderdaad zelf had voorgesteld. ‘Maar wat heeft dit onweer dan met spoken te maken?’ Ze zag er uit of ze haar spontane idee nu betreurde.


  ‘Ik denk dat ze vanavond beginnen met elektrische spoken omdat er toch onweer in de lucht zit,’ legde Michaël uit. ‘Dat heb ik zelf niet bedacht. Ze kunnen trouwens ook biologische en chemische spooklichten maken.’


  ‘O nee,’ kreunde Olga. ‘Nu komt hij weer met elektrische spoken. Wat is de volgende verrassing die je voor ons in petto hebt? Wandelende bomen?’


  ‘Ja, Enten!’ riepen Wendy en Lucy. ‘Net als Fangorn in de Ban van de Ring!’


  ‘En die kwaaie bomen, Huorns!’ Michaël schoot overeind. Wat een goed idee!


  Vergeet het maar, werd in zijn geest geschreven door de Dryade van het Woud. Dat is voor ons niet mogelijk. O, wat jammer. Ook niet als drogbeelden?


  Je bedoelt hallucinaties? Beelden die alleen in de geest van mensen bestaan? Zoiets.


  Dat hoort niet tot onze competentie. Dat mag alleen in noodgevallen. En lichtbeelden?


  Daar heb je hogere geestwezens voor nodig, die van het vuur. Wil je het hen vragen?


  Vraag het zelf maar. Vuur; kunnen jullie een lichtende spookgestalte maken? Het antwoord kwam direct. De boodschap leek te knetteren. Verontschuldiging voor de storingen, er zit erg veel elektriciteit in de lucht. Dat is ook de reden waarom we nu geen biologische gloei of chemische lichten kunnen maken. Alleen elektrische beelden. Die zijn het helderst. Dat zette zijn brein nog harder aan het denken. ‘Wat ben je nu weer aan het bekokstoven?’ vroeg Olga bars. ‘Ik zie aan je snuit dat je innerspraak gebruikt.’


  ‘O, ik vroeg alleen maar of het mogelijk was bomen te laten lopen,’ zei hij schuldbewust. Olga keek hem verbijsterd aan.


  ‘En,’ vroeg Herman grijnzend, ‘wat zeiden ze, kunnen ze het?’ Michaël schudde zijn hoofd en keek naar Diana. ‘Diana’s dryade zei dat we daar hogere vuurwezens voor nodig hebben. Die kunnen niet echt bomen laten lopen, maar misschien lichtbeelden maken.’


  ‘Het onweer is voorbij,’ zei Marjorie zachtjes. Ze zag er te midden van haar dochters uit als een ouder zusje, in plaats van als hun moeder. De heling die Michaël en Dia hadden toegepast had haar huid aanzienlijk verjongd.


  Herman, Olga en Michaël gingen met een kop koffie in de salon bij het raam zitten, de meisjes wilden nog een toetje.


  Opeens vloog de voordeur open. Opgewonden schreeuwde een man: ‘Moet je komen kijken! Allemaal bolbliksems! Niet één, tientallen!’ Weg was hij weer.


  Als door de bliksem getroffen keken de gasten elkaar aan. En paar cameramensen renden naar boven voor hun uitrusting, anderen verdrongen zich bij de deur om buiten te komen. Het pension stroomde leeg.


  Er waren bewegende lichten in de broeierige lucht te zien. De atmosfeer was geladen. ‘Waar?’ werd er geroepen. Van grote afstand bereikte hen een stem: ‘Op de heuvel, bij de boerderijen waar de aardverschuiving is geweest.’


  Nerveus verzamelde Herman zijn dochters om zich heen. Olga en Michaël renden met een paar anderen mee. De hemel boven het dal was dichtgetrokken met donkere wolken; in het westen gloorde er nog schemerig licht onderdoor van de ondergaande zon. ‘Daar!’ hoorden ze voor zich uit schreeuwen. ‘Moet je kijken!’ Ze renden zo hard ze konden, de huizen langs de straat benamen het uitzicht op wat daar achter was.


  Voorbij het laatste huis stopten ze. Hijgend zagen ze ver op de helling een stroom lichtende punten in een trage dans omhoog wervelen. Twee auto’s reden toeterend voorbij. ‘Lopen,’ hijgde Olga. Een auto stopte, de achterdeur vloog open. ‘Snel, stap in!’ riep een man vanaf de voorstoel. Ze rolden de auto in, die al optrok toen ze de deur nog niet dicht hadden. Bij de aardverschuiving remde de chauffeur slippend in het grind. Ze vlogen de auto uit en keken om zich heen. Langs de weg stonden de duistere gedaanten van de graafmachines en dumpers van Bertold. De twee mannen uit de auto waren al aan het klimmen langs de afgraving. ‘We moeten terug, langs het karrenspoor,’ riep Olga tegen Michaël. ‘Dat is een stuk sneller.’ Ze renden terug. De weg lag te diep om iets van de twee boerderijen te kunnen zien. Het bewegende, witte licht bovenaan de helling nam in kracht toe. Ze zweetten als paarden, de lucht leek vloeibaar van de waterdamp. Een stem achter hen: ‘Wacht! Help me even, ik kan niet zo snel.’ Ze keken om: achter hen strompelde een cameraman, beladen met tassen en accu’s. Michaël rende terug en nam een zware tas over. ‘Ik wil het filmen voordat het verdwijnt,’ hijgde de cameraman. Gedrieën klommen ze verder omhoog. Na een scherpe bocht van het diep uitgesleten spoor kregen ze het volle zicht op de twee boerderijen. Verbijsterd keken ze naar de warreling van lichtjes, die op schenen te gaan in een enorme lichtende zuil. Na een paar minuten hijgde de cameraman: ‘Kom, het staat er op. Nu een shot van dichterbij.’ Afstekend tegen het onwerkelijke lichtverschijnsel zagen ze mensen staan.


  ‘Kom niet te dichtbij!’ schreeuwde een man die achter hen omhoog kwam strompelen. ‘Bolbliksems kunnen ontploffen.’


  ‘Ach wat!’ riep iemand laatdunkend. ‘Het is gewoon een lasershow van die elfenlui.’ Hij zwaaide met zijn arm. ‘Allemaal nep!’ Om te bewijzen dat hij gelijk had liep hij naar voren, kennelijk met de bedoeling zich midden in het lichtspektakel te begeven.


  Laat de mens niet in de buurt komen. Lr heerst een hele hoge spanning. Meteen riep Michaël uit alle macht: ‘Niet doen!’ Hij rende naar voren en zwaaide met zijn armen.


  ‘Het is de elfenjongen!’ werd er geroepen. De gezichten van de omstanders werden spookachtig verlicht. ‘Niet doen!’ riep hij nog een keer. ‘Het is hoogspanning!’ De eigenwijze man liep gewoon door. ‘Ik zal jullie bewijzen dat het gewoon een lichtshow is,’ smaalde hij. ‘Kijk uit! Houd hem tegen!’ riep Michaël ten einde raad. Hij rende naar voren om de man dan maar met geweld tegen te houden... STA!


  Stokstijf stond hij stil. Wanhopig riep hij: Ja maar die man... Te laat. De lucht rond de man begon te vonken en te knetteren. Hij had nog even de tijd om een uitdrukking van doodschrik te krijgen, toen verstijfde hij en viel tollend op de grond. BLIJF!


  Michaël bevroor nogmaals. ‘Niet naar toe gaan!’ schreeuwde hij tegen mensen die de gevallen man wilden helpen. ‘Het is hoogspanning!’


  Kunnen we iets voor hem doen? vroeg Michaël.


  Nee. Hij is nu geaard en loopt geen gevaar meer. De verstoring had het verschijnsel weinig energie gekost. Het groeide nog steeds, zowel in de hoogte als in intensiteit. Tientallen bolbliksems ontstonden voor de ogen van de opgewonden mensen, zo maar midden in de lucht, waarna ze langzaam, dansend, door het lichtverschijnsel werden aangezogen waar ze in het geheel opgingen.


  Is dit elektrisch beeld waar jullie het over hadden? vroeg Michaël, die achteruit was geschuifeld tot hij weer naast Olga stond. Ja, maar het wordt te groot. Er zit teveel elektriciteit in de lucht. We kunnen het niet meer stuiten, de spanning wordt hoger en hoger. Gaat het ontploffen? vroeg hij bezorgd. Alleen als we het niet meer kunnen beheersen. We gaan nu de hoogte in, hopelijk kunnen we daar wat spanning weg laten lekken. Het lichtverschijnsel begon een soort plooien te vertonen. Hij liep naar achteren om een beter overzicht te krijgen. Bovenaan leek het licht links en rechts uit te waaieren. Zijn mobiel ging af. Hij grabbelde het ding uit zijn zak. ‘Miche? Moet je komen kijken!’ schetterde de stem van Lucy. ‘Het is een engel!’ Hij keek omhoog, maar hij stond te dichtbij. ‘Olga! We moeten het van een afstand bekijken! Lucy zegt dat het een engel is!’


  ‘Wat zeg je?’ werd er geroepen. ‘Een engel!’ riep iemand anders. Olga kwam aanlopen, gevolgd door een paar anderen. ‘We moeten verder af gaan staan,’ riep hij en begon het pad af te rennen. ‘Luus, ben je daar nog?’ hijgde hij in zijn mobiel. Gekraak. ‘Ja?’


  ‘Waar ben je?’


  ‘Weet ik niet. Pap? Waar zijn we? Miche wil naar ons toe.’ Gekraak. ‘Miche? We zitten op dat weggetje dat door een tunneltje onder de spoorlijn gaat naar zo’n houthakkersplein. Je moet iets doorlopen richting Jablun en dan links.’


  ‘Kom mee!’ schreeuwde Michaël en rende het karrenspoor af. Olga en nog een paar mensen holden achter hem aan. Op de weg stonden dorpsbewoners besluiteloos te kijken, maar van hieruit was van het schijnsel alleen een stralenkrans zichtbaar. ‘Kom mee, achter hen aan, de andere helling op!’ riep iemand. In de hoge berm van de weg verscheen een zijweggetje. Aan kop van een groepje hardlopende mensen zwaaide Michaël linksaf en beklom het steile grindpad, hijgend als een stoompaard.


  Op een vlak stuk vielen de hoge zijwanden weg en was er een vrij uitzicht. ‘Pap!’ schreeuwde hij. Toen hij zich omdraaide viel zijn mond open.


  Uittorenend boven de twee verlaten boerderijen stond in wit licht de beeltenis van een engel, die zacht golvend als noorderlicht tot in de laaghangende wolken reikte. Links en rechts staken gigantische vleugels uit. Het licht leek wel levend en deed denken aan een vertraagde opname van ontploffend vuurwerk. Michaël ging naast Herman staan, die Diana aan de hand hield. De tweeling stond gearmd met hun moeder. Niemand zei iets. Nieuwkomers voegden zich zwijgend bij de groeiende groep toeschouwers. Als laatsten kwamen enkele cameralieden, die onafgebroken filmden.


  Wat prachtig, wat is dat mooi! verzuchtte Michaël in zijn geest. Dia, kun je het zien?


  Ja mijn lief, ik kan het zien. Kun je bij me komen? Nee, ik zit op de berg achter je, ik durf er niet bij in de buurt te komen. Het is te hoge spanning voor mij. Alle elektriciteit is nu opgenomen, hoorde Michaël de stem weer die hem daarnet had toegesproken. Er klonk opluchting in door. Is het soms wat uit de hand gelopen? vroeg Michaël met een lichte ondertoon van beschuldiging. Dat gebeurt nogal eens.


  We doen dit ook maar voor het eerst. Was er teveel spanning? Bijna wel, daarom moesten we het beeld groot maken. We waren eerst iets veel kleiners van plan, maar we moesten de normale ontladingen stoppen om bolbliksems te krijgen. Dat bleef echter maar doorgaan, het bleek dat we de aanvoer van spanning ook moesten onderbreken. Dat duurde even, de luchtgeesten moesten heel wat wolkentorens afbreken. Het begon te regenen. Langzaam vervaagde het beeld, zoals een regenboog vervaagt. Zo, klonk het tevreden, alle energie lekt nu weg naar de aarde, waar het voor bestemd was. Was dit beeld naar tevredenheid? Ik weet het niet, bekende Michaël. Ik had eigenlijk gerekend op wat spooklichten en zwevende gedaanten van mensen. Het wordt altijd groot als ik iets vraag.


  Dat komt omdat je met grote krachten te doen hebt, mensenjongen, was het geamuseerde antwoord. Hierna bleef het stil. ‘Was dit jouw idee?’ vroeg Olga toen de regen hen doornat gemaakt had en er niets meer van de engel te zien was. ‘Nou, wij vonden het heel mooi!’ riepen Lucy en Wendy ter verdediging van hun broer.


  ‘Je zult moeten erkennen, Olga, dat zijn acties altijd wel een doorbraak in een vastgelopen situatie tot stand brengen,’ zei Herman. ‘Ja, dat is wel zo,’ mopperde ze nog wat, ‘maar de gevolgen zijn zo onvoorspelbaar.’ Ze stak haar hand uit en streek Michaël over zijn drijfnatte haar. ‘Het was in ieder geval heel mooi, Miche. Indrukwekkend,’ zei ze op een vriendelijker toon. ‘Ik ben benieuwd wat de reacties in de media zijn.’


  De rust keert weer


  


  In het pension zaten ze aan de spiksplinternieuwe plasma tv gekluisterd naar het late nieuws te kijken. Op de digitale opnamen was de engel bijna tastbaar. Duidelijker dan zij het verschijnsel met het blote oog hadden beleefd. Het was dan ook een elektrisch beeld geweest, waar de gevoelige chip van de camera beter weg mee wist dan het menselijke netvlies.


  ‘Nou,’ zei Olga en rekte zich uit. ‘Morgen staat het hier weer vol met verslaggevers en toeristen, wat ik je brom.’


  ‘Wat ga jij doen?’ vroeg Herman. Michaël haalde zijn schouders op. ‘Dia is ver weg, in het bos is het donker en koud...’ Hij keek Herman hoopvol aan.


  ‘Jaja, je wilt natuurlijk hier slapen.’ Herman keek naar de meisjes. ‘Hebben we nog plek voor deze jongen?’


  ‘Ik ga wel bij Mama slapen!’ sprong Diana op. ‘Dan kan Miche in mijn bed.’


  ‘O?’ zei Marjorie. ‘Heb ik daar niets in te zeggen?’ Diana krulde zich tegen haar aan. ‘Echt, ik zal niet snurken.’


  ‘Ja, dat zou er nog bij moeten komen,’ knorde ze. ‘Maar je tolt altijd zo in de rondte als je droomt. Als baby al. Wat zeg ik: in mijn buik deed je dat al.’


  ‘Echt? Dat je dat nog weet.’


  ‘Ik weet alles nog van jou,’ zei Marjorie en knuffelde het kind. Ze keek naar de tweeling. ‘Van jullie weet ik ook nog alles. Jullie waren helemaal niet zwaar te dragen.’


  ‘Tolden wij ook zo?’


  ‘Nee, dat niet, maar jullie lagen elkaar altijd te plukharen.’ Ze keek even melancholiek. ‘Daar kwam niemand tussen, ook ik niet.’ Een andere herinnering bracht een lach op haar gezicht. ‘Jullie konden al lachen na een paar weken. Goh, wat was dat raar. Miche lachte nooit en jullie lagen maar te giechelen.’


  ‘Dat doen ze nog,’ zei Diana slaperig.


  ‘Kom, we gaan naar boven. Tanden poetsen en...’


  ‘Ja Pa.’


  


  De volgende ochtend sloop Michaël de kamer uit en ging naar de keuken. De pensionhoudster, nog in haar ochtendjas, was bezig water op te zetten.


  ‘Ik heb nog geen koffie voor je,’ zei ze verontschuldigend. ‘Of? Ik heb gister zo’n apparaat gekregen.’


  Ze zocht in een kast, haalde een gloednieuw koffiezetapparaat uit een doos, vulde het met water en deed er een pad in. Even later zat Michaël stil van een kopje espresso te genieten met een stuk geroosterd brood erbij.


  ‘Toverkind,’ zei ze glimlachend en streek hem door zijn haar. ‘Wat jij allemaal brengt, het ene wonder na het andere.’


  ‘Brengt het niet teveel drukte voor u mee?’


  ‘Nee, lieve jongen, ik leef helemaal op sinds jullie hier voor het eerst kwamen. Dat geldt ook voor de andere dorpsbewoners. Ze hebben het huis vol gasten, er gebeurt van alles. We hadden ons er al bij neergelegd dat ons dorp langzaam uit zou sterven, maar nu zullen de lege huizen weer bewoond worden. Weet je, er werd al over gesproken om de spoorverbinding op te heffen. Er waren veel te weinig passagiers. Dat zou de nekslag zijn geweest voor ons dorp. Bijna niemand hier heeft een auto. Moet je nu zien: de treinen zijn weer vol, ze rijden soms zelfs met twee stellen.’ Na zijn ontbijt rende hij in een makkelijk drafje naar het Woud.


  


  Zijn mobiel trilde.


  ‘Waar ben je? Het zit hier vol met verslaggevers! Ze willen jou horen!’ riep Olga opgewekt. Een huis vol verslaggevers maakte haar hele dag goed. Hij keek hoe laat was. ‘Ik heb in de zon gelegen. Even Dia roepen, die brengt me wel.’ Even later kwam ze aanzweven. Op een of andere wijze slaagde ze er soms in haar ongekleedheid zo sensueel te presenteren, naar hem toe in ieder geval, dat hij op slag een bijna onbedwingbare lust kreeg om zich helemaal in haar te verliezen.


  Geen gerampetamp nu, zei ze streng. Ga staan, anders pak je me toch. Hij lachte, ging staan en slaakte een ijselijke tarzankreet terwijl hij zich uitrekte. Ze negeerde zijn uitnodigende erectie, sloeg haar armen en benen om hem heen en nam hem de lucht in. ‘Hé, mijn kleren!’ riep hij. Grijnzend: ‘In deze staat wil je me vast niet te kijk zetten.’ Dia lachte en landde weer.


  Onhandig trok hij zijn kleren aan. Hij kon maar één hand gebruiken, want de andere hield Dia tegen haar borst.


  Ik wil een baby, mijmerde ze. Daar wist hij niets op te zeggen. Het verwarde hem dat hij haar wens helemaal in kon voelen. Het maakte hem ook ongerust. Als het niet zou kunnen zou Dia heel verdrietig kunnen worden... Kom nou maar, hebben me nodig.


  Best. Maar ik ga een baarmoeder in mij maken, antwoordde ze opstandig en greep hem stevig beet.


  Ze waren niet alleen in de lucht. Onder twee draagballonnen achter de grote sleepballon zweefde een grote boomstam. De professor en zijn medewerkers vervoerden dagelijks enkele stammen, maar het ging nog niet echt soepel. Er waren veel technische storingen.


  De ballonnen deden hem denken aan hoogzwangere vrouwen. Vraag maar eens aan mijn moeder hoe je kinderen moet krijgen. Die heeft er vier.


  Dia antwoordde niet maar kneep hem even met haar benen. Ze landden naast het pension. Dia steeg meteen weer op. De salon was als vanouds gevuld met verslaggevers. Michaël ging halverwege de trap naast Olga en zijn vader staan. ‘Kunt u ons uitleggen wat we hebben gezien?’ was de alles overheersende vraag van de verslaggevers.


  Olga zei bedachtzaam: ‘We zagen honderden bolbliksems ontstaan die een beeld leken op te bouwen.’


  ‘Ja,’ zei Herman. ‘Ze leken het te voeden met elektrische energie. Er was een onweer aan de gang. Plotseling hielden de bliksems op en vonden de ontladingen plaats in de vorm van bolbliksems.’


  ‘Dus het was een natuurverschijnsel?’ werd er gevraagd.


  Herman knikte. ‘Voor zover...’ Een verslaggeefster stak haar hand op. ‘Michaël, heeft u daar de hand in gehad?’ Michaël schrok van de directe vraag. ‘Ik had om spooklichtjes gevraagd,’ liet hij zich ontvallen. ‘Spooklichtjes?’ vroeg een collega van haar. ‘Ja.’ Hij kleurde omdat hij het zelf nogal kinderachtig vond. ‘Een projectontwikkelaar heeft alle lege huizen in het dorp gekocht om er dure villa’s voor in de plaats te bouwen. Dat...’ een geroezemoes onderbrak hem. ‘Bedoelt u dat dit dal wordt ingepikt door...’


  ‘Kunt u zeggen wie daar achter...?’


  ‘Het Dal zou toch Wereld Erfgoed...?’


  ‘Betekent dit dat de Milieufederatie buitenspel...’


  ‘Wat zeggen de elfjes daarvan?’


  Na deze laatste vraag viel er een stilte. Hij was in de war door de reacties.


  ‘Heeft u die verschijning opgeroepen?’


  ‘Nee. Ze hebben er een heel eigen show van gemaakt.’


  ‘Show? Was het dan niet echt?’ vroeg iemand.


  ‘Of het echt was?’ Hij wist niet goed raad met de vraag.


  ‘Wie bedoelt u met ‘ze’?’ onderbrak een ander hem.


  ‘De geestwezens die dit dal beschermen.’


  Michaël vervloekte zijn onzekerheid. Terwijl hij eerdere persconferenties in zijn hand had gehad, raakte hij deze keer steeds verder van zijn a propos. ‘Waarom doen ze zoiets?’


  ‘De geestwezens hebben ons een engel willen laten zien zoals zij die waarnemen, denk ik.’


  ‘Maar waarom?’


  Michaël keek de vraagsteller gepijnigd aan. ‘Dat probeerde ik u daarnet uit te leggen. Zij willen voorkomen dat geldwolven bezit nemen van het dal.’


  ‘Wilt u beweren dat geestwezens, zoals u hen noemt, zich daadwerkelijk verzetten tegen de handelswijze van mensen als die hen niet zint?’


  Michaël voelde zich steeds ongemakkelijker bij dit spervuur van vragen. Hij werd door de snelle opeenvolging in een richting gestuurd waar hij niet heen wilde. Hij wilde het goed uitleggen, niet zo hap snap. Hij gebaarde om stilte.


  ‘Kunt u zich de aardverschuiving van enkele dagen geleden nog herinneren?’ Vele omstanders knikten. ‘De grond bij de twee verlaten boerderijen stond sinds het noodweer op instorten. De aardwezens hielden de aardverschuiving tegen. De lokale bewoners zagen de voortekenen en hadden de weg afgezet. Dat was om de toegang voor machines onmogelijk te maken.’


  ‘Er is wel een dode bij gevallen.’


  ‘Dat vind ik heel erg. Olga en ik hebben echt geprobeerd om die slopers tegen te houden. De weg was toch afgezet? Die kerels hebben achter onze rug om het hek omver gereden en de wagens opzij geschoven. Wat er gebeurd is hebben ze aan zichzelf te danken.’


  ‘Wilt u zeggen dat natuurwezen zoiets expres doen?’


  ‘De natuurwezens hebben de aardverschuiving bewust tegen gehouden om die twee boerderijen te beschermen. Het lichtverschijnsel van gisteravond was een tweede waarschuwing om hier vandaan te blijven.’ Dat was krasse taal.


  ‘Dus elfjes zijn niet altijd van die lieve meisjes?’


  ‘De meesten wel, hoor,’ gaf hij ten antwoord. ‘Maar beschermgeesten zijn van een heel andere orde. Ze hebben een grotere verantwoordelijkheid. Ik zou ze dan ook geen elfjes willen noemen. Ze zijn veel... verder ontwikkeld, bewuster, strenger.’


  ‘Bedoelt u daarmee dat ze bewust handelen?’ Hij dacht even na. ‘Ja en nee. Beschermgeesten zijn heel machtig, maar ze zijn gebonden aan strenge wetten.’


  ‘Hoe werken beschermgeesten dan?’


  ‘Ze kunnen alleen maar in de materie werken door middel van materiële eh... dingen. Zoals planten, bomen, water, energie. Daar kunnen ze richting aan geven.’


  ‘En aan mensen?’


  


  ‘Ook onvrijwillig?’


  Michaël schudde zijn hoofd. ‘Nee, beschermgeesten overreden alleen maar. Als een mens bezeten raakt is het altijd door demonen.’


  ‘Zijn hier demonen in het spel?’ vroeg een stem. Michaël schudde fanatiek zijn hoofd. ‘Nee, niet meer. Demonen kunnen niet meer doorbreken nu de fabriek weg is en het riviertje uitgespoeld is.’


  ‘Dus, als ik het goed begrijp,’ zei een verslaggever bedachtzaam, ‘beschermen uw geestwezens dit dal tegen nieuwe aanvallen?’ Michaël aarzelde met zijn antwoord. ‘Ik denk dat het onze verantwoordelijkheid is, maar dat de geestwezens daar niet alleen op willen vertrouwen.’


  Waterwezens


  


  Michaël lag languit in het gras naar de hemel te kijken. De wind speelde met zijn haar. Er was niets te horen in het verborgen dal hoog in de bergen. Schaduwen van wolken trokken over de hellingen.


  Ik kom er aan, maak je klaar. Dia kwam uit de hemel aanzeilen; hij ging staan en ze pikte hem op zonder helemaal te stoppen.


  Hij was zenuwachtig. Het vele werk om het Dal zuiver te houden, de schade van de overstroming te herstellen en nieuwe beschermgeesten aan te stellen was hem boven het hoofd gegroeid. Hij had het gevoel dat hij niets meer goed deed.


  Bedrukt liet hij zich op de oever van het beekje afzetten. Dia trok zich terug op de uitstekende boomwortel van haar wilgenvriend. Weet je zeker dat we zijn opgeroepen? vroeg hij na een hele tijd wachten. Ik heb niets vernomen.


  Het bleef leeg op de plek. Alleen het water murmelde... In de trance die het watergeluid opriep werd hij zich de kleine bronnimf bewust die eerder het element water vertegenwoordigd had. Tot zijn verrassing zag hij haar eigen gedaante van waterkleurige zwemmende armen en benen aan een langwerpig lijfje met een klein hoofdje, waarin blauwe puntjes als ogen stonden.


  Dag waternimf. Mag ik weten hoe je heet? vroeg hij vol bewondering. Je mag me Ellilie noemen. Ik heb een boodschap voor je. De nixe van de bovenloop van de Bran is uit zijn refugium gekomen en zoekt bevestiging. Die mag jij hem geven. De bronnimf van het beekje dat bij jullie geen naam heeft is bereid haar gebied uit te breiden. Mijn zuster wil met je overleggen. Komen de engelen en Pan nog? wilde hij weten. In zijn geest werd een weemoedige glimlach geplaatst met de betekenis: Nee, niet meer.


  Hij durfde niet te vragen of ze nooit meer bedoelde.


  


  Hij was terug gaan lopen. Hij had Dia duidelijk gemaakt dat hij in de war was en tijd nodig had voor zichzelf. Onwillekeurig voerde zijn pad naar het keteldal, waar net voor zijn aankomst een processie van ballonnen uit was opgestegen met twee bomen er onder hangend.


  Even stond hij aan de rand te kijken. Het was waarschijnlijk pauze, want er was op dat moment niemand bezig tussen de dode bomen. Wat hij zag stemde hem tot tevredenheid. Er was duidelijk een vermindering van het bomenkerkhof merkbaar. Stapels klein gezaagd brandhout lagen klaar om vervoerd te worden. Tussen de drijvende massa bomen was hier en daar al open water te zien. Het waterpeil zakte nog steeds.


  Diep in gedachten liep hij verder langs het restant van het riviertje dat in het rommelige spoor van de stortvloed vloeide. Hoe moet daar ooit weer een mooi riviertje van komen, vroeg hij zich af. Het watertje zag er in zijn ogen verloren en lusteloos uit en was nog steeds troebel.


  Op de plaats waar hun eerste kamp was geweest had de bedding zich verlegd, zodat Diana’s beuk nu aan het riviertje stond. De enorme wortelkluit had de aarde weten vast te houden; de boom had geen schade geleden. Maar hij stond er wel grimmig bij. Onder het lopen probeerde hij gewaar te worden hoe het leven in de bedding er voor stond. Hier en daar schoot al wat jong groen op tussen de kale klei en kalkstenen rotsen. Hij ging zitten en stemde zich af.


  Geleidelijk kon hij bewegende figuurtjes ontwaren, als een filmbeeld dat over het beeld van het riviertje werd geprojecteerd. Het waren enkele gnomen en boselfen die achtergebleven zaden in de grond tot ontkiemen bewogen. Wie leidt jullie? vroeg hij op verontschuldigende toon. De wezentjes keken even op van hun werk en leken wel hun hoofd te schudden.


  Geen. Wij doen wat in ons bereik ligt, was het bericht dat hem na een tijdje bereikte.


  Met een zucht stond hij op en wandelde verder. Het was hem zonneklaar dat hier een leidende beschermgeest nodig was. Maar wie? Was het niet teveel voor de bronnimf van het beekje? Eigenlijk was er nu meer een hovenier nodig; er moest zoveel gebeuren. Bij de bosrand stond hij stil en nam fronsend het landschap voor hem op. De losgespoelde afrasteringen waren opnieuw vastgezet, er stonden alweer koeien in de wei. Ze kwamen nieuwsgierig naderbij en keken hem met malende kaken aan. Hij liep verder over het smalle paadje dat ontstaan was tussen de afrastering en de nieuwe bedding.


  Het weitje waar het scouting kamp had gestaan was onherkenbaar. Met een soort heimwee dacht hij terug aan de spannende dagen in het begin. Voor zijn geestesoog zag hij nog het grote vuur in de mist en Paul die met stokken aankwam voor fakkels, juist toen er geen kans op leek om de scouts mee te krijgen om de fabriek in brand te steken. Die fabriek, waarvan nu geen spoor mee over was. Net als van het scoutingkamp: te midden van een rommelig moeras kabbelde nu een helder stroompje. Hij volgde het stroomopwaarts tot een punt waar de bedding nog hetzelfde leek als voor de overstroming. Had hij hier niet met Irina gezeten?


  Hij ging liggen met zijn hoofd boven het beekje. Hij dompelde zijn gezicht erin en dronk van het koude water. Is dit weer het oorspronkelijke bronwater? vroeg hij. Ja hoor, was het antwoord van de waternimf. Alle regenwater is afgevoerd. De toestand is weer terug op normaal. Het was extreem hard werken, harder dan als de sneeuw smelt. De groeten van Ellilie, ze zei dat je me wilde spreken. Ze houdt van je, maar dat durfde ze eigenlijk niet te zeggen. Grote verwarring. Dat is de besmetting door jullie mensen, verzuchtte de bronnimf. Wij elementalen ervaren de laatste tijd allerlei gevoelens waar we geen weg mee weten, maar er is geen weg terug. Wat is nou liefde? Verbondenheid, denk ik, antwoordde Michaël na een tijdje. Met een persoon waar je je verwant mee voelt. Zoals tussen mij en Dia. Ja, haar overstap hebben we allemaal gevolgd, verzuchtte de bronnimf. Zouden we daardoor veranderd zijn?


  Michaël beaamde dit zonder woorden. Ik weet dat je mij het beheer wilt geven over het rak tussen de molen en de grotten, maar ik weet niet of ik dat wel kan. Michaël bekende: Ik weet het ook niet. Ik hoopte dat jij het zou weten. Het antwoord was niet in woorden, maar in een afkeurende toonzetting. Er klonk in door dat een verantwoordelijke zoiets niet mocht verlangen van een lager geplaatste in de hiërarchie. Neem me niet kwalijk, verontschuldigde Michaël zich. Ik zoek zelf ook nog naar leiding hoe ik dit moet aanpakken. Hij kreeg geen antwoord meer en stond aangeslagen op om verder te gaan. Wat weerhield hem toch om gewoon zichzelf te zijn en uit te zoeken hoe hij de waterwezens leiding kon geven? Balorig schopte hij een steen weg. Dat deed pijn, hij was vergeten dat hij op blote voeten liep. Hij ging zitten en zoog op zijn bloedende teen. Wat had die Sarah ook al weer gezegd? Toen hij zich het gesprek tijdens de opening van de conferentie te binnen bracht verdween het gevoel van onvermogen dat hem al de hele dag plaagde. Hem was alle hulp toegezegd. Hij hoefde er alleen maar op in te gaan.


  Hij schaamde zich voor zijn onvolwassen gedrag en liep terug naar het beekje. Hij doopte zijn gezicht er opnieuw in. Lieve bronnimf, er wordt aan het herstel gewerkt. Eerst zullen de mensen de nieuwe bedding gereed maken. Pas als wij onze opdracht hebben vervuld kunnen wij jou aanstellen als beschermgeest van het riviertje. Een opgelucht gevoel bereikte hem, vermengd met dankbaarheid en zelfs een tikkeltje ontzag. Opgewekt liep hij naar kampje op de Bosweide.


  Instortingsgevaar


  


  Een resonerende trilling in de grond maakte hem wakker. Nog voordat Michaël helemaal bij zijn positieven was herkende hij het zoemende gevoel als de aanwezigheid van Steen. Het is goed dat je me meteen bewust bent, klonk de bekende stem in zijn hoofd. Weet dat er maatregelen genomen zijn om het dal verder af te sluiten.


  Wat bedoelt u, Steen? vroeg hij slaapdronken.


  Weet dat de andere toegang tot het dal, via de tunnel, op scherp is gezet. Op scherp...? Wat bedoelt u? Michaël schoot overeind, bedacht zich net op tijd zijn hoofd in te trekken voordat hij het tentdoek zou raken, want het goot van de regen.


  Wat ik zeg, er is instortingsgevaar. Maar; hoe kan dat opeens? vroeg hij verward. Er fitten enkele breukvlakken in het gesteente. Aan deze kant loopt een klein stuk van de tunnel door het kalksteen waar dit dal toe behoort. Het grootste deel van de tunnel is echter geboord door het leisteen van het naburige bergmassief De breuken op de overgang zijn nu onstabiel geworden. Onstabiel? Maar die tunnel is er al bijna honderd jaar! Vierenvijftig. Wij hebben die breuk altijd beschermd. Maar nu hebben we water toegelaten en is de breuk gesmeerd als het ware. Bij zware trillingen zal er een groot deel van het tunneldak naar binnen schuiven.


  Geschrokken kroop Michaël uit zijn slaapzak en begon zich aan te kleden. Ik moet de mensen onmiddellijk waarschuwen dat er geen auto’s meer doorheen mogen.


  Dat was de bedoeling, klonk het tevreden. Maar dan zijn we helemaal onbereikbaar voor auto’s geworden! De brug naar de andere kant is ook al ingestort!


  Dat was de bedoeling. Hebben jullie dat met opzet gedaan?


  Het was de bedoeling, ja. Maar waarom?


  Misschien is het je niet opgevallen, maar alle mensen met verkeerde bedoelingen komen over de weg en alle mensen die goed willen over het ijzeren spoor of, zoals onlangs, door de lucht met ballonnen. O! Michaël ging een lichtje op. Dus jullie hebben het dal voor autoverkeer afgesloten!


  Wij zijn verheugd dat het tot je is doorgedrongen. Nou ja, ik ben net wakker, dan kan ik nog niet snel denken, verdedigde Michaël zich. Dat is ons bekend. Er moest bijna een aardbeving onder jouw slapende lijf veroorzaakt worden voordat je wakker werd. Put de liefde je uit? Michaël bloosde. De heftige vrijage gisteravond was inderdaad de reden geweest dat hij zo diep had geslapen. Dia? Heb je meegeluisterd?


  Ik kon niet anders. Steen spreekt zo luid dat ik het zelfs hier boven de bergen op kan vangen Dat was de bedoeling, kwam Steen er tussen. Snel nu, er sijpelt voortdurend meer water tussen de breukvlakken, jullie moeten de mensen waarschuwen om de tunnel niet meer te gebruiken. Dia, kom je me halen? Mijn mobiel heeft hier geen bereik, maar hoog in de lucht misschien wel.


  Ik ben bij je. Maar je kunt je zender niet gebruiken als we vliegen, de energie ervan stoort me, dat is gevaarlijk. O. Dan moet je me maar naast het pension afzetten. Nog terwijl hij zijn gedachte afmaakte zag hij haar aan komen zweven. Hij schoot de tent uit, de stromende regen in, en was meteen doornat. Dia pikte hem op en zwierde zonder de grond te raken de lucht in, tussen de boomtoppen door in de richting van het dorp. Ze had nog nooit zo laag zo snel gevlogen. In een paar minuten waren ze bij het landingsweitje naast het pension, waar ze hem losliet. Zonder stil te houden rende Michaël naar de keukendeur terwijl Dia weer hoogte won. ‘Ik moet Olga waarschuwen!’ riep hij terwijl hij als een wervelwind langs de verschrikte dienstertjes schoot. Hij sprong de trap in twee reuzenstappen op en barstte het hoofdkwartier binnen. ‘Olga! Het tunneltje gaat instorten! We moeten alle verkeer tegen houden!’ Olga draaide zich met een rood hoofd om, ze zat met haar mobiel aan haar oor en hield een vinger voor haar mond. Zenuwachtig heen en weer lopend wachtte Michaël tot ze klaar was.


  ‘Ja,’ zei ze op een gegeven moment. ‘Even ruggespraak houden. Een ogenblik geduld alstublieft.’ Ze schakelde de microfoon van haar toestel uit en keek Michaël fronsend aan. ‘Ik hoorde je wel, maar ik heb hier de gemeente Jablun aan de lijn. Wat is er met het tunneltje?’


  ‘Het staat op instorten! De gemeente moet het afsluiten! Als er iemand doorheen rijdt stort het dak in!’ riep hij schril. ‘Nu meteen!’


  ‘Instorten? Hoe komt dat? Hoe weet je dat trouwens?’


  ‘Van Steen! Die maakte me daarnet wakker en zei dat het breukvlak vol water zit... toe nou, geloof me, er mag niemand meer door!’ Hij stond te trappelen van ongeduld. Olga bedacht zich niet, deed haar mond open om in haar mobiel te praten, herinnerde zich dat de microfoon uit stond, vond het knopje niet, liet het toestel vallen en wist na een heel gedoe uit te brengen: ‘Mijnheer? Ik kreeg net bericht dat er instortingsgevaar is in het tunneltje. Wilt u iemand sturen om het af te sluiten? De minste trilling van een auto kan het dak... nee, ik meen het, dit is geen verzinsel om die aannemer niet toe te laten! Mijnheer, luistert.... Stik! Hij breekt af!’


  ‘Wie was dat?’ vroeg Michaël met grote ogen van de schrik. ‘Dat was iemand van Bouw en Woningtoezicht. Hij meldde dat er een colonne vrachtauto’s van een aannemer onderweg is, onder politiebegeleiding, om in het dorp een aantal huizen af te breken. Wij werden gewaarschuwd om geen weerstand te bieden.’ Hij trok bleek weg. ‘Maar dat is verschrikkelijk!’


  ‘Ja,’ beaamde Olga somber, ‘ik denk dat we er nu weinig meer tegen kunnen doen. Het zou echt jammer zijn als die karakteristieke huizen verdwijnen. Ze zijn misschien niet zo bijzonder van architectuur, maar wel eeuwen oud.’ Michaël keek haar bij deze woorden vol afgrijzen aan. ‘Daar gaat het helemaal niet om!’ barstte hij uit. ‘De tunnel gaat instorten boven al die mensen! Dat moeten we voorkomen!’


  Hij nam een besluit. ‘Bel jij de aannemer, Bertold, dat hij de tunnel aan zijn kant blokkeert. Snel! Aan deze kant doe ik dat wel, ik vlieg er naar toe met Dia!’


  ‘Oké.’ Olga greep haar mobiel. ‘Ga maar, ik regel de rest wel.’


  Dia, pik me op voor het pension, ik spring uit het raam!


  Hij rende naar het raam, deed het open en sprong de regen in.


  ‘Michaël!!’ brulde Olga hem na vanuit het raam. ‘Er is iemand van ons onderweg naar Jablun!’ Ze wist niet of hij haar gehoord had.


  Nog voor hij de grond raakte had Dia hem opgevangen en schoot als een pijl uit de boog in de richting van de tunnel.


  Geholpen door gedienstige sylfen onder haar gestrekte vleugels suisde Dia omhoog langs de weg, kruiste de spoorlijn waar de weg onderdoor ging, door een nauw zijdal waar het zwarte gat van de tunnel moest zitten. De dichte regen benam hen het zicht op de tunnelingang, maar beneden konden ze de lichten van een auto zien die op weg was naar de tunnel.


  Sneller! We moeten die auto voor zijn! Anders verongelukken ze!


  Dia dook naar beneden tot ze in het licht van de koplampen zichtbaar moesten worden. De chauffeur zag hen in de stortregen blijkbaar niet, hij reed gewoon door. Het was nog maar een klein eindje tot de tunnel.


  Zet me op de motorkap!


  Dia probeerde haar snelheid gelijk te maken met die van de auto. Michaël zwaaide als een gek met zijn armen dat de auto moest stoppen.


  Ik moet wegdraaien! Meteen zwierde Dia opzij en remde uit alle macht.


  Het was aan de sylfen te danken dat ze niet te pletter sloegen. Dia landde ruw op de helling, Michaël schramde zich aan takken en braamstruiken, het was bijna een crash.


  Maar de auto stond stil. Er stapte iemand uit. ‘Alles goed met jullie?’ riep een bezorgde stem. ‘Ik zag jullie te laat!’


  ‘Ja!’ schreeuwde Michaël. ‘Niet de tunnel ingaan! Die staat op instorten!’


  ‘Wat zeg je nou?’ riep de chauffeur terug.


  Michaël zocht zich een weg naar beneden. Het regende zo hard dat de weg in een snelstromende rivier was veranderd. ‘O, ben jij het,’ zei hij opgelucht toen hij de man herkende. ‘Ja, ik kreeg bericht dat de tunnel bij de minste en geringste trilling kan instorten.’ Hij veegde de regen van zijn gezicht. ‘Pff, dat was op het nippertje.’


  ‘Meen je dat nou?’ vroeg de man geschrokken. ‘Hoe kan dat zo opeens?’


  ‘Het... het komt door de vele regen,’ zei Michaël haastig. Hij hield het gesprek met Steen maar even voor zich.


  ‘Goh, dank je wel! Jullie hebben me waarschijnlijk het leven gered. Het scheelde maar een haartje. Ik zag jullie net op tijd!’ De man leunde van de schrik tegen zijn auto. ‘Dat was schrikken! Opeens een vliegende elf zowat op je motorkap! Ik schrok me rot, dacht even dat ik je had geschept. Is de andere kant al gewaarschuwd?’


  ‘Ja, de aannemer is gebeld om de tunnelingang af te sluiten. We vliegen er nu heen om iedereen tegen te houden.’


  Sneller dan zijn gedachte kwam Dia naar beneden en nam hem voor de bewonderende ogen van de man de lucht in.


  Het was natuurlijk al bijzonder genoeg dat ze met kleurige vlindervleugels vloog, maar haar naakte lichaam was zonder dat al een genot voor het oog. Michaël, die de gedachte van de man kon voelen, stoorde zich er niet meer aan. Het was oké dat mensen Dia’s schoonheid bewonderden.


  Ze stegen als een opwaaiend boomblaadje langs de helling omhoog, opgetild door een welkome windvlaag. De dingen lijken zich wel te herhalen, maar dan elke keer erger dan de keer daarvoor; bepeinsde hij tijdens de rustige klim. Wat bedoel je?


  Eerst hadden we die omgewaaide boom waardoor onze trein niet verder kon.


  Dat was om jullie in dit dal te krijgen. Dat heb ik altijd al gedacht. Dan die lawine op weg naar Zilina.


  Dat was gewoon pech. En pas nog de aardverschuiving waardoor die twee trucks werden bedolven. Dat was een waarschuwing. Als zulke signalen worden veronachtzaamd worden ze herhaald, maar telkens een stuk krachtiger. Zoals nu met de tunnel?


  Het is de elementalen ernst, ja. De scherpe kam van de bergrug trok onder hen door en ze kregen zicht op de weg aan de andere kant van de tunnel. Ze waren te laat!


  Een rij vrachtwagens was nog maar een paar honderd meter van de tunnelingang verwijderd. De zware wagens kropen omhoog langs de smalle weg die eindigde in het gapende gat in de berg.


  Harde confrontaties


  


  Kun je voor de tunnelmond landen?


  Nee, dat durf ik niet. Je hebt nog ruimte genoeg. Dat is het niet. Ik durf me niet aan die mannen te laten zien. Er reist iets kwaads met ze mee. Zet me dan af achter dat bosje, dan ren ik het laatste stuk. Dia liet hem in volle vlucht vlak boven de grond los, zodat hij meteen op snelheid was. Slippend en springend bereikte hij de weg, net voor de eerste truck. Hij gilde en zwaaide met zijn armen. Bijna gleed hij voor de zware wielen. De chauffeur keek even opzij, maar stopte niet. Nogmaals gilde Michaël. De tweede truck reed ook voorbij. De derde wagen was een busje. Het stopte, de chauffeur draaide zijn raampje open en vroeg iets wat Michaël niet kon verstaan.


  ‘Stop!’ gilde hij uit alle macht, ‘de tunnel stort in!’ De chauffeur riep iets terug en haalde zijn schouders op. De truck die achter hem omhoog kroop liet ongeduldig zijn luchthoorn een paar keer schallen. De voorste truck verdween op dat moment in de tunnel. Machteloos moest Michaël toezien hoe de man zijn raampje dichtdraaide en gas gaf.


  Achter de vierde en laatste oplegger kwam een politiewagen.


  Hij stopte pal voor de druipende Michaël die, schor geschreeuwd, alleen nog maar met zijn armen kon zwaaien. ‘Wat is er loos, jongeman?’ vroeg de chauffeur hem in slecht Duits. ‘De tunnel staat op instorten!’ wist hij uit te brengen. ‘U moet de wagens tegenhouden!’


  ‘Hoezo?’ grijnsde de agent. ‘Gister was hij anders nog piekfijn in orde. Geen goede smoes, jongen. Jij bent toch die elfenjongen? Ik geef je een welgemeende raad: bemoei je er niet mee. Deze mensen hebben toestemming van de gemeente om hun werk te doen.’


  ‘Daar gaat het niet om!’ huilde Michaël bijna. Er liep zoveel regen over zijn gezicht dat het niet eens te zien zou zijn geweest als hij echt huilde. ‘Er is water in een breukvlak gekomen! Echt, geloof me nou! Ik...’


  ‘Nou, stap eerst maar eens in.’ De achterdeur ging open en Michaël gleed op de achterbank. ‘Hoe ben je hier eigenlijk gekomen hè? Hebben je vriendjes je hier afgezet om de wagens tegen te houden?’


  De man naast de chauffeur draaide zich om en keek hem wantrouwend aan. ‘Of hebben jullie de tunnel geblokkeerd?’ Michaël keek hem met grote ogen aan. De wagen trok op om de colonne te volgen.


  ‘Nee!!’ krijste Michaël, ‘niet de tunnel ingaan! Hij gaat instorten!’ Hij vocht om de deur te openen, maar hij was op slot gezet. ‘Niet doen!!’ schreeuwde hij, ‘ik wil niet dood!!’ De chauffeur zette aarzelend de wagen stil en zei iets tegen zijn collega, die de mobilofoon greep.


  Op dat moment schommelde de wagen op zijn veren. Nog eens.


  Wit weggetrokken zat Michaël op de achterbank en voelde de aarde naschokken. Voor zijn geestesoog zag hij machtige brokken berg barsten en een klein eindje verschuiven. Een paar meter maar. Net de afstand tussen het dak en de vloer van de tunnel.


  Het is gebeurd. Het was Steen. Michaël zat verstijfd. Iets als een zucht bereikte hem, een vaag gevoel van spijt.


  We hebben je gevolgd, je hebt je best gedaan. Intussen waren de twee politiemannen in actie gekomen. De een praatte met overslaande stem in zijn mobilofoon, de chauffeur was uitgestapt en liep, argwanend rondkijkend, een eindje te tunnel in.


  Even later kwam hij terugrennen, op de hielen gevolgd door een stofwolk die uit de tunnelopening kolkte. Hij sprong in de auto en scheurde zonder iets te zeggen achteruit. Slingerend schoot de wagen de berm in op een plaats waar wat meer ruimte was. De andere agent bleef in de mobilofoon schetteren. Michaël kon alleen maar in afgrijzen stil zitten. Voorzichtig probeerde hij de deur, maar die was nog op slot. Hij gebaarde naar de chauffeur dat hij er uit wilde, maar de man schudde ongeduldig zijn hoofd.


  Na een hele tijd wachten kwam de laatste truck, een oplegger met een graafmachine, stapvoets achteruit de tunnel uit, helemaal bestoven met grijs stof. Even later volgde nog een grijs bestoven truck en vlak erachter het busje.


  Het was zwaar gedeukt, op het dak lag gruis en stukken steen en de voorruit was versplinterd, maar het reed nog.


  Na het busje kwam er niets meer de tunnel uit. De twee trucks stopten. De chauffeurs en bijrijders sprongen uit de cabines. De mannen in het busje werden eruit geholpen. Ze zagen er verwilderd uit en sommigen bloedden uit wonden in hun gezicht.


  ‘Ik wil graag uitstappen,’ zei Michaël timide, maar de twee politiemannen reageerden er niet op. De bijrijder stapte uit en liep naar de mannen toe die op de weg bezig waren hun collega’s gerust te stellen.


  Michaël kon niet verstaan wat er over de mobilofoon werd gezegd, maar opeens draaide de chauffeur zich om. ‘U wordt verzocht als getuige mee naar het bureau te komen. U wist blijkbaar wat er te gebeuren stond en daar wil de inspecteur graag meer over horen.’


  ‘Ja, natuurlijk,’ stamelde Michaël. Het wachten duurde lang.


  Pas na een tijdje was hij zover gekalmeerd dat hij contact kon zoeken met Dia.


  Ik moet mee naar het politiebureau in Jablun. Wil je Olga en Herman zeggen dat ik daar ben en dat de tunnel is ingestort?


  Een gevoel van bezorgdheid bereikte hem, gevolgd door een bevestiging dat zijn boodschappen zouden worden doorgegeven. Hij was teveel overstuur om Dia woordelijk te kunnen verstaan. Het duurde niet lang of er kwam nog een politieauto uit de richting Jablun. Weldra stond de smalle weg vol auto’s van de politie, een ambulance, brandweerwagens en om de verwarring nog groter te maken, een shovel en een busje van aannemer Bertold.


  Een van de politiemannen kwam Michaël halen en bracht hem naar een politieauto achteraan de rij, die keerde en terug reed. In het politiebureau werd hij op een bank in een wachtkamer neergezet. De meeste agenten waren naar de tunnel gedirigeerd, het bureau werd alleen bemand door een telefoniste die koortsachtig telefoontjes doorverbond.


  


  Uren later kwam Herman binnen. Hij plofte naast Michaël neer en sloeg een arm om hem heen.


  ‘We waren te laat,’ fluisterde Michaël aangeslagen. ‘Ze wilden niet stoppen en reden zo de tunnel in. Er kwamen er maar drie terug. De voorste twee zitten er nog in.’


  ‘Wat erg!’ Herman’s uitdrukking versomberde. ‘Hoe kon die tunnel nou opeens instorten? Ik ben er tientallen keren doorheen gekomen. Ik zou vanmiddag nog naar Jablun zijn gereden. Ik ben nu met de trein gekomen.’


  ‘Er is water gesijpeld in de breukvlakken tussen twee verschillende steensoorten, zei Steen me. Daardoor konden de rotsen langs elkaar gaan schuiven.’


  ‘Ja, met water smeer je zo’n breuk als het ware,’ beaamde Herman.


  ‘Dat zei Steen ook al.’


  ‘Waarom heeft de politie jou eigenlijk meegenomen?’


  ‘Ze denken dat ik er wat mee te maken heb omdat ik daar was om te waarschuwen dat de tunnel op instorten stond. Ik denk dat ze denken dat we de tunnel gesaboteerd hebben om de slopers tegen te houden.’


  ‘Slopers?’


  ‘Olga had een telefoontje van de gemeente gekregen dat er een colonne vrachtwagens naar het dorp kwam om alle lege huizen af te breken, onder politiebegeleiding.’


  ‘Zo, dat is ernstig!’


  ‘Heb je Olga dan niet gesproken?’


  ‘Nee, ik ben direct van de molen naar het station gerend toen Dia me had gewaarschuwd dat je hier vast zat. De trein kwam er net aan.’


  ‘Hoe kon jij Dia verstaan?’ vroeg Michaël, plotseling nieuwsgierig.


  Herman wreef hem door zijn haar. ‘Ik had je zusjes bij me, die vertaalden alles voor me.’ Hij stond op. ‘Ik ga eerst vragen waarom je hier zit, dan ga ik ze zeggen dat ik je meeneem. Je bent per slot van rekening nog minderjarig.’


  ‘Pap, wacht even.’ Michaël stond ook op en pakte Herman bij de hand. ‘Er zijn mensen verongelukt in de tunnel,’ zei hij zachtjes. ‘Ik was te laat, Pap.’ Hij begon zachtjes te huilen.


  Gearresteerd


  


  Na een hele tijd wachten ging de deur open en een grijsharige agente vroeg of ze verder wilden komen. Met Michaël in zijn arm liep Herman achter haar aan naar een bedompt kamertje waar een man in burger aan een tafeltje met een pen zat te spelen. Hij wees met een hand naar twee stoelen aan het tafeltje en nam met de andere een telefoon op die net begon te rinkelen. Hij luisterde even, fronste zijn wenkbrauwen en keek Michaël indringend aan.


  ‘Ja,’ zuchtte hij terwijl hij de telefoon neerlegde. ‘Het is een hele toestand. De brandweer heeft getracht de bedolven trucks te bereiken, maar de tunnel ligt vol met enorme brokken rots.’


  ‘Misschien kunnen ze van de andere kant...?’ suggereerde Herman. De man wuifde ongeduldig met zijn hand. ‘Dat duurt nog uren. Er zijn enkele reddingswerkers te voet gegaan, over de berg heen, en er is een helikopter besteld van het leger met apparatuur. We kunnen dat hele dorp niet eens meer bereiken!’ eindigde hij geërgerd.


  ‘De trein rijdt normaal,’ antwoordde Herman. ‘Ja, misschien moeten ze een extra trein met materieel laten komen vanuit Zilina.’


  Hij greep de telefoon en gaf een aantal instructies.


  Dezelfde agente kwam binnen met potlood en een blocnote. ‘De enige opnameapparatuur die we hebben is mee naar het ongeluk,’ verklaarde de inspecteur. ‘We doen het maar weer ouderwets met steno. Goed, en nu jij, jongen? Wie ben je en wat deed je daar?’


  ‘Mag ik weten wie u bent?’ onderbrak Herman hem beleefd. ‘Inspecteur...’ De naam verstonden ze niet, de agente zag het en schreef het bovenaan het vel papier waar ze de eerste stenokrabbels op had gemaakt.


  Michaël noemde zijn naam en andere gegevens.


  ‘Ben jij die elfenjongen?’ Michaël knikte.


  ‘Goed, vertel eens wat je daar bij de tunnelingang deed.’


  ‘Ik werd vanochtend vroeg wakker in mijn tent. U weet misschien dat ik contact heb met natuurwezens?’ De inspecteur knikte, maar zijn gezicht stond ongelovig.


  ‘Een van die natuurwezens zei dat de tunnel op instorten stond doordat er water in een breukvlak was gelopen. Ik ben zo snel mogelijk iedereen gaan waarschuwen. Eerst mevrouw Jellisek, van de Milieufederatie, die ging bellen. Toen zijn Dia – de elfenvrouw, weet u wel?- en ik zo hard mogelijk naar de tunnel gevlogen. Aan de andere kant konden we nog net een auto tegenhouden. Dia vloog bijna tegen de berg aan, zo op het nippertje was het. We zijn meteen doorgevlogen naar deze kant. Ze heeft me afgezet achter een bosje, want ze wilde niet dat men haar zag. Ik heb geroepen en gezwaaid, maar ze wilden niet stoppen.’ Bedrukt keek hij de inspecteur aan. ‘De chauffeurs van de voorste trucks zullen wel dood zijn, denk u niet?’


  ‘Dat weten we nog niet. We kunnen er niet bij. Maar het ziet er niet best uit. Je was ook ter plaatse toen die twee wagens in Branocs onder een aardverschuiving werden bedolven, niet? Daar kwam ook iemand om het leven. Nu zijn het opnieuw mensen van een demolitiebedrijf die het slachtoffer zijn van een ernstig ongeluk. Kun je dat verklaren?’


  ‘Demolitiebedrijf?’


  ‘Slopers,’ antwoordde Herman.


  ‘O ja. Eh, ik denk omdat ze niet naar de waarschuwingen hebben geluisterd, mijnheer. De dorpsbewoners hadden gezien dat een heel stuk helling op schuiven stond en hadden de weg gebarricadeerd met wagens en prikkeldraad. Die slopers zijn er ondanks onze waarschuwingen dwars doorheen gereden. Toen ging de aarde schuiven en kwamen ze eronder.’


  ‘Het is wel toevallig dat op het moment dat er voor de tweede keer een demolitiebedrijf naar Branocs op weg is om zijn werk te doen er weer een halve berg naar beneden valt, net op het moment dat jij er naast staat, niet?’


  Michaël keek even snel zijn vader aan, maar die keek rustig terug. Moed vattend zei Michaël: ‘Ik was er beide keren om hen te waarschuwen, mijnheer.’


  ‘Dat is geen verklaring, jongeman. Kunt u er misschien iets aan toevoegen, mijnheer?’


  Herman schudde zijn hoofd. ‘Ik ben er beide keren niet bij geweest, inspecteur. Maar er zijn sinds de overstroming in het Dal van Bran meer gevaarlijke situaties ontstaan. De aarde is nog erg onstabiel door al het water.’


  ‘Hoe kunt u dat beoordelen?’


  ‘Ik ben ingenieur en betrokken bij de sanering van de Bran.’


  ‘De Bran?’ vroeg de inspecteur knorrig. ‘Zo heet het riviertje door het Dal van Bran, inspecteur.’


  ‘Nooit geweten.’


  Er ontstond een impasse. De inspecteur wist duidelijk niet wat hij er mee aan moest.


  ‘Wacht hier,’ zei hij tenslotte en verliet het kamertje. De agente zat onaangedaan op haar blocnote te kijken en verbeterde hier en daar een krabbel.


  Het duurde een hele tijd voordat de inspecteur terugkwam, in gezelschap van een andere man.


  ‘Het spijt me, mijnheer,’ zei de inspecteur op formele toon tegen Herman. ‘Ik zie mij genoodzaakt uw zoon tot nader order vast te houden...’ Verontwaardigd sprong Herman op. De andere man legde hem een papier voor de neus. ‘Dit is een bevel tot in hechtenis neming, mijnheer, voor het geval u Slowaaks niet kunt lezen. Er zijn aanwijzingen dat uw zoon betrokken is bij de instorting van de tunnel naar Branocs. Wij beschikken over beeldmateriaal waarin uw zoon uitlegt hoe hij met de in Jablun woonachtige Johan Wlajicek op 29 augustus jongstleden een bergwand door middel van explosieven heeft doen instorten teneinde de overstort van de Iboc in de Bran af te dammen. Als de instorting van de tunnel het gevolg is van sabotage valt het geval onder de terroristenwet. Wij zijn bevoegd verdachten van terrorisme onbeperkte tijd in voorlopige hechtenis te houden.’


  Hoop op redding


  


  Michaël had voor zijn gevoel maar nauwelijks geslapen toen hij wakker werd. Zijn bed zoemde. Slaapdronken keek hij om zich heen bij het licht dat naar binnen scheen. Waar was hij in vredesnaam? Een ijzeren deur met een luikje bracht hem met een schok tot het besef dat hij in een politiecel zat.


  Weer zoemde zijn bed. Het kwam uit de vloer, registreerden zijn blote voeten op het koude linoleum. Waren ze ergens aan het boren? Maar het was midden in de nacht! Hij luisterde; het was doodstil. Als ze ergens aan het werk waren zou hij toch iets moeten horen. Het zoemen hield aan, het had iets vertrouwds... Zou het Steen zijn? Wij zijn blij dat je ons herkent, klonk het droog in zijn geest. Wij zijn te gast bij onze buren van het leisteen. Trillingen klinken hier heel anders dan in ons eigen kalksteen. Steen! Wat is er gebeurd met de tunnel! Wat hebben jullie gedaan? Ik zit in de gevangenis! Ze denken dat ik de tunnel heb opgeblazen! Rustig, rustig. Jullie mensen zijn haastig. Luister goed. Ik had je verteld dat de tunnel op scherp stond. Waarom heb je dat niet doorverteld?


  Dat heb ik gedaan! Ze geloofden me niet en zijn toch doorgereden!


  Dan is het goed. Dat mensen zijn doorgereden is hun eigen verantwoordelijkheid. Misschien dat ze in de toekomst beter naar jou zullen luisteren.


  Maar daar kom ik niet voor. Er zijn nog twee mensen in leven in het laatste voertuig. Die in het eerste zijn verpletterd. Dan moeten we ze redden, ik... Rustig, wij zullen je precies vertellen hoe je bij die mensen kunt komen. Stel je geest open, dan dragen wij de kennis aan je over. Gehoorzaam liet Michaël zich in trance brengen door het flauwe zingen van de aarde. Hij kreeg beelden van holle plaatsen in het kalksteen, met elkaar verbonden door spleten en ronde tunnels.


  Weet je het nu? Wij weten niet hoe een mens zich oriënteert. N-nee, ik kreeg alleen iets door van holten in de rots.


  Hoe kunnen wij je de kennis van de te volgen route bijbrengen? Misschien kunt u bij het begin beginnen. Waar moet ik er in? Weer beelden van spleten en grote holten. Dat werkt niet. Kunt u me gidsen vanaf de weg? Voor zijn geestesoog verscheen de weg naar de tunnel. Weliswaar in vreemde tinten, alsof de rots zelf gloeide, maar het was herkenbaar. Het asfalt gaf in het geheel geen licht. Bij een beekje onder de weg door werd hij van de weg af geleid, onder een gemetselde boog door tot aan een gat waar water uit stroomde. Het leek wel of hij alleen uit ogen bestond, want hij werd door het gat geleid of hij geen lichaam had. Na eindeloze tunnels en holten hield zijn onderaardse tocht op bij een nauwe spleet. Hierachter staat het opgesloten voertuig. Je hoeft maar een paar armlengten te hakken om door de laatste barrière te komen. Dat zal wel lukken, zei Michaël benauwd, maar kunnen er wel mensen door al die nauwe spleten? Ik ben er nu alleen in de geest geweest, maar om te hakken en die mannen te redden is er meer ruimte nodig.


  Neem je etherische lichaam aan, dat is ongeveer net groot als je fysieke lichaam. Wij zullen je leiden. Michaël stelde zich zijn lichaam voor en meteen had hij het gevoel in de grot te staan. Dat was beter. Hij wandelde en gleed de hele weg terug zonder ergens vast te komen zitten. Alleen het laatste stuk, vlak voordat het waterstroompje onder de weg in de buitenlucht kwam, was te nauw.


  Dit stuk kunnen we wijder maken, zei Michaël. Ik ga er meteen werk van maken. Helpen jullie ons als we die mannen gaan redden?


  Vanzelfsprekend. Daarvoor heb ik je opgeroepen. Terug in de cel drukte hij op een bel, maar hoe hij ook op het knopje drukte, er gebeurde niets. Hij kon het ook nergens horen overgaan.


  Dia, kun jij mijn vader waarschuwen dat er nog twee mensen in de ingestorte tunnel in leven zijn? En dat ik een weg weet om te bevrijden? Hij is waarschijnlijk bij Bertold, hier in Jablun.


  Dat durf ik niet, in een vreemd huis gaan. Nee, dat is misschien ook teveel gevraagd. Hij dacht na. Wie kun je op dit moment wel bereiken? Er is haast bij. Het was even stil.


  Er is geen mens die mij kan verstaan wakker, Miche. Kun je Diana in haar droom bereiken? Jawel.


  Vertel het haar, dan maakt zij haar zusjes wakker en die Olga en die kan mijn vader bellen.


  Nu moest hij wachten. Hij probeerde de bel nog een keer, zonder veel hoop. Er gebeurde weer niets.


  Diana vertelt me dat Olga wil weten wat er aan de hand is, kwam Dia’s bericht na wat uren scheen. Michaël liet haar in zijn geest zodat ze het gesprek met Steen en de tocht door de grotten kon opnemen. Even later kwam Dia’s antwoord.


  Diana heeft het begrepen. Ze gaat het nu aan Olga doorgeven. Het vierkant van het getraliede raam verkleurde naar grijs. Hij kon het stadje tot leven horen komen. Er klonk vaag het slaan van deuren ergens in het gebouw.


  Meteen belde hij, maar er kwam nog steeds niemand. Opeens werd hij woedend. In de ingestorte tunnel vochten mensen voor hun leven en hier was de politie te beroerd om op zijn bellen te reageren. Woest schopte hij tegen de deur en zette het op een brullen: ‘Doe open! Er leven er nog twee! Doe open, stelletje imbecielen! Ik ben de enige die weet hoe je ze moet redden!’ Even later klonk er gerinkel en de deur zwaaide open. Twee agenten stoven naar binnen en sloten hem in. De ene nam hem in een pijnlijke houdgreep waarbij hij hem van de grond tilde, de ander ging wijdbeens tegenover hem staan. ‘Auwauwu’ protesteerde Michaël. ‘Luister, er zitten...’


  ‘Mond houden!’ De man hief dreigend zijn hand op, de houdgreep werd nog strakker. Michaël piepte van de pijn, bang dat zijn armen uit de kom gerukt werden.


  ‘Ik zie dat je weer wat gekalmeerd bent. Waar was dat lawaai voor nodig?’ zei de agent tegenover hem.


  De druk op zijn armen nam wat af. Tranen van pijn prikten in zijn ogen, hij knipperde om het brandende gevoel weg te krijgen. ‘Nou, komt er nog wat van?’


  Michaël schudde zijn hoofd. ‘Ik... ik droomde dat er nog twee mannen in leven zijn, in de tunnel, in de achterste truck. Die in de voorste zijn dood,’ zei hij schor. ‘Ik heb een weg gezien door grotten om bij die mannen te komen. Als we snel zijn...’


  ‘Dromen hè? Nou zie je wat er van komt als je het recht in eigen hand neemt. Dan vallen er slachtoffers.’


  ‘Ik heb die tunnel niet laten instorten! Echt, die mannen leven nog!’ smeekte Michaël.


  ‘Laat het redden nou maar aan anderen over, jochie. Je hebt al genoeg ellende veroorzaakt!’ Met een knikje naar de andere agent liep hij achteruit de cel uit, gevolgd door de tweede man. De deur bonsde dicht, het slot klikte.


  Michaël wreef zijn pijnlijke schouders, overstuur van het geweld dat de politie tegen hem had gebruikt. Ze moesten hem als een gevaarlijke misdadiger aanzien, anders zouden ze zo niet doen. Hij ging op het bed zitten en probeerde na te denken. Voorlopig zat hij hier nog vast, zoveel begreep hij wel. Hij kon dus zelf niet de reddingsoperatie leiden, terwijl hij de enige was die de weg wist. En er was heel veel haast bij.


  Hij probeerde contact te maken met Dia en toen dat niet lukte met Steen. Geen reactie. Hij was nog teveel ondersteboven. Met grote moeite wist Michaël zich te kalmeren. Op de gang klonk gerammel. De deur ging open. Een politievrouw, geëscorteerd door een potige agent, zette een blad met ontbijt op het tafeltje dat aan de muur was vastgeschroefd. Hij had dorst en dronk alleen de thee op. Hopelijk werd hij nu een tijdje met rust gelaten.


  Hij ging met zijn rug tegen de muur zitten en richtte zijn bewustzijn op de andere wereld. Het duurde lang, maar uiteindelijk gleed hij erin.


  Dia was hoog in de lucht boven de tunnel.


  Uit haar beschrijving maakte hij op dat aan de kant van Jablun auto’s van brandweer, leger en politie stonden. Aan de kant van Branocs was niemand. Op zijn vraag antwoordde ze dat zijn hele familie op dit moment bij de aannemer Bertold thuis zat.


  Hij zocht contact met Steen.


  Ben je daar weer, jongen? Dag Steen. Ik zit opgesloten, ik kan alleen in de geest helpen. Dat is jammer. Je vriend van de explosieven is ook al opgesloten en ver weg.


  Johan? Is hij ook gearresteerd? Dat is jammer, hij was nou net de man waar ik mijn hoop op had gesteld om de grotten in te gaan.


  Leven die twee mannen nog? Ja.


  Is er nog instortingsgevaar?


  Ja, en er loopt nog steeds water in de tunnel. Het kan niet weg. Hoeveel tijd hebben we nog? Wij kennen jouw tijd niet precies, jongen, maar er is niet veel meer.


  Telepathisch netwerken


  


  Michaël dacht na.


  Hij zou de tocht door de grotten van hieruit moeten gidsen. Maar wie zou de tocht in den lijve kunnen maken? Hij stond op en begon te ijsberen door de nauwe cel; vier stappen heen, twee dwars, vier stappen terug...


  Er waren meerdere mensen nodig, er moest een gat worden gehakt, misschien moesten ze zuurstof meenemen en een brancard, een dokter...


  Kalm, maande hij zichzelf, denk na.


  Er moest in ieder geval iemand mee die hij in de geest kon bereiken. Maar er bestond alleen innerspraak tussen zijn zusjes en hem. Hij kon die kinderen toch niet zo’n gevaarlijke tocht laten maken?


  Hij kreeg een idee.


  Dia, kun jij via Diana aan mijn vader vragen of Bertold mensen kent die een klimpartij door grotten kunnen doen? En er de uitrusting voor hebben?


  Okido. Maar waarom vraag je het haar zelf niet? Ik kan geen contact krijgen. Het lijkt wel of innerspraak alleen werkt als we in ons eigen dal zijn. Ja, dat is een mogelijkheid. Goed, wacht maar even. Ik fungeer wel als tussenstation.


  Miche! Ben jij dat? Dia zegt dat we via haar met jou kunnen denkpraten!


  Met een steek van blijdschap herkende Michaël zijn kleine zusje. Dag kleine muis. Nou kunnen we weer met elkaar praten. Luister, ik weet hoe ik de mannen uit de tunnel kan redden, maar... Zin voor zin legde hij uit wat hij had beleefd, dat hij zelf niet weg kon en hoe hun vader een reddingsploeg moest samenstellen. Zin voor zin vertelde Diana het door aan Herman en stelde de vragen die Herman had. Miche! Hier Lucy. Ik kan je ook horen. Ik ga wel mee als gids. Ik vind grotten reuze spannend. Dan kun je mij direct gidsen, via Dia, zonder Papa ertussen.


  Dag Luus! Wat.. Ja, durf je dat wel? O zusjelief ik ben trots op je! Tuurlijk durf ik dat. Jij bent er toch bij? En die mijnheer Steen van jou zal ons toch wel beschermen? De grond zoemde als aankondiging dat de aarde zelf wat te zeggen had.


  Zeg je zuster dat wij de reddingsoperatie zeker zullen beschermen. Zolang ze onze instructies opvolgen zullen ze veilig zijn. Miche? Ik heb het gehoord! Ik heb mijnheer Steen zelf gehoord! Luister, Papa gaat met Bertold de operatie voorbereiden. Hij gaat zelf niet mee, want hij kan niet tegen opgesloten zitten sinds hij vastgebonden is geweest en bijna verdronken. Vindt hij het dan wel goed dat jij meegaat? Diana heeft hem uitgelegd wat mijnheer Steen heeft gezegd. Hij is erg bezorgd, maar ik mag mee. Ik kom bij je terug als we op weg gaan. Papa wil weten of het goed met je gaat en of hij naar je toe moet komen. Nee, hij moet zorgen dat de expeditie goed verloopt. Ik red me hier wel.


  Uitgeput liet Michaël zich achterover zakken. Miche!


  Hij schrok op. Hij herkende Lucy’s denkpatroon. Ja?


  Papa vraagt waar we heen moeten. De ingang tot de onderaardse gangen zijn aan de Branocs kant van de tunnel. Vlak voor de ingang is een klein gemetseld bruggetje in de weg waar een beekje door loopt. Daar moeten jullie er in. Na een paar minuten kwam ze terug. We hebben bergen uitrusting nodig. Hoe krijgen we die daar? We kunnen alleen met de trein, zegt Papa. Even greep de paniek hem naar de keel. Hoe moest dat nou? Met een helikopter? Er stond er voor zover hij wist geen meer in Branocs. De ballonnen!


  Ga gewoon door met de voorbereidingen. Ik vraag professor Matt of hij met de grote ballon kan komen om jullie op te halen. Dia, heb je alles gehoord? Hoe krijgen we die ballon snel mogelijk in Jablun en weer terug?


  Ik weet het niet, ik kan niet met die mensen communiceren. Zou je Diana kunnen tillen? Ik kan het proberen. Je wilt dat ik haar ophaal, naar de ballon breng en dat zij via mij jouw instructies doorgeeft? Precies!


  Okido. Ik zeg haar zelf wel dat ze naar buiten moet gaan. Leg jij het aan je vader uit.


  Via Lucy legde Michaël zijn plan voor aan Herman, die meteen enthousiast was. Papa zegt dat hij nog nooit van zulke bijzondere kinderen heeft gehoord.


  Hij kon horen dat ze lachte.


  Miche? Wen!


  Ik neem de communicatie met Papa van Luus over; zodat zij zich beter voor kan bereiden. Diana is al naar buiten... daar komt Dia aan! hukt het?


  Na een paar minuten kwam Dia triomfantelijk: Ja mijn lief ik ben al in de lucht met Diana. De sylfen helpen me, want ze is een stuk zwaarder dan jij. Ik kom bij je terug als we bij de ballonnen zijn. Miche? Ja, Wen?


  Ik ga nu helpen met inpakken. Wij gaan allemaal met de trein vooruit. De uitrusting is erg zwaar. Wij kunnen er niet bij, zegt Papa. Tot later. Als we er zijn neem ik weer contact op.


  


  Hij had zeker even geslapen, want hij werd wakker doordat de politieagente zijn ontbijtblad kwam weghalen. Ze keek even misprijzend toen ze zag dat hij niets had gegeten, maar hij reageerde niet en ze ging weer weg.


  Niet veel later kwam het opgeluchte bericht van Dia dat ze de ballon kon zien en ging landen. Het was een zware vlucht geweest met Diana over de bergen heen.


  Haar verschijning op het ballonveldje, met Diana in haar armen, baarde nogal opzien, liet Dia opgewonden weten.


  Via Diana legde Michaël aan professor Matt uit wat de bedoeling was.


  Ze zouden direct op weg gaan.


  Diana ging met de ballon mee om de verbinding in stand te houden. Dia steeg hoog op om de sylfen aanwijzingen geven hoe ze de ballon zo snel mogelijk in Jablun konden krijgen.


  


  Aan het eind van de ochtend werd Michaël gehaald voor verhoor. De vragen kwamen allemaal op hetzelfde neer: hij had alleen kunnen weten dat de tunnel op instorten stond als hij op de hoogte was geweest dat er springladingen waren aangebracht, vast en zeker door zijn vriend Johan...


  Michaëls verklaringen dat de instorting door het vele water veroorzaakt was en dat hij er van gedroomd had, dat hij als elfenjongen helderziend was, werden ongeduldig terzijde geschoven. ‘Beken nou maar, jongen,’ zei de inspecteur vermoeid. Hij zag er uit of hij de afgelopen nacht niet had geslapen. ‘In de buurt van de instorting van een maand geleden zijn sporen van explosieven en resten van ontstekingsdraad gevonden. Vertel nou maar hoe jij en die Johan het hebben gedaan. Dan maken we een proces verbaal op en kun je naar je familie toe.’


  Michaël kwam in de verleiding om toe te geven. Hij zou dan vrij zijn om de reddingsexpeditie zelf te leiden... Hij kon later zijn verklaring toch herroepen?


  Hij opende zijn mond al toen de grond beefde. Koffiekopjes rinkelden, de inspecteur en de agente die de opnameapparatuur bediende keken verschrikt op.


  Oké Steen, ik zal mijn mond houden, gaf Michaël gedwee toe. Hij was behoorlijk geschrokken door het ingrijpen van het elementale wezen op het moment dat hij dreigde te bezwijken.


  Er volgde geen nieuwe beving.


  ‘Goed,’ zei de inspecteur, zo te zien nog behoorlijk van zijn stuk. ‘Terug naar je cel dan maar.’


  De agente bracht hem terug. Hij wilde niet gestoord worden als hij via innerspraak communiceerde en wachtte tot de lunch zou worden gebracht. Hij at wat crackers en dronk een bekertje koffie. Nu was het wachten op de eerste berichten van de reddingsploeg.


  Miche! Waar was je? We met de ballon onderweg naar Jablun! Ik kan het al zien liggen. O, wat is vliegen heerlijk! kwam bericht van de opgetogen Diana binnen. Miche! We hebben de ballon onderweg gezien! We stappen net uit in Branocs. We moeten het hele eind lopen, want er zijn geen auto’s beschikbaar in het dorp, meldde Wendy even later. Er is een pad waar jullie niet gezien kunnen worden. Weet je nog waar we naar de engel hebben gekeken?


  Dat houthakkerspad? Precies. Het gaat verderop onder de spoorlijn door en loopt dan een heel stuk onderlangs de weg. Er is ergens een open plek waar de ballon misschien kan landen met de uitrusting. Vandaar is het nog maar een klein eindje klimmen naar de plek waar de weg over het beekje gaat. Okido. Ik het Papa.


  Ondergronds


  


  De middag kroop traag voorbij. Michaël ergerde zich dat hij hier werkeloos zat opgesloten, terwijl zijn familie hun best deed om de mannen te redden die zijn waarschuwingen hadden genegeerd.


  Miche! We zijn boven Jablun. We gaan landen, meldde Diana. Weet je waar jullie naar toe moeten? Het bedrijfsterrein van Bertold?


  Ja, Dia heeft het me verteld en ik heb het professor Matt gewezen. Oké.


  Weer wachten. Wendy’s innerspraak bereikte hem. Miche, we zijn op de open plek. Poe, het was een hele klim. Wanneer komt de uitrusting? Dag Wen! Over een uur, schat ik. Luus? Ze staat te flirten met een van de mannen die meegaan, meldde Wendy. Miche, wat is er? kwam Lucy door. Opletten, meisje, zei Michaël. Luister, ga vast de ingang verkennen. Het is een gemetselde boog onder de weg. Het beekje komt uit de rotswand, ik weet niet of het gat groot genoeg is.


  Oké, ik ga wel even met Mattias kijken. ‘Ze heeft zeker een kerel het hoofd op hol gebracht,’ mopperde Michaël. Hij wist wel dat zijn gepikeerdheid voortkwam uit bezorgdheid, maar kon dat wicht niet even wachten tot de opgesloten chauffeurs gered waren?


  Hij ijsbeerde onrustig door zijn cel. Het politiebureau bleef ongewoon stil. Alle personeel was waarschijnlijk naar de tunnel. Miche? Ja Di?


  We stijgen nu op. We zijn over een kwartier op de open plek, zegt professor Matt, met de uitrusting. Er werd thee gebracht. Michaël dronk gulzig. Miche! Hier Wendy. Ik zie ze komen! O, ze dalen al. Lucy en Mattias komen ook terug van hun expeditie. Miche, hier Luus. We kunnen er net door. Mattias is er al in geweest. We worden wel nat, we moeten op onze buik door het water. Het gat is te klein als we die mannen op een brancard moeten dragen. Mattias zegt dat de achterblijvers het gat groter moeten hakken. Ik zal het even met Papa overleggen.


  Michaël kon op afstand voelen dat ze het druk hadden op de open plek. Hij wist dat Dia ver boven de berg zweefde om de verbinding met hem in stand te houden. Miche? Dat was Diana weer. Ik ga met de ballon mee terug om spullen uit Jablun te halen om de toegang groter te hakken. Korte tijd later: Miche, hier Luus. We gaan nu de grot in. Wil je bij me blijven? Lucy liet merken dat ze het ondanks haar bravoure toch eng vond.


  Steen? Wilt u me helpen?


  Weer was Michaël lichaamloos in het grottenstelsel. Kristallijnen structuren in de kalksteenafzettingen gloeiden in pasteltinten, het kalk zelf was grijs met glinsterende kristalletjes en donkere stukken.


  Toen Lucy voor het nauwe gat stond waar het beekje uit stroomde begaf haar moed het.


  ‘Het is zo koud!’ piepte ze ongelukkig. ‘En zo nauw. Moet ik daar op mijn buik door?’


  ‘Hm, nee,’ zei een van de speleologen, van top tot teen in een waterdichte overall gepakt. ‘Je bent er niet op gekleed. Als je kleren nat worden vat je kou, daar binnen is het koud hoor!’ Lucy keek smekend om naar Herman. ‘Papa, ik durf niet door dat water.’


  ‘Hm.’ Herman krabde in zijn haar terwijl hij de situatie peinzend bekeek. ‘Ik denk dat ’t het beste is als je hier je kleren uittrekt en die in een plastic zak meeneemt. Dan kun je binnen je droge kleren weer aantrekken.’


  ‘Papa! Ik ga niet in mijn blootje waar al die mannen bij staan! En dat water is hartstikke koud!’


  ‘We zullen niet kijken.’


  Miche, kunnen die mannen niet alleen gaan? Nee Luus, er zijn heel veel zijgangen en gevaarlijke putten. Ik heb jou echt nodig om de weg te wijzen.


  ‘Oké dan!’ schreeuwde Lucy woest, voor ze de moed verloor. ‘Allemaal omdraaien!’ De mannen trokken zich gehoorzaam terug; Herman ging breeduit voor de gemetselde boog staan. In het schemerige gewelf huiverde Lucy even van angst, maar toen ze dacht aan die opgesloten mannen trok ze manmoedig haar klimtuig en kleren uit en stopte ze in een plastic zak. Zonder aarzelen liet ze zich op handen en voeten in het beekje zakken, de zak met kleren tussen haar tanden geklemd. Zo kon ze ook niet gillen.


  Wat ze bijna deed toen ze zich nog verder moest laten zakken zodat haar borsten in het water kwamen. Af en toe raakte ze met haar achterste de bovenkant van de grot. Omdat ze niet groot was ging het redelijk makkelijk. Na een paar meter werd het ruimer en nog even verder kon ze staan. Mattias had een lamp neergezet, zodat ze alles om zich heen goed kon opnemen. Er viel weinig te zien: het was een gladgeslepen holte van gelige kalksteen dat hier en daar glinsterde; in het midden liep de beek. Ze richtte klappertandend de lamp op de holte waar het water uitkwam, moest ze nou nog een keer door dat ijzige water? Nee, schijn omhoog, daar is een gang.


  Ze hield de lamp omhoog en zocht iets dat op een gang leek. Elke zwarte schaduw kon er wel eentje zijn, maar als ze een paar passen opzij deed bleek het gewoon een slagschaduw te zijn.


  Ik kan hem niet vinden. Als je met je rug naar de opening gaat staan waardoor je binnen bent gekomen is het schuin rechts, in de richting van half drie als je het op een klok zou afmeten.


  


  Ja! Ik zie hem. Dank je. Nu begreep ze beter waarvoor Miche haar nodig had: ze zou die gang zelf nooit gevonden hebben.


  Kleed je aan, je vat anders kou, commandeerde Michaël goedmoedig vanuit de politiecel.


  Ze droogde zich af, trok haar kleren aan en ging kijken hoe ze bij die doorgang kon komen. Daar was enig klauterwerk voor nodig, maar in de oude bedding, ooit misschien een waterval geweest, waren genoeg steunpunten te vinden.


  Geplas in het beekje achter haar maakte haar attent op de komst van de twee grotonderzoekers. Ze scheen hen bij met de lamp en riep opgewekt: ‘Hier kunnen we verder! Michaël heeft me net de weg gewezen.’


  ‘Mooi zo!’ riep de voorste terwijl hij zijn maat hielp. Samen trokken ze een grote zak met uitrusting door de nauwe opening en begonnen hem uit te pakken. Lucy daalde af en ging er nieuwsgierig bij staan.


  ‘Hoe was dat, in je blootje door dat koude water?’ grijnsde Mattias.


  ‘Och, niks aan hoor,’ snoefde Lucy. ‘Je had het vast wel willen zien, hè? Een bloot meisje in het koude water. Bruut. Daar krijg je stijve tepels van, wist je dat?’


  ‘Je vader stond voor de opening,’ zei Mattias met een spijtige blik. ‘Anders had ik vast gekeken.’


  ‘O, rotzak! Nou, dan had ik me echt niet uitgekleed!’


  ‘Als jullie dat gekissebis eens achterwege lieten en wat van de uitrusting in je rugzak deed?’ vroeg Joris kalm. Nog na grinnikend verdeelden ze de uitrustingsstukken. Lucy ontfermde zich over de draagbare telefoon en de loodzware klos met draad.


  Mattias ging hen voor het gat in en Joris sloot de rij. Lucy voelde zich veilig tussen de twee ervaren grotonderzoekers. Ze moesten een stuk op handen en knieën tot ze weer rechtop konden staan. Mattias stond stil en bescheen de onoverzichtelijke hoeveelheid rondingen. ‘Nou mag jij het weer zeggen.’


  Miche? Miche?


  ‘Ik... ik weet het even niet. Ik krijg geen verbinding,’ zei ze met trillende stem.


  Mattias en Joris bestudeerden de situatie of ze zelf een route konden vinden.


  ‘Het lijkt hier wel een Emmentaler kaas,’ mopperde Mattias. ‘Allemaal gaten. Levensgevaarlijk.’


  ‘Denk je dat je straks wel verbinding krijgt met je broer?’ vroeg Joris voorzichtig. Hij vond het nog steeds moeilijk te geloven dat die kinderen telepathisch met elkaar konden praten.


  Wendy heb jij verbinding met Miche? Na een tijdje kwam antwoord: Nee, Dia zegt dat zijn aandacht in beslaggenomen wordt door een gesprek dat hij met anderen heeft. ‘We moeten wachten. We kunnen niet verder zonder zijn aanwijzingen. Het is te gevaarlijk,’ zei Lucy gedecideerd.


  Buiten


  


  Op het houthakkersplein landde de ballon voor de tweede keer die dag. Vrijwilligers uit het conferentiekamp laadden snel alles uit. De ballon zou blijven om eventuele gewonden weg te kunnen brengen nu er geen ambulances konden komen. Twee mannen van Bertold sjouwden elektrapneumatische breekhamers en een generator de helling op. Wendy en Herman maakten plaats in de nauwe ruimte onder de weg zodat de mannen de toegang konden uithakken.


  Tot nu toe hadden ze geen mens op de weg gezien.


  Opeens klonk Lucy’s hoge geluid uit de luidspreker: ‘Hallo, is daar iemand?’


  ‘Lucy! Papa hier. Waar zijn jullie?’


  ‘We kunnen niet verder. Er zijn allemaal gangen en diepe gaten in de grond. Zonder Miches aanwijzingen verdwalen we. Maar hij neemt geen contact op. Wat moeten we doen?’


  ‘Wachten, lieverd, iets anders zit er niet op. Als het te lang duurt moeten jullie terugkomen,’ antwoordde Herman. ‘Oké Papa.’


  Het verwijden van de ingang ging snel: het kalksteen was zacht en de mannen waren bedreven. Herman en Wendy hielpen de stukken rots naar buiten af te voeren.


  Weldra was de toegang hoog genoeg om er gebukt door te kunnen lopen.


  ‘Wat zullen we doen?’ vroeg een van de mannen. ‘Meteen maar er achteraan? We komen niet zo snel vooruit met die zware spullen.’


  ‘Ja, ga maar,’ besloot Bertold. ‘Volg gewoon de telefoonlijn.’ Na wat voorbereidingen verdwenen de twee mannen in het gat met de generator tussen hen in, de breekhamers op hun rug. ‘Kom mee, Wen,’ stelde Herman voor. ‘We zitten hier toch maar te niksen.’


  Op het houthakkersplein was het druk. De ballon was vastgemaakt aan een paar bomen, de gondel hing net vrij van de grond. ‘Waar is Diana?’ vroeg Herman aan professor Matt. ‘Die is bij Olga.’ Hij wees. ‘Er zijn net twee politieagenten aan komen lopen die met de trein zijn gekomen. Ze staan met Olga te praten.’


  ‘Nou, afwachten maar.’


  Even later klonk er het geluid van een dieselmotor; nieuwe stemmen voegden zich bij het geluid van zachtjes pratende mensen, er werd gezongen. Er verscheen een tractor, bestuurd door een glunderende boer, met een volbeladen wagen op de open plek. Paul, Maria, enkele scouts en verslaggevers sprongen er af. De scouts begonnen meteen het meegenomen eten uit te delen. Olga ging achter Herman in de rij voor de soep staan en fluisterde: ‘Ik heb net twee politieagenten uit Jablun gesproken. Ze vragen zich af wat we aan het doen zijn. Ik heb gezegd dat het oefeningen zijn om bomen op moeilijke plekken uit het bos te halen zonder schade aan te richten aan de natuur. Is dat goed?’


  ‘Ja, dat lijkt me wel,’ fluisterde Herman. ‘Wat deden ze hier trouwens? Moeten ze niet bij de tunnel zijn?’


  ‘Ze zeggen dat ze poolshoogte nemen hoe de situatie aan deze kant van de tunnel is. Ze wachten op deskundigen die onderzoek moeten gaan doen naar de oorzaak van de instorting. Het leger zal met helikopters materieel aanvoeren om de tunnel in te gaan. Tenminste, dat hebben ze mij verteld. Ze vonden deze open plek echter ongeschikt voor helikopters om te landen. Daarom hebben ze er geen bezwaar tegen dat de ballon hier blijft hangen. Hoe gaat het met onze ploeg?’


  ‘Ze kunnen niet verder, ze wachten op instructies van Michaël, maar die reageert niet. Lucy belde het door. Ze hebben een veldtelefoon bij zich.’


  ‘Ze kunnen toch mobiel bellen?’


  ‘Nee, niet ondergronds. Daar is geen bereik.’


  ‘O nee, natuurlijk. Wat nu?’


  ‘Er zijn twee mannen van Bertold achter hen aan de grotten in met breekhamers en een generator. Bertold houdt de wacht bij de telefoon.’


  Toen ze hun eten op hadden liepen Wendy en hij terug naar de weg. Bertold had weinig te melden: Lucy kon nog steeds geen contact krijgen met Michaël en zat met Mattias en Joris koffie te drinken in afwachting van nieuwe aanwijzingen. Even later kwam Olga met Yvette en een andere verslaggever. ‘Ze vragen of ze mee mogen met de expeditie om te filmen.’


  ‘Hebben jullie ervaring in grotonderzoek?’ wilde Bertold weten. Yvette schudde haar hoofd, de man aarzelde even en zei toen:


  ‘Eerlijk gezegd niet, maar is dat een probleem?’


  Bertold keek Herman aan wat die er van vond.


  ‘Het lijkt me fantastisch als jullie een live verslag kunnen doen, maar het is niet eenvoudig om in zulke onbekende grotten vooruit te komen, laat staan met een camera.’


  Yvette en de man overlegden even met elkaar.


  ‘We hebben een kleine digitale camera, maar voor een live verslag hebben we een kabel nodig en minimaal een adsl verbinding.’


  ‘Een kabel is er.’ Bertold wees op het draagbare telefoonapparaat.


  ‘Ze hebben 500 meter draad, maar dat is niet genoeg denk ik. Adsl is er in het hele dal niet.’


  ‘Dan zouden we een relaiszender nodig hebben.’


  ‘Ik heb een laptop bij me met draadloze internetverbinding, maar er is hier geen UMTS.’


  ‘Hm, de relaiszender van de Slowaakse TV1 staat nog op het stationsplein,’ zei Olga bedachtzaam. ‘Ze hebben de zendmast wel ingeschoven, maar nog niet weggehaald. Misschien kunnen we hem weer inschakelen?’


  ‘Ik ga meteen bellen!’ zei de verslaggever. ‘De operator is er nog, hij moet bij zijn apparatuur blijven en logeert boven het café. Ik heb zijn nummer.’


  ‘Maar hoe krijgen we het signaal bij die zender?’ Daar wist niemand zo gauw een antwoord op. ‘Herman?’ vroeg Yvette terwijl ze een microfoontje voor zijn gezicht hield. ‘Ik hoor dat je dochter Lucy mee is met de expeditie? Hoe oud is ze?’


  ‘Dertien. Ze gidst de expeditie door de telepathische aanwijzingen van haar broer door te geven,’ legde Herman uit met een zekere trots in zijn stem.


  ‘Als een meisje van dertien door die grotten kan komen zou ik het toch ook kunnen? Ik ben niet bang in opgesloten ruimtes.’ Herman keek haar aan en begon te lachen. ‘Wat mij betreft,’ zei hij tenslotte. ‘Maar Lucy heeft twee ervaren grotonderzoekers bij zich.’


  ‘Als ik meteen ga zou ik hen in kunnen halen. Ze wachten toch op contact met Michel?’


  ‘Kom, we zullen het aan Bertold voorleggen. Dit durf ik niet alleen te beslissen.’ Bertold keek Yvette aan. ‘Bent u wel eens eerder in een grot geweest?’


  ‘Nee, maar ik ben opgegroeid in de bergen, dus klimmen en klauteren kan ik wel. Ik heb licht bij me om te filmen, al er zit er helaas niet meer dan een kwartier stroom in deze accu.’


  ‘De mannen hebben een generator bij zich. U kunt uw accu daar opladen.’


  ‘O, dat is fijn,’ zei ze opgelucht. ‘Ik heb alleen geen geschikte kleding.’


  ‘Die hebben wij wel,’ zei Bertold terwijl hij haar postuur schatte. ‘Al zal de overall u te groot zijn. Laarzen in uw maat heb ik echter niet.’


  ‘Och, ik loop toch liever op gympen.’


  Terwijl Yvette zich gereed maakte probeerde haar collega zijn laptop aan te sluiten op de telefoondraad. ‘Gelukkig zitten er gewone jacks aan,’ zei hij.


  ‘We kunnen Yvettes laptop in de grot aan het andere eind aansluiten, de twee laptops zijn dan direct met elkaar verbonden. Yvette kan de beelden van haar camera overzetten op haar laptop, die zendt ze door naar de mijne. Er kan alleen niet gebeld worden zolang we de kabel gebruiken.’


  ‘Hoe krijg je de beelden verder, naar het dorp?’ vroeg Herman. De verslaggever trok een iPod uit zijn zak. ‘16 Gigabyte, dat is bij deze hoge resolutie een half uur beeld en geluid. Het enige wat we nu nog nodig hebben is een snelle koerier met een mountainbike of een paard. Dan kunnen we elk uur een half uur beeld doorgeven met niet meer dan een uur vertraging.’ Hij stond op en sloot de kabel weer aan op het telefoontoestel. ‘Goed, dit werkt.’


  Het luidsprekertje van de telefoon kraakte. ‘We zijn heelhuids bij de anderen aangekomen,’ meldde een van de mannen met de breekapparatuur. ‘Wel een gesleep hoor, met die generator.’


  ‘Luister, er komt een verslaggeefster achter jullie aan met een camera. Ze wil haar beelden doorgeven via de telefoonlijn.’


  ‘Oké, laat maar komen. Het is goed begaanbaar, tot hier tenminste.’


  Verbinding


  


  'Ik hoor Michaël weer!’ riep Wendy opeens uit. Ze luisterde ingespannen naar de boodschappen die haar via Dia, hoog in de lucht, bereikten. ‘Hij was voor verhoor opgehaald. Ze schijnen Johan te hebben gearresteerd!’


  ‘Denken ze dat zij de tunnel hebben opgeblazen?’ vroeg Herman bezorgd.


  ‘Ja, maar stil even, ik moet luisteren.’


  Wendy stond met haar ogen dicht, onbewust dat iedereen om haar heen afwachtte wat ze zou zeggen.


  Een trek van teleurstelling trok over haar gezicht. ‘Ik mag niet meeluisteren, dat stoort hen, zeggen Miche en Luus. Het is heel ingewikkeld om te gidsen.’


  


  In de grot stonden de twee grotonderzoekers, de twee mannen met de breekapparatuur en Yvette te wachten tot Lucy van Michaël had vernomen hoe ze verder moesten door het doolhof van gangen, putten en richels.


  Langzaam begon ze te lopen, terwijl ze in haar geest beschreef wat ze zag, want de beelden kon ze niet goed overbrengen. Op een gegeven moment stopte ze. Hier kunnen we niet langs, Miche, de richel is verderop veel te smal.


  Oké, ga een heel eind terug. Volgens mij is daar een spleet die toegang geeft tot een hogere galerij.


  Lucy liep terug en bleef staan bij een nauwe opening. Ze stak haar hand erin.


  Ja, dat is de goede.


  ‘Hier moeten we door!’ riep ze naar de anderen, die gespannen toekeken hoe zij een weg zocht. ‘Kunnen jullie de doorgang groter maken?’


  Onder het oog van Yvettes camera sloten de twee mannen met de breekhamers hun apparatuur aan op de generator en startten het ding. Onder oorverdovend lawaai hakten ze de spleet open. Toen het stof wat was neergedaald schenen ze erdoor met een looplamp.


  ‘De weg is vrij,’ meldden ze en zetten de generator stil. ‘Poe, wat een stank!’ vond Lucy, die niet hield van uitlaatgassen. Mattias ging hen voor. Achter de spleet liep een onregelmatig gevormde tunnel schuin omhoog. Aan het eind viel de vloer weg in wat een grote grot scheen.


  ‘Vanaf hier binden we ons aan elkaar vast,’ besliste Mattias. ‘Het gesteente is erg glad en hier en daar brokkelig. Ik sla er wat klimijzers in om er een veiligheidslijn langs te spannen. Ik wou dat we wat extra klimijzers bij ons hadden.’


  ‘Ik heb er een paar mee,’ zei een van de mannen met de generator. Hij reikte ze over aan Mattias, die ze in de rotswand ramde en het touw in de musquetonsluiting haakte.


  Voorzichtig schuifelden ze verder over de verraderlijke ondergrond.


  Luus? Straks komt er een steil stuk omhoog. Dat is het moeilijkste gedeelte. ‘Michaël zegt dat we straks omhoog moeten,’ gaf Lucy door. Even verder werd duidelijk wat hij bedoelde: ze moesten een bijna loodrechte koker beklimmen.


  ‘Dat gaat niet zonder hulpmiddelen,’ sputterde Mattias, terwijl hij omhoog scheen. ‘Zeker niet met een generator en helemaal niet als we terug moeten met gewonden.’


  ‘Kun jij wel omhoog komen?’ vroeg een van de anderen. Mattias knikte en wees een mogelijke route. ‘Met een paar klimijzers en een paar voetsteunen hakken kom ik er wel. Wat had je in gedachten?’


  ‘Als mijn maat en ik nou eens teruggaan en een takel ophalen?’


  ‘Dat zou een oplossing zijn, maar dat duurt uren, die moet helemaal uit Jablun gehaald worden, met de ballon of de trein.’


  ‘Ja, dat is zo, maar als het nou de enige manier is om gewonden heelhuids naar beneden te krijgen...’


  ‘Lucy, kan jouw broer jou uitleggen hoe het er verderop uitziet?’ Ze knikte en trok zich een eindje terug. Even later had ze het antwoord.


  ‘Michaël zegt dat het verder goed begaanbaar is, maar dat het wel een doolhof is met veel zijgangen. We moeten goed opletten, want er is maar één pijp de goede en die is moeilijk te vinden.’


  ‘Oké, laten we het volgende doen: Joris en ik klimmen naar boven en helpen Lucy en Yvette naar boven. Dan hijsen we de generator en een boorhamer op, zodat we vast kunnen gaan hakken als we bij de tunnel zijn. Als jullie nu teruggaan en een takel halen en brancards, is dat wat?’


  De mannen keken elkaar aan en knikten.


  Terwijl Joris en Mattias zich opmaakten om de steile wand van de koker te beklimmen belde een van de mannen aan Bertold door wat ze precies nodig hadden. Omdat er weinig draad meer op de klos zat besloten ze de telefoon beneden te laten staan. De twee mannen vingen de terugtocht aan.


  Joris startte de generator en stelde een paar bouwlampen op zodat de klimroute goed werd belicht. Lucy en Yvette volgden vanaf de bodem hoe de twee klimmers op hun weg naar boven vorderden. Het ging maar langzaam, want ze hakten op regelmatige afstanden voetsteunen in de zachte kalksteen.


  Yvette sloot haar filmlampenaccu op de generator aan om op te laden. Daarna verbond ze de camera met haar laptop om de beelden over te zetten. Ze nam de telefoonkabel uit het toestel en drukte hem in een contact op haar laptop. ‘Zo, nu eens kijken of ik verbinding kan krijgen.’ Lucy keek nieuwsgierig toe.


  Yvette probeerde van alles, maar er kwam geen verbinding tot stand.


  ‘De kabel zit niet in je ethernet contact,’ merkte Lucy op, die er met haar neus bovenop zat. ‘Dat is een grote jack. De telefoon heeft een kleine.’


  ‘Shit, ja, hoe deed Tobias dat dan?’


  ‘Via de telefoon, denk ik. Misschien moet je inbellen.’ Yvette rommelde in haar laptoptas en haalde er een kabeltje uit, verbond haar laptop met de telefoon en die weer aan de telefoonlijn. Ze zocht en vond de juiste uitgang in haar programmatuur.


  ‘Ik zal Wendy even vragen of Tobias zijn computer aansluit. De telefoon zal daar nog wel op de kabel aangesloten zijn.’ Geïntrigeerd keek Yvette toe toen Lucy zich in zichzelf terugtrok om met haar tweelingzusje te communiceren. ‘Zo, ze zal het hem zeggen. Probeer maar of je contact krijgt.’ Een beetje ongelovig zocht Yvette naar de andere computer. ‘Ja!’ riep ze verrast. ‘Verbinding! Wat knap van je, Lucy!’ Ze toetste commando’s in en de laptop ging aan het werk. De camera was intussen klaar met overzetten en ze koppelde hem los. ‘Oké, we zijn er,’ kwam Mattias’ galmende stem van boven. ‘We gaan het volgende doen. Eerst komt Lucy omhoog, dan hijsen we de generator op. Yvette, kun jij dat met jouw filmlampen bijlichten? Jij komt als laatste, maar dan hebben we de generator boven om jou bij te lichten.’


  ‘Ja, maar ik wil graag eerst mijn filmbeelden overseinen. Dat kan straks niet meer en ik heb net verbinding,’ riep Yvette omhoog. ‘Oké. Maar Lucy kan vast omhoog.’


  Lucy haakte het klimtouw aan haar tuig en begon, trillend van de zenuwen, aan de bestijging van de bijna loodrechte wand. Het bleek makkelijker dan ze had gedacht. Dankzij de voetsteunen en het strak gehouden touw kon ze redelijk snel omhoog komen. Yvette stond intussen van beneden te filmen. Hijgend en bezweet viel ze Mattias in de armen toen ze over de rand getrokken werd.


  ‘Goed gedaan, meisje,’ zei hij en klopte haar op de rug. Het duurde daarna niet lang of de generator stond boven te draaien. Yvette klom bedreven omhoog.


  Toen ze compleet waren gingen ze verder. Er kwam een heel stuk met een vlakke bodem waar ze maar af en toe hoefden te bukken. Er waren wel openingen in de wanden, maar de meeste waren niet meer dan gladgeslepen spleten. De tunnel vernauwde zich en ze moesten een stukje op handen en knieën.


  ‘Oké,’ kwam Mattias’ stem van voren, ‘hier zijn allemaal zijgangen. Lucy, we hebben je nodig als gids.’


  Ze drong zich langs Joris en de generator en bekeek de vele donkere openingen.


  Miche, welke tunnel moeten we in? In zijn cel concentreerde Michaël zich. Hij had Lucy min of meer op haar tocht kunnen volgen, maar nu kwam het er op aan. Hoe moest hij nou uitleggen welke pijp de goede was? Hij kwam tot een besluit. Hij zou Lucy telkens een gang laten proberen en aan de hand van haar positie bepalen of het de juiste was.


  Een beetje bangig kroop Lucy op zijn aanwijzingen telkens een pijp in. Bij de derde was het raak.


  Deze moeten jullie hebben, seinde hij. Verder wijst de weg zich vanzelf. Let op de spleten in de zijwanden. Vraag me bij elke of het de goede is.


  


  Buiten had het telefoontje uit de grot de nodige drukte veroorzaakt. Bertold had meteen naar zijn bedrijf in Jablun gebeld om met de grootste spoed een takel te brengen. Tobias, de collega van Yvette, zat opgewonden aan zijn laptop terwijl Yvettes filmbeelden overgeseind werden.


  Dat ging via de telefoonlijn maar heel traag. Toen alles binnen was moest het nogmaals overgezet worden op zijn iPod; dat ging snel genoeg.


  Hij sprong op de mountainbike die hij had weten te lenen en spurtte over bospaden naar de weg.


  Van verre zag hij al de antenne van de relaiszender op het stationsplein omhoog torenen. De technicus van de Slowaakse TV1 was op zijn verzoek ingegaan en had de installatie zendklaar gemaakt. Opgewonden sloten ze de iPod aan en verstuurden de filmbeelden uit de grot naar de studio in Bratislava. Nog geen uur later was TV1 in de lucht met de eerste beelden van de ondergrondse reddingsoperatie.


  Doorgebroken


  


  'We zijn er! Miche heeft ons naar een spleet geleid die we moeten uithakken. Hij zegt dat we ongeveer anderhalve meter rots moeten verwijderen, dan komen we in de tunnel uit! Mattias is al begonnen. Yvette filmt alles.’


  ‘Lucy!’ kreet Herman. ‘Hoe kan dat? Ik bedoel, ben je teruggegaan naar de telefoon?’


  ‘Ja, ik zat toch maar in de weg. Het is daar nogal nauw. Joris heeft me teruggebracht en helpen afdalen. Mijn werk is klaar, ik hoef niet meer te gidsen. Miche is in slaap gevallen, zo moe was hij.’


  ‘Hebben jullie al die tijd contact met elkaar gehad?’


  ‘Ja, het schijnt dat hij voor ons uit ging in een niet-lichamelijke vorm. Vraag me niet hoe, ik heb niets gezien. Stil eens, misschien kan ik de generator horen.’


  Herman hield zijn adem in om maar geen enkel geluid van zijn dochter te missen.


  ‘Nee, ik hoor er hier niets van. Ik blijf op de anderen wachten. Ik heb een goede lamp bij me. Het is hier heel mooi.’ Het was even stil.


  ‘Oh! Er liggen botten! Wacht even.’ Er klonk gestommel en geschraap.


  ‘Een heleboel! Ze liggen in de klei. Het zijn botten van dieren, hoop ik...’


  Weer geschraap. ‘Ik denk het wel, ik zie alleen schedels van herten en zo. Wacht...’


  ‘Ik heb hier een plat stuk, een schouderblad of zo. Er is op getekend. Zal ik het meenemen?’


  ‘Ja, doe maar,’ antwoordde Herman met trillende stem. Zouden ze per ongeluk op een prehistorische bewoonde grot zijn gestoten? ‘O, ik zie licht! Er iemand aan.’


  De lijn ruiste en kraakte af en toe terwijl ze wachtten tot Lucy verder ging met haar verslag.


  ‘O...’ Ze konden horen dat ze door iets geschrokken was. ‘Het is Mattias! Hij is gewond zo te zien. Wacht even.’ Er klonk gekletter toen ze haastig de hoorn op steen neerlegde. ‘Hij zit helemaal onder de smurrie en het bloed,’ kwam ze terug. ‘Hij is nu onderweg naar buiten. Hij kreeg een hele stoot stenen en modder over zich heen toen ze door de wand van de tunnel braken. Er is één breekhamer verloren gegaan.’


  ‘Gaat het nog, Lucy?’


  ‘Ja Papa, met mij is niets aan de hand. Blijf je wel aan de lijn?’ Er klonk een klein beetje angst in haar stem door. ‘Ja hoor. Hier gaat het ook goed. We hadden net bezoek...’ Herman vertelde in geuren en kleuren wat er buiten zoal gebeurd was. Meer om zijn dappere dochter te steunen in haar donkere grot dan dat het werkelijk belangwekkend nieuws was. Na enige tijd kwam Mattias op handen en knieën naar buiten. Bertold leidde hem weg, terwijl Herman opgewekt tegen zijn dochter bleef vertellen wat hij zag.


  ‘Ik zie weer licht! Er komt nog iemand aan,’ onderbrak ze hem opgewonden. ‘O, het is Yvette. Ze komt naar beneden klimmen. Wat kan ze dat goed, helemaal alleen! Ik moest geholpen worden door Joris.’


  Even later kwam Yvette zelf aan de lijn. Hijgend vroeg ze of Tobias er was.


  ‘Nee, die is je eerste opnamen aan het wegbrengen naar de zender. Hebben ze de chauffeurs gevonden?’


  ‘Nee, het gat is nog niet groot genoeg. Ze zijn nog aan het hakken, er werkt nog maar één breekhamer.’


  ‘Heb je nieuwe beelden?’ antwoordde Herman. ‘Kan ik je helpen?’


  ‘Ja, als je dat wilt doen. Het zijn geweldige opnamen!’ hijgde ze opgetogen. ‘Als je straks, als ik een sein geef, de jack van de hoorn in de computer stopt, kan ik direct verbinding maken.’ De overdacht van de signalen was nog aan de gang toen Tobias terugkwam, bezweet van het harde fietsen. ‘We zijn over een half uur in de lucht!’ schreeuwde hij enthousiast toen hij nog maar net binnen gehoorsafstand was. Hij zette de fiets neer en kwam naast Herman zitten. ‘Goh, wat een nieuws, en wat een improvisaties! Prachtig! O, ik zie dat er weer beelden komen?’


  ‘Ja, ik heb er zelf nog niets van gezien, maar Yvette heeft de doorbraak naar de tunnel gefilmd. Mattias is daarbij bijna bedolven geraakt onder een stroom modder vanuit de tunnel, maar hij is op eigen kracht naar buiten gekomen.’ Even later kon de iPod weer aangesloten worden.


  Tobias ging naar het groepje reporters dat met elkaar stond te praten terwijl hun camera’s alles registreerden. Hij smoesde wat; een verslaggever ging op zijn voorstel in.


  ‘Ik heb met hem afgesproken dat hij een paar van onze beelden mag gebruiken als wij zijn opnamen van de situatie buiten door de onze mogen mixen,’ legde hij Herman en Bertold uit. Op dat moment kwam een man hijgend op een mountainbike het pad omhoog. Hij torste een zo te zien loodzware rugzak. ‘Ah!’ riep Bertold en liep de man tegemoet. ‘Mooi op tijd. Slim dat je er aan dacht je fiets mee te nemen.’


  ‘Ja,’ hijgde de man, zette zijn fiets tegen een boom en liet met een opgeluchte zucht het zware pak van zijn rug glijden. ‘Er was haast bij en er zijn maar een paar auto’s in het dal, dus ik dacht: ik neem mijn fietsje mee in de trein.’


  Mattias, die intussen opgeknapt en verbonden was, kwam erbij staan. ‘Ik ga meteen terug, Bertold,’ zei hij met een bezorgde trek op zijn gezicht. ‘Die mannen zitten al een nacht en een dag vast.’


  ‘Kun je in je eentje die takel met je mee sjouwen?’ Mattias tilde de rugzak op en schrok merkbaar van het gewicht. ‘Je hebt toch geen tientons takel meegebracht?’ zei hij schertsend. ‘Nee, een anderhalftons elektrische,’ zei de koerier schaapachtig. ‘We hebben geen lichtere.’


  ‘Nou, vooruit dan maar.’ Mattias slingerde met hulp van Bertold de rugzak op zijn rug en gespte hem stevig vast. ‘Hoeveel kabel zit er wel niet op?’


  ‘25 meter 5 mm staaldraad,’ antwoordde de koerier.


  ‘Nou, dat is meer dan genoeg en meer dan stevig genoeg. Afijn, we hebben stroom, dus hoeven we niet met de hand te takelen.’ Onder het oog van camera’s zakte Mattias op zijn knieën en kroop door het water het zwarte gat weer in.


  Tobias zag dat de bestanden van Yvette en de bereidwillige verslaggever die zijn beelden wilde delen intussen op zijn iPod stonden, rukte hem uit zijn laptop, beklom zijn fiets en ondernam de tweede tocht naar de relaiszender.


  ‘Wat ben je stil?’ vroeg Herman aan Wendy, die zich een beetje teruggetrokken had.


  ‘O,’ lachte ze verlegen naar haar vader, ‘ik praat de hele tijd met Lucy. Ze heeft nog meer tekeningen gevonden. Ze denkt dat ze een prehistorisch bewoonde grot heeft gevonden.’ Even later ging de telefoon.


  ‘Hier Mattias. Ik ga zo naar boven om de takel vast te maken. Weet je dat Lucy prehistorische tekeningen heeft gevonden? Ik zal Yvette straks vragen er opnamen van te maken.’ Wendy keek Herman aan met glanzende ogen die zeiden: zie je wel? ‘Red je dat wel? Ik bedoel, je hebt heel wat kilo’s op je rug en je bent gewond,’ zei Bertold bezorgd.


  ‘O, die wondjes zijn oppervlakkig en de bestijging gaat heus wel. Het klimtouw hangt nog aan de klimijzers. Maak je geen zorgen.’


  ‘Oké dan en good luck!’


  Weer ging er tijd voorbij. Tobias kwam terug en ging nog wat opnamen op zijn laptop verzamelen.


  Lucy’s stem verbrak de stilte: ‘Ik zie lichten bovenin de koker. Ik denk dat er iemand aankomt.’


  Herman en Bertold zwaaiden naar de anderen dat ze dichterbij moesten komen. Een verslaggever hield zijn microfoon bij het luidsprekertje.


  Lucy ging door met haar ooggetuigenverslag: ‘Het is Yvette. Ze zwaait naar me. Ze gaat afdalen langs het touw. De takel doet het nog niet want de generator staat bij de tunnel.’ Een tijdje hoorden ze buiten niets, toen een galmend geroep. ‘Yvette roept dat ze twee mannen hebben gevonden!’ riep Lucy opgewonden. ‘Hier is ze zelf.’


  ‘Dag allemaal!’ hijgde Yvettes stem door het luidsprekertje. ‘We hebben de twee berijders van de achterste truck bevrijd. Ze kunnen amper lopen maar zijn verder niet gewond of zo. De twee helpers brengen hen met de takel naar beneden. Van hier af zullen ze weer zelf moeten lopen. Mattias en Joris proberen bij de voorste truck te komen.’


  Een heftig bericht schroeide in de hersenen van Lucy en Wendy, die tegelijk binnen en buiten de grot in ontzetting uitriepen: ‘Niet doen! Niet doen! Het staat op instorten! Haal ze terug!’ Ze begonnen te huilen, de boodschap had pijn gedaan en het bericht van dodelijk gevaar riep een grote angst op.


  ‘Yvette!’ schreeuwde Herman boven het gekrakeel uit. ‘Haal die mannen terug! Dit is ernst!’


  In de consternatie zochten Wendy en Lucy contact met elkaar.


  Kwam dat van Miche? Ja, kwam Michaël hevig geëmotioneerd bij ze door. Ik was in slaap gevallen en had het signaal van Steen eerst niet gevoeld. Hij waarschuwde dat de rotsen nog onstabiel zijn en dat ze niet moeten proberen bij de voorste truck te komen. De mannen erin zijn toch al dood.


  Wacht, ik moet de telefoon oppakken, zei Lucy. Yvette klimt omhoog om de mannen te waarschuwen. Er klonk gekletter toen Lucy de hoorn van de zenuwen liet vallen, vervolgens kwam haar bevende stem door die melding maakte van het innerspraak gesprek met Michaël en dat Yvette Mattias en Joris was gaan waarschuwen.


  Buiten de toegang naar de grot zat een groeiende groep mensen in angstige spanning te luisteren naar het dunne geluid van Lucy’s stem uit het luidsprekertje.


  ‘O, ik heb hier de camera van Yvette. Ik heb hem aangesloten op de computer en er staat een venstertje dat hij klaar is. Wat moet ik nu doen?’


  Herman wenkte Tobias haastig naderbij en drukte hem de hoorn in de hand.


  ‘O, Lucy? Hier Tobias. Ik zal je zeggen wat je moet doen om de beelden over te seinen.’


  Het was noodzakelijk de hoorn ervoor los te koppelen, maar Lucy had het goed begrepen: het bestand begon binnen te komen op Tobias’ computer.


  Beraad


  


  Onder gejuich van de omstanders kwam Joris als eerste door de beek naar buiten kruipen, gevolgd door de twee geredde mannen. Knipperend tegen het zonlicht gingen ze stijf en stram staan. Tranen trokken sporen op hun grijs bestofte wangen. Paul en Maria ontfermden zich direct over hen met soep en brood. Lucy was de volgende. Ze rende naar Herman en viel hem in de armen. Wendy en Diana, die de hele tijd contact met haar hadden gehad, kropen ook in de omarming.


  Mattias kwam grijnzend naar buiten, gevolgd door de twee mannen met de breekhamers en generator.


  Yvette verscheen als laatste. Ze wisselde snel het geheugen van haar camera, zodat ze door kon filmen. Tobias, die er liever bij was gebleven, aarzelde even maar sprong toch maar op zijn fiets om haar laatste opnamen naar de relaiszender te brengen. Omstuwd door verslaggevers en omstanders trokken redders en geredden naar de open plek, waar de scouts intussen een veldkeuken hadden ingericht.


  ‘Waar is Olga eigenlijk?’ vroeg Herman toen hij eindelijk zat, temidden van zijn drie dochters, en door Maria een bord hutspot kreeg aangereikt.


  ‘Voor zover ik weet is ze daarnet weggegaan,’ antwoordde Maria.


  ‘Toen ze hoorde dat de mannen er aan kwamen zei ze dat ze naar Jablun ging om Michaël uit de cel te halen. Valerie weet er meer van, zal ik haar even halen?’


  ‘Ja, als je dat wilt doen? Haal Paul er ook bij, wil je?’ Met een grimmige uitdrukking op zijn gezicht stond hij op. ‘Luus, Wen, Di, kom mee, we moeten krijgsraad houden met Bertold.’ De aannemer zat met de twee geredde mannen te praten. ‘Bertold, wat gaan we nu doen? Ik heb een paar ideeën waar ik het met je over wil hebben. Mattias en Joris, willen jullie ook even meekomen?’


  Bij afwezigheid van zowel Olga als Michaël nam Herman als vanzelfsprekend de leiding op zich. De drie mannen volgden hem naar een plek onder de bomen waar ze zich even konden afzonderen. Valerie kwam er bij zitten met een groot vraagteken op haar gezicht, Paul kwam met Maria mee.


  ‘Luister,’ begon Herman, ‘er is een vreemde situatie ontstaan. Eerst is de brug weggespoeld en nu is de tunnel ingestort. Het Dal van Bran is daarmee effectief van de buitenwereld afgesloten voor auto’s. Mattias en Joris, jullie hebben de situatie in de tunnel kunnen beoordelen. Ik heb begrepen dat de boel nog steeds onstabiel is?’


  ‘Ja,’ antwoordde Mattias. ‘Toen Yvette de waarschuwing van de meisjes kwam overbrengen hadden we zelf ook al geconstateerd dat er nog steeds instortingsgevaar is. Toen we ons een weg wilden banen naar de voorste truck begon er van alles te bewegen. We zijn als gekken weggerend.’


  ‘Hoe beoordeel jij de mogelijkheden om de tunnel te herstellen?’


  Mattias schudde zijn hoofd. ‘Die is total loss. Je zou het hele ingestorte gedeelte van de berg moeten verwijderen.’


  ‘Hm...’ peinsde Bertold hardop. ‘Dat biedt perspectieven. Op termijn dan,’ haastte hij zich er aan toe te voegen. ‘Hoezo?’ wilde Herman weten.


  ‘De cementfabriek in Jablun krijgt van de gemeente geen nieuwe concessie om kalksteen te winnen. In hun bestaande groeve kunnen ze niet verder. De concessie is aan een ander bedrijf verleend. Waarschijnlijk vriendjespolitiek. De cementfabriek zou er heel wat voor over hebben om deze berg af te mogen graven.’


  ‘Goed, dat is inderdaad iets voor later. Mattias, zijn die trucks te bergen?’ Hij bedoelde ook: die twee dode mannen. ‘Uitgesloten. Er ligt een halve berg losse rotsen van tienduizenden tonnen bovenop.’


  ‘Goed, dank je. Geen tunnel, dus geen autoverkeer vanuit Jablun de komende jaren. Zeg ik dat goed?’ Mattias en Bertold knikten. ‘Blijft over de brug.’


  ‘Daar moet een geheel nieuwe komen. Aan beide zijden zijn de oude brughoofden ondermijnd door de overstroming,’ zei Bertold op besliste toon. ‘Herstel is niet mogelijk.’


  ‘Hoelang zal dat duren?’


  Bertold aarzelde. ‘Afhankelijk van de prioriteit: minstens een jaar, misschien nooit. Het is een gemeentelijke brug en ik zie de gemeente Jablun daar voorlopig geen geld aan uitgeven. Ze kunnen hun nieuwe gemeentehuis niet eens financieel rond krijgen.’ Herman kreek het kringetje triomfantelijk rond. ‘Het betekent, mijne heren...’


  ‘En dames,’ onderbrak Lucy hem.


  Ze was haar zus daarmee net voor; giechelend vielen ze in elkaars armen.


  Herman zag het glimlachend aan.


  ‘Het betekent,’ begon hij opnieuw, ‘dames en heren, dat het Dal van Bran de eerste jaren onbereikbaar is voor auto’s.’


  ‘Tot aan de kapotte brug,’ corrigeerde Paul hem. ‘Ze kunnen parkeren op het houthakkersplein waar Michaël en Dia het eerst geland zijn. Vandaar kunnen ze over de spoorbrug lopen.’


  ‘Dat is zo, maar met zwaar materieel kun je hier niet meer komen. Ik heb het gevoel dat deze isolatie met een bedoeling is gebeurd,’ zei Herman op raadselachtige toon.


  ‘Ja,’ kwam Diana’s heldere stem, ‘dat heeft Steen ook tegen Miche gezegd. Ze beschermen het dal tegen kwaad.’


  ‘Wie? Ze?’ vroeg Mattias verbijsterd.


  ‘Steen en Water en Lucht en Vuur,’ zei Diana of het om de gewoonste zaak van de wereld ging. ‘Eerst was er Vuur dat de fabriek heeft opgeruimd. Toen kwam Water om de rivier schoon te spoelen. Water heeft ook de brug gebroken. Wind helpt de ballonnen te sturen die alle dode bomen opruimen en nu heeft Steen de tunnel kapot gemaakt zodat de maffia hier niet meer kan komen.’ Ze lachte even triomfantelijk. ‘Want al die vervelende mannen gaan nooit met de trein.’


  ‘Precies,’ vulde Herman zijn jongste dochter aan. ‘Ik had al eerder het vermoeden dat de beschermgeesten van het Dal aan het werk zijn. Daarom wil ik het er met jullie over hebben wat we verder kunnen doen om het dal te vrijwaren voor ongewenst bezoek.’


  ‘Nou,’ zei Paul, ‘er kunnen hier nog steeds helikopters komen. Als we nu eens ballonnen oplaten bij alle plaatsen waar een helikopter kan landen?’


  Herman knikte. ‘Daar zat ik ook aan te denken. Het zijn wel vrij veel plaatsen, realiseer je je dat wel?’


  ‘Ik ga het wel even aan professor Matt vragen,’ zei Diana en huppelde naar de glanzende gondel, waar de professor met zijn medewerkers en studenten zat te eten.


  De mannen zagen geamuseerd hoe Diana de grote kerels om haar vingertje wond. De professor stond op, Diana greep zijn hand en sleepte hem mee naar de bespreking onder de bomen. Herman stond op, begroette hem hoffelijk, stelde iedereen aan elkaar voor en legde uit waar ze over aan het delibereren waren. ‘Nou,’ zei de professor met een lach naar Diana, ‘ik dacht dat ik nergens meer over verbaasd zou staan sinds de windgeesten ons daar brengen waar we heen willen. Tenminste, zolang deze kleine dame bij ons is. Maar ik sta nu toch wel versteld. U wilt werkelijk dit dal afsluiten voor autoverkeer en helikopters?’ Herman knikte. ‘Voor auto’s zijn we al onbereikbaar. Tegen helikopters hebben we sperballonnen nodig, zoals die in de Tweede Wereldoorlog gebruikt werden.’


  ‘Daar zijn er dan wel veel voor nodig,’ was professor Matts zuinige reactie.


  ‘Die sperballonnen in de oorlog waren met waterstof gevuld. Veel goedkoper dan helium,’ merkte zijn assistent peinzend op. ‘Dat kan hier ook.’


  ‘Telefoon uit Jablun,’ zei Bertold en gaf Herman zijn mobieltje.


  Nachtvlucht


  


  Herman stapte het podium op en posteerde zich voor de microfoon. Het onrustige geroezemoes in de tent wilde maar langzaam minder worden. Herman tikte hard op de microfoon; de knallen uit de luidsprekers deden iedereen zwijgen. ‘Geachte aanwezigen, dankzij uw voorzitter Roaring Bear kunnen we deze spoedzitting houden. Ik heb daar om verzocht vanwege een telefoontje dat ik vanmiddag van de politie uit Jablun heb gehad. Tot mijn spijt moet ik mededelen dat Olga Jellisek, onze geëerde voorzitster, in hechtenis is genomen op verdenking van het aanzetten tot terroristische acties met dodelijke afloop.’ Hij hief zijn handen om de uitbarsting van verontwaardigd gesis en geroep te bedaren.


  ‘Zij was vanmiddag naar het politiebureau van Jablun gegaan om mijn zoon los te krijgen, die daar in hechtenis zit op verdenking de tunnel te hebben opgeblazen...’ Hij kon zich verder niet meer verstaanbaar maken.


  ‘Outrageous!’


  ‘Buiten proporties!’


  ‘Wat denken die mensen wel!’ waren enkele van de verontwaardigde uitroepen die hij in het tumult kon verstaan.


  Toen de conferentiegangers een beetje uitgeraasd waren kon Herman zijn betoog hervatten.


  ‘Een beschuldiging van terroristische acties met dodelijke afloop is zo ongeveer de ernstigste die er bestaat, mensen. Onze enige hoop ligt erin om aan te tonen dat de instorting van de tunnel een natuurlijke oorzaak heeft. Onze zorg is dat dit onderzoek op een gedegen wijze plaats vindt. Ik ben bang dat de tegenkrachten waar wij mee te maken hebben alles in het werk zullen stellen om dat te verhinderen. Ze kunnen onze beweging eenvoudig onschadelijk maken door de verdenking van terrorisme op de hele Milieufederatie te betrekken. Dat zou er toe kunnen leiden dat er meer arrestaties zullen volgen en de organisatie wordt verboden.’ Daar was de zaal stil van.


  Een man stond op en riep: ‘Wat kunnen wij in vredesnaam dan nog doen?’


  ‘Onze krachten bundelen!’ riep een vrouw luidkeels. Ze stond op, stak haar handen uit en trok de mensen die vlak bij haar zaten omhoog. Voor de verbaasde ogen van Herman begon zich midden in de zaal een kring te vormen. Handen vonden elkaar, stoelen werden opzij geschoven, iemand zette een mantra in. De kring werd ruimer. Herman en Roaring Bear keken elkaar aan: zou dit een antwoord zijn op de arrestatie van hun idolen? Roaring Bear spreidde zijn handen in een gebaar van: laat het gaan zoals het gaat, iets beters weet ik niet.


  De mantra werd nu gezongen door honderden stemmen. Herman wenkte zijn dochters die met Marjorie wat opzij stonden en stapte van het podium om in de kring te worden opgenomen. Op een of andere wijze werden de drie meisjes doorgegeven naar het midden van de cirkel die zich opende en een spiraal werd.


  Wendy danste haar elfendans, zich nauwelijks bewust van de mensen om haar heen, die langzaam om haar heen draaiden en zachtjes een wijs neurieden die in de lucht leek te resoneren. Lucy stond met Diana tegen zich aan mee te wiegen.


  Laten we naar buiten gaan. Dia wacht daar op ons; seinde Diana. Lucy zette zich langzaam in beweging, waarbij ze haar tweelingzusje telepathisch de juiste kant op stuurde. Wendy danste in trance en liet zich leiden. De kringen neuriënde mensen bewogen mee en stulpten zich naar buiten zonder de gelederen te verbreken. De avond was helder met een vorstige frisheid in de lucht. Boven hen zweefde Dia, onzichtbaar voor mensenogen. Ze liet de afstemming van de mensen in de tent door de muzen versterken. Waar ben je? vroeg Lucy, die Dia’s astrale licht niet kon waarnemen.


  Daar; wees Diana, die dat wel kon. Ik kan niet zien wat jij ziet, Di, antwoordde Lucy. De mensen om ons heen ook niet. Dia, kun je je aan de mensen laten zien? Dia diepte uit het elementale kennisreservoir op hoe vuurvliegjes licht geven en probeerde dat op zichzelf uit. Voor de bewonderende ogen van de menigte op de grond gloeide Dia’s verschijning hoog in de lucht op in maanwit licht. Ze probeerde kleuren uit, waardoor ze begon te knipperen als ledjes in tientallen kleuren. Dat was niet haar bedoeling, ze experimenteerde wat en veranderde het knipperen in langzaam opgloeien en weer uitdoven. Ze breidde het lichtverschijnsel uit over haar vleugels, waarbij ze patronen van vlinders nabootste. Toen ze tevreden was met haar verschijning daalde ze in wijde kringen en landde te midden van de opgetogen meisjes. De mensen lieten elkaars handen los om te applaudisseren. Lucy begon met haar armen te zwaaien. De menigte werd stil. ‘Dia geeft door dat Michaël vertelt dat hij en Olga in een gevangenisauto zitten!’ riep ze met heldere stem. Ze luisterde weer even en vervolgde: ‘We moeten ons niet ongerust maken, zegt Michaël, maar proberen te bewijzen dat de tunnel vanzelf is ingestort.’ Weer luisterde ze naar de innerspraakstem van Dia. ‘Hij zegt dat hem is verteld dat Johan ook is gearresteerd, maar dat hij niet weet waar hij is.’


  Toen er geen berichten meer kwamen spreidde Lucy haar armen in een verontschuldigend gebaar.


  Marjorie, die tot nu toe op de achtergrond had gestaan, stapte naar het midden en sloeg haar armen om de tweeling heen. ‘Beste mensen,’ begon ze. Tot ieders verrassing klonk haar zachte stem niet zozeer versterkt als wel heel dichtbij. Sommigen onder de toehoorders beseften dat de kleine luchtgeesten, de sylfen, hier de hand in hadden. Ze transporteerden de geluidsgolven zonder verliezen van Marjories mond naar de oren van elke luisteraar. ‘Ik denk dat we hier het middelpunt van een groot netwerk zijn van mensen over de hele wereld die het goede willen. Wat hier gebeurt, in dit dal, is van zo groot belang voor de mensheid en de wereldvrede dat de tegenmachten hun uiterste best doen om ons in diskrediet te brengen. Ik heb begrepen dat de elementen zelf hebben ingegrepen om het dal te zuiveren en te vrijwaren van het kwaad in de wereld. Dat kunnen ze niet alleen.’ Ze keek de mensen om haar heen zwijgend aan. ‘Dat is onze verantwoordelijkheid,’ eindigde ze zachtjes.


  Er kwam een vrouw naar voren. ‘Mijn broer is advocaat in Bratislava. Ik zal hem vragen Michaël en Olga te verdedigen.’ Een groepje jonge mensen kwam naar voren. ‘Onze professor is een bekende geoloog. Wij zullen hem vragen zich aan te bieden als expert.’


  Een oosterse man kwam naar voren, maakte een buiging in de vier windrichtingen en zei: ‘Ik ben waarnemer namens de Unesco en zal mijn organisatie aansporen toezicht te houden op het onderzoek.’


  Een man volgde hem op met de woorden: ‘Ik ben hier als waarnemer voor de president. Ik houd hem op de hoogte wat hier gebeurt. Hij zendt u zijn beste wensen, mede namens zijn vrouw, en hij zal zijn best doen de zaak grondig te laten uitzoeken.’ Valerie stapte naar voren, duidelijk aangedaan. ‘Er zijn een heleboel verslaggevers in Jablun die ons bellen omdat ze hierheen willen. Olga is er niet en ik weet niet wat ik moet doen.’


  ‘Ik denk dat het belangrijk is dat wij ze te woord staan,’ zei Roaring Bear. Hoewel hij min of meer de onofficiële leider was van de wereldconferentie had hij tot nu toe niets gezegd. ‘Voordat ze verkeerde berichten de wereld insturen.’


  ‘Maar hoe krijgen we hen hier?’ vroeg iemand zich af. ‘Of hoe komen wij in Jablun?’ opperde Herman. ‘Morgen is misschien te laat.’


  ‘Professor Matt, kunt u met uw ballon ’s nachts vliegen?’ vroeg Paul, die een wonder was in het vinden van praktische oplossingen. ‘Opstijgen zal wel gaan, maar navigeren? Ik heb nog nooit in het donker gevlogen. Het lijkt me een hachelijke zaak om over de bergen te komen.’


  Diana trok de tegenstribbelende Dia naar professor Matt en zijn bemanning. ‘Dia kan de ballon sturen!’ riep ze. Ze keek Matt met wijdopen ogen aan. ‘Maar dan moet ik natuurlijk wel mee.’ Op het gezicht van de professor veranderde zijn afwijzende uitdrukking in vertedering. Hij had niet direct nee willen zeggen op de suggestie van een nachtvlucht en alleen de risico’s genoemd. Nu gooide dit wicht zijn excuus ondersteboven. Hij durfde haar niet aan te kijken; hij had de sterke indruk dat zij zijn angst doorzag.


  ‘Hoeveel mensen kunt u meenemen, professor?’ vroeg Herman, die er geen erg had. ‘Ik wil zelf graag mee en ik denk dat er nog wel een paar mensen zijn die iets te vertellen hebben aan de pers.’


  ‘Wel,’ aarzelde de professor, ‘normaal is ons laadvermogen maximaal anderhalve ton, maar met de extra gasflessen die ik nodig heb... niet meer dan tien, schat ik.’


  ‘Dat is ruim genoeg,’ besloot Herman. Hij keek de kring rond. ‘Wie gaan er mee? Alleen als je wat aan de pers te melden hebt.’ Roaring Bear, Paul, Valerie, Bertold, Mattias, Joris en Yvette staken hun hand op.


  ‘Oké, laten we gaan,’ spoorde Herman aan. De professor en zijn assistent Georg controleerden of alle systemen in orde waren.


  Ik vlieg boven jullie om de sylfen te leiden, seinde Dia naar Diana terwijl ze opsteeg. Haar verlichting liet ze deze keer achterwege. De passagiers stapten in de gondel, de branders spuwden vlammen die de ballon van binnen verlichtten en langzaam deden opstijgen.


  Diana en Herman zwaaiden naar Wendy en Lucy, die gearmd met Marjorie toekeken hoe ze de nachtelijke hemel in klommen. De ballonvaarders namen geen risico en stegen snel tot grote hoogte om ruim over de bergrug tussen Branocs en Jablun te kunnen vliegen. Ze hoefden de motor niet in te schakelen: de wind die Dia had beloofd blies hen linea recta naar Jablun. Van boven was het gebergte nauwelijks te onderscheiden. De dichte bewolking begon uit elkaar te vallen zodat er af en toe wat maanlicht op de aarde viel. Van deze hoogte konden ze de verlichte tunnelingang aan de kant van Jablun duidelijk zien. Aan de kant van Branocs was het donker.


  ‘Dia vraagt waar we willen landen,’ klonk Diana’s heldere stem in de rust toen de branders stil vielen.


  ‘Bertold, weet jij een goede plaats vlak bij hotel Terminus? Daar zitten de journalisten altijd,’ vroeg Herman. ‘Jawel, er is een parkje aan de Iboc met een speelweide. Maar er staan wel bomen omheen.’


  ‘Daar durf ik niet te landen,’ protesteerde professor Matt. ‘Dia zegt dat ze de ballon stil kan houden boven de landingsplaats, zodat we recht naar beneden kunnen zakken,’ zei Diana geruststellend. Ze stond naast de professor en wurmde haar hand in de zijne. ‘Echt, het zal heel goed gaan.’


  Het ging zoals Diana had gezegd: boven de speelweide in Jablun viel de wind weg. Bestuurd door de bedreven handen van Georg zakte de ballon langzaam rechtstandig naar beneden. Zodra de gondel de grond raakte sprong de professor eruit om stalen schroefankers in de grasmat te boren om de ballon te verankeren.


  Georg compenseerde het verminderde gewicht door meer warme lucht te laten ontsnappen terwijl de passagiers een voor een uitstapten.


  Georg gaf aan dat hij aan boord bleef om de zaak in de gaten te houden.


  De landing was uitgebreid gefilmd, zowel door Yvette aan boord als door reporters op de grond, die telefonisch waren gewaarschuwd dat ze naast het hotel een spectaculaire landing konden verwachten.


  Omstuwd door de verslaggevers en nieuwsgierige stadsbewoners trokken ze naar de foyer van het hotel.


  Oproer


  


  De persconferentie verliep chaotisch. Uit de vragen van de verslaggevers bleek dat de beschuldiging van terrorisme al door de overheid wereldkundig was gemaakt. Er waren geruchten dat het leger gevraagd was in te grijpen, maar dat dat verhinderd was door de president. De Geheime Dienst zou ingeschakeld zijn, de Geheime Dienst zou geïnfiltreerd zijn door de maffia... De beelden van de redding die Yvette en Tobias naar de Slowaakse TV1 hadden weten over te brengen hadden echter een heel andere taal gesproken. De politie noch het gemeentebestuur had er op in willen gaan en bleven bij hun verdachtmakingen. Herman en Diana legden in een spervuur van flitslicht en filmlampen uit hoe Michaël vanuit de politiecel de reddingsexpeditie telepathisch had geleid. Toen Herman bekend maakte dat Michaël en Olga naar een onbekende bestemming waren overgebracht brak er tumult uit. Dat was bij de persconferentie van de overheid niet verteld, werd er geroepen. Er ontstond een vijandige sfeer. Herman probeerde de gemoederen te bedaren. ‘Luister,’ riep hij boven het lawaai uit, ‘ik wil er op wijzen dat de beschuldiging dat mijn zoon de tunnel opgeblazen zou hebben niet helemaal uit de lucht komt vallen.’ Het was gelijk stil.


  ‘Ik bedoel, het is maar een maand geleden dat hij met de ecoloog Johan een bergwand heeft opgeblazen om de waterscheiding tussen de Iboc en de Bran te herstellen.’


  ‘Daar zijn toch geen bewijzen voor?’ werd er gevraagd. ‘Ik heb van Michaël begrepen dat de politie er van op de hoogte is. Zij schijnen een kopie van de video opname te hebben waarin Michaël vertelt hoe ze het hebben gedaan. Johan is op grond van die opname ook gearresteerd.’


  ‘Kunnen wij die opname krijgen?’


  Herman haalde zijn schouders op. ‘Als we hem kunnen vinden.’


  ‘Maar die tunnel hebben ze toch niet opgeblazen?’ vroeg iemand weifelend. Herman schudde zijn hoofd. ‘Nee, de instorting heeft een natuurlijke oorzaak. Daarom is het belangrijk dat er een onafhankelijke onderzoekscommissie komt die de oorzaak gaat onderzoeken. Bij de reddingsoperatie hebben Mattias en Joris... wel, laten ze het zelf vertellen.’


  Mattias kwam naar voren en vertelde hoe ze met Lucy als gids zich een weg gezocht hadden door de grotten tot ze bij de tunnel waren uitgekomen en hoe ze de twee overlevenden uit hun beknelde cabine hadden bevrijd.


  ‘Joris en ik hebben geprobeerd in de buurt van de voorste truck te komen, maar de steenmassa ligt daar zo los dat we niet verder durfden. Naar ons inzicht zou dat hele stuk berg moeten worden afgegraven om erbij te kunnen komen.’


  ‘Dus de tunnel blijft onbruikbaar?’ werd er gevraagd.


  Mattias knikte. ‘Branocs is voorlopig alleen lopend, per trein en door de lucht te bereiken.’


  Op de vragen wat de actievoerders gingen doen om Olga en Michaël vrij te krijgen ging Roaring Bear nader in. Hij legde uit welke stappen al waren ondernomen.


  Toen hij zag dat Diana begon te gapen sloot hij de persconferentie af. ‘We moeten ook weer terug. Komt u morgen gewoon met de trein naar Branocs, dan kunnen we langer praten. De twee geredde chauffeurs zijn in het pension ondergebracht, ze waren uitgeput. Daar willen wij morgen ook een gesprekje mee voeren. Want laten we niet uit het oog verliezen dat ze deel uitmaakten van een ploeg mannen en materieel die onderweg waren om tegen elke prijs alle leegstaande huizen in Branocs te slopen!’


  ‘Weer de maffia?’ werd er nog gevraagd, maar daar ging niemand op in.


  Onder veel bekijks koos de ballon het luchtruim. Er stonden een aantal politieagenten te kijken, maar die deden niets. Toen ze in de lucht waren snoof Georg laatdunkend: ‘Ze kwamen eerst op hoge poten naar me toe, maar het is nergens verboden om met een ballon te landen, dus konden ze ons niks maken.’ De terugweg duurde lang: ze moesten een omweg maken om met de weinige dwarrelwinden die Dia op kon roepen thuis te komen. De professor en Georg hadden er echter schik in om de motor niet te gebruiken. Ze landden ver na middernacht op het ballonveldje en zochten hun bed op.


  


  De volgende ochtend was er crisisberaad in het hoofdkwartier. ‘Het allerbelangrijkste is dat de onderzoekscommissie betrouwbaar is,’ begon Herman.


  ‘Kunnen we daar invloed op uitoefenen?’ vroeg Roaring Bear. ‘Dat zal de andere partij zich ook afvragen,’ zei Bertold somber. ‘Zou het veel uitmaken?’ vroeg Paul. ‘Ik bedoel, er zijn geen explosiesporen.’


  ‘Die zijn te maken!’ waarschuwde Mattias. ‘Een onbetrouwbare commissie is om te kopen om namaaksporen als echte te presenteren.’


  ‘Een contra-expertise lijkt me voor de hand liggen,’ zei de waarnemer van de Unesco. ‘Dat doen we vaker bij twijfel. In sommige landen is die voorzichtigheid beslist nodig.’


  ‘Ik kan het mijn broer voorleggen,’ zei de vrouw die de dag tevoren rechtshulp had aangeboden.


  ‘Ik heb gisteravond onze prof nog kunnen bereiken en hij is onderweg hierheen,’ kondigde een student trots aan. ‘Hij heeft al eerder dergelijke onderzoeken gedaan. Hij is expert in aardverschuivingen en mijnbouw en is docent aan de Technische Universiteit.’


  ‘Dat begint er op te lijken,’ trok Herman een voorzichtige conclusie. ‘Mag ik u uitnodigen op dezelfde voet door te gaan?’


  ‘U kunt alvast mijn broer als advocaat van uw zoon aanstellen,’ merkte de vrouw op. ‘Hij is toch nog minderjarig? Ja. Mevrouw Jellisek moet dat zelf doen. Ik zal mijn broer vragen contact met haar op te nemen. Tenminste, als we weten waar ze is.’ De mensen om de tafel keken elkaar geschrokken aan: het was helemaal niet bekend waarheen de twee vervoerd waren. ‘Ze zouden toch niet door de Geheime Dienst naar een van hun geheime gevangenissen meegenomen zijn?’ opperde Olga.


  ‘Die geheime verhoorcentra bestaan toch niet meer?’ vroeg iemand verontrust.


  ‘Zeker niet met de nieuwe president!’ meende een ander. Olga keek de om de tafel verzamelde mensen fronsend aan. ‘Geheime diensten houden ook veel verborgen voor hun presidenten, neem dat van me aan. Toen ik nog in de legerleiding zat was ik bekend met verschillende voorbeelden.’


  Herman beet op zijn lip. Dat kon toch niet waar zijn? Hij wilde net verder gaan met de bespreking toen zijn dochters schreeuwend de kamer binnen kwamen stormen. Ontsteld stonden ze allemaal op en verdrongen zich rond de meisjes. Marjorie kwam erachteraan, wasbleek.


  Wendy was de enige die zich verstaanbaar kon maken, Lucy en Diana waren teveel overstuur. ‘Ze doen Michaël pijn!’ snikte ze tegen de borst van haar vader. ‘Hij schreeuwde in ons hoofd!’


  ‘Wat gebeurt er dan?’ vroeg Herman met een kalmte die een enorme woede verborg.


  ‘Hij zit vastgebonden, ze slaan hem en hij moet zeggen dat hij de tunnel heeft opgeblazen!’


  ‘Weet je waar hij is?’ vroeg hij schor. Ze schudde haar hoofd. ‘Hij- hij weet het zelf niet, ze hebben hem geblinddoekt. Het was een hele lange reis. Meer heeft hij niet kunnen zeggen.’ Ze richtte haar hoofd op, tegelijk met Lucy en Diana. ‘Gelukkig, het is gestopt. Ze doen hem geen pijn meer.’


  ‘Lieve kinderen,’ begon Herman met grote nadruk, ‘ik wil jullie vragen om zoveel mogelijk in contact met Michaël te blijven. We moeten beslist weten waar hij is.’ Hij zag dat Diana wat wilde zeggen. ‘Waar is Dia en wat zegt ze?’ vroeg hij. Diana snufte nog wat na, haalde haar neus op en zei: ‘Dia is ver weg. Ze is helemaal... boos. Veel meer dan boos, maar daar heb ik geen woord voor.’ Haar blik werd glazig. Na een kort moment sloeg ze haar ogen op en vervolgde ernstig: ‘Ze weet waar Miche is, alleen niet hoe het daar heet. Ze zegt dat we er met de ballon heen moeten, alleen dan kan ze ons de goede richting wijzen.’


  ‘Dan moet je weer met ons mee, Di.’


  Ze knikte. ‘Even wachten nog,’ zei ze met een bedroefd stemmetje. ‘Ik moet me nog wassen en aankleden en naar de wc...’ Marjorie troonde haar mee en sloot de deur. ‘Ik neem aan dat u direct wilt vertrekken?’ verbrak professor Matt de stilte. Herman knikte vluchtig, hij had zijn hoofd nog heel ergens anders. ‘Dan gaan wij de ballon vast klaarmaken voor een lange tocht, Georg,’ kondigde de professor aan en verdween met zijn assistent.


  Er ontstond een koortsachtige activiteit. Sommigen stelden per telefoon of e-mail mensen en organisaties elders op de wereld op de hoogte. Anderen hielpen met de proviandering. Herman en Roaring Bear gingen naar buiten om de pers te woord te staan. Verslaggevers, attent gemaakt door de tv uitzendingen van de reddingsactie, waren in grote getale met de eerste treinen uit Jablun en Zilina aangekomen.


  Herman, nog aangeslagen door het bericht over Michaël, liet Roaring Bear voornamelijk aan het woord. Deze deed uitgebreid verslag van de gebeurtenissen en hun vermoedens aangaande de verblijfplaats van Michaël en Olga Jellisek.


  De heroïsche redding van de opgesloten chauffeurs werd door de nieuwe gebeurtenissen naar de achtergrond gedrongen. Toen Herman over de afsluiting van het dal begon, werd hij onderbroken door luid geroep: rondom het ballonveldje en het conferentieterrein rezen zes transportballonnen omhoog aan hun ankertouw.


  ‘De ballonnen zijn er om ons te beschermen tegen de landing van helikopters. Het spijt ons dat daarmee ook landingen door uw collega’s onmogelijk worden, maar we willen het dal beschermen tegen ongewenste inmenging door het leger, andere autoriteiten of malafide organisaties,’ legde Herman uit. Zo, dat zal er inhakken, dacht hij grimmig. Terroristen hè? We zullen ze eens een poepie laten ruiken.


  Tocht over onbekend terrein


  


  Uitgezwaaid door een menigte verslaggevers, conferentiegangers en nieuwsgierigen steeg de ballon majestueus op voor de lange tocht met een onbekende bestemming.


  Dia was er niet om de luchtgeesten te sturen. Deze keer waren ze aangewezen op hun eigen aandrijving. Hoog boven het dal startte Georg de motor. De propeller stuwde de ballon onder luid geraas, maar met een redelijk vaartje door de hogere luchtlagen. Wind en motor bewogen hen ongeveer in de juiste richting. Diana, bleek en verdrietig op schoot bij Herman, gaf de koers aan. Aan boord waren Yvette, om alles op video vast te leggen, en Paul omdat hij zo handig was. Als zoon van een slotenmaker kon hij alle sloten open krijgen.


  Hoewel ze een radiozender hadden onderhielden ze het contact met het hoofdkwartier zoveel mogelijk via de innerspraak tussen Diana en de tweeling. Dat kon niet afgeluisterd worden. Halverwege de dag, na een maaltijd van meegebrachte sandwiches, kwam er een oproep via de radio. Georg, die geen Slowaaks sprak, beantwoordde hem in het Russisch. ‘Het is een militaire verkeersleider. Ze volgen ons op de radar. Hij vraagt waar we vandaan komen en waar we naar toe gaan omdat we niet helemaal in de richting van de wind gaan.’


  ‘Vertel maar dat het een onderzoeksvlucht is met aangedreven ballonvaart van de Universiteit van Tübingen,’ zei professor Matt. ‘Zeg maar dat de wind is gedraaid en vraag toestemming om de vlucht door te zetten. We zitten onder de 300 meter en hoeven alleen speciale militaire laagvlieggebieden en aanvliegroutes van vliegvelden te vermijden.’


  Na enig heen en weer gepraat en consultatie van de GPS navigator draaide Georg zich opgelucht om. ‘We mogen de tocht voortzetten, maar we moeten de koers iets wijzigen, anders komen we te dicht bij een militair vliegveld. De verkeersleiding zal ons verder begeleiden.’


  De koerswijziging was in de richting van de wind, zodat ze de motor af konden zetten. De stilte was een verademing. Alleen Diana zat gefronst naar de kaart te kijken op het scherm van de navigator, waar hun positie en afgelegde traject op stonden weergegeven.


  ‘Wat is er, Di?’ vroeg Herman.


  Ze wees, een eindje buiten het scherm. ‘Daar moeten we heen,’ zei ze beslist. ‘Dia weet waar we zijn en is bang dat we het niet halen. Ze kan de wind hier niet veranderen.’


  ‘Laat eens zien wat je bedoelt,’ zei de professor en scrolde de kaart net zo lang over het scherm tot Diana wees: ‘Daar!’


  ‘Verdorie, dat is een voormalig Russisch legerkamp! Zie je die arcering? Verboden terrein, verboden overheen te vliegen of zelfs maar in de buurt te komen!’


  ‘Maar kunnen we daar dan wel in de buurt komen?’ vroeg Georg zich af. ‘We moeten een heel stuk met een stevige dwarswind afleggen. Ik denk niet dat we daar genoeg brandstof voor hebben, als het ons al lukt.’


  ‘Kunnen we ergens onderweg tanken?’ vroeg Herman. ‘Ik ben al aan het kijken of we een civiel vliegveldje aan kunnen doen,’ zei de professor. ‘We hebben namelijk speciale vliegtuigbenzine nodig. O, kijk, dit ligt redelijk op onze route. Georg, kun je de verkeersleiding verwittigen dat we een tussenlanding maken op het vliegveld van Kretina?’


  Na de melding via de radio viel er weinig anders te doen dan te wachten tot het vliegveld in zicht kwam.


  Georg daalde geleidelijk langs de glooiingen van de laatste heuvels. In het laagland tekende het vliegveld zich af. Het bestond uit een betonnen baan, een betonvlakte met een tiental vliegtuigjes, enkele hangars, een gebouw en een parkeerplaats. ‘Ook een voormalige Russische basis,’ zei Georg. Ze landden naast het kantoorgebouw. Enkele mensen kwamen toegelopen en een tankwagen, per radio besteld, reed tot aan de gondel.


  De officials van het vliegveld bekeken alles nieuwsgierig. Georg voerde het hoogste woord over de innovatieve ballon. Professor Matt vulde enkele formulieren in, betaalde de benzine en landingskosten en ze stegen weer op.


  ‘We volgen nog even de oude koers,’ legde de professor uit terwijl Georg hun positie, hoogte en koers doorgaf aan de verkeersleiding. ‘Als we in gindse bergen zijn kunnen we buiten bereik van de radar komen. Ze kunnen ons zien vanwege de aluminium gondel, die reflecteert de radargolven.’


  Het avontuur had de wat gemelijke Georg in zijn voordeel veranderd: hij lachte voortdurend, legde alles omstandig uit en gaf knipoogjes naar Diana en Yvette.


  ‘We wachten daar in een kloof tot het donker is,’ stelde de professor voor. ‘Er is voldoende maanlicht om de grond te zien en we hebben een laserhoogtemeter. We sluipen vlak over de bodem naar die geheime basis.’ Kennelijk had de professor zijn aanvankelijke angst voor nachtvluchten overwonnen. ‘En dan?’ vroeg Herman bedenkelijk. ‘Dan landen we op die basis, bevrijden Michaël en Olga en vliegen weer weg?’


  ‘In principe wel,’ lachte Georg. ‘Als niemand ons maar ziet.’ Herman keek hem niet-begrijpend aan.


  Diana begon te lachen. Ze had wat opgepikt van Dia. Ze trok Herman aan zijn neus. ‘Hij neemt je in de maling, Papa. Ze hebben natuurlijk het weerbericht gehoord. Het gaat misten, zei Dia.’ Mist! Meteen moest Herman terugdenken aan het avontuur in de fabriek, voordat die in brand was gevlogen. Toen hadden de elementalen ook voor een dichte mist gezorgd. ‘Is het een natuurlijke mist?’ waagde hij Diana te vragen. ‘Jawel, maar Dia laat hem bij die basis zo dicht maken dat niemand meer iets kan zien of horen.’


  Professor Matt meldde de verkeersleiding dat ze in een dal zouden overnachten en morgen weer contact opnemen, met de smoes dat hun nachtnavigatie apparatuur niet goed functioneerde. ‘De verkeersleiding heeft bij mijn universiteit geïnformeerd of men daar bekend was met mijn experimenten. Ze zijn gerustgesteld door de enthousiaste verhalen,’ lachte de professor.


  Eenmaal tussen de steile, beboste hellingen van een middelhoog gebergte was het betrekkelijk eenvoudig om de ballon in een onbewoond beekdal op een weitje neer te zetten. Toen Georg de meertouwen stevig had verankerd klommen ze allemaal van boord om de benen te strekken. Paul stookte een vuurtje om een avondmaal te brouwen van de meegebrachte voorraden. Peinzend stonden ze naar het zachtjes deinende gevaarte te kijken, dat allengs door het nachtelijke duister opgeslokt werd. ‘Zolang we de branders niet gebruiken kunnen ze ons niet zien en niet horen,’ zei Georg. ‘Als de mist dicht genoeg is kunnen we midden in het kamp landen zonder dat iemand ons opmerkt.’


  ‘Maar hoe vinden we dat kamp in een dichte mist?’ was Hermans sceptische reactie.


  ‘Dat kan je dochter ons waarschijnlijk wel aanwijzen, is het niet?’ wendde professor Matt zich tot Diana. Ze knikte en hield haar hoofd scheef. Ze beduidde hem even stil te zijn. ‘Dia weet precies waar Michaël zit en hoe we daar moeten komen,’ beaamde ze zodra ze de boodschappen uitgewisseld had. ‘Als we in de buurt zijn kan ze ons verder met de wind sturen. We mogen de motor dan niet meer gebruiken. Ik zal wel een seintje geven als de motor uit moet.’


  ‘Goed, we landen ongezien. Wat dan? Rammen we de gevangenis gewoon even open?’ Herman was nog niet overtuigd. ‘Dat zou kunnen,’ grijnsde Georg. ‘We stelen een vrachtauto en rijden zo naar binnen.’


  ‘Ja, nou even alle gekheid op een stokje,’ reageerde Herman gepikeerd. ‘Ik zit me suf te prakkiseren hoe we die jongen en Olga los kunnen krijgen. Daarnaast ben ik als de dood dat ze gaan schieten. Ik heb mijn dochtertje ook bij me, weet je!’


  ‘Dia weet vast wel hoe we Miche kunnen bevrijden,’ zei Diana met een stelligheid die zelfs Herman wist te overtuigen. ‘Als er deuren open gemaakt moeten worden kan ik wel helpen,’ zei Paul bescheiden. ‘Zolang het maar geen elektronische sloten zijn krijg ik alles open.’


  ‘Kom, als iedereen zijn eten op heeft gaan we weer. All aboard!’ riep Georg jolig.


  De volgende uren waren spannend. De professor keek onafgebroken op de hoogtemeter en de GPS-navigator, terwijl Georg de ballon op zijn aanwijzingen vlak boven de boomtoppen en rotsen tussen de bergen door stuurde. Het was niet te vermijden om af en toe de branders te gebruiken als ze snel moesten stijgen langs een steile helling.


  Zo laag hadden ze weinig last van de dwarswind die in de hogere luchtlagen overheerste, maar plaatselijke val- en draaiwinden bezorgden Georg menig hachelijk moment. Het was aan zijn stuurmanskunst en de superieure techniek van de ballon te danken dat ze goed opschoten zonder onderweg iets te raken. De passagiers zagen af en toe onder afgrijzen boomtoppen op ooghoogte voorbij schuiven, maar het ging telkens weer net goed. ‘We naderen nu het hoogste punt. Er is een pas tussen twee toppen,’ kondigde Georg aan. Hij zat gespannen in de stuurstoel en bespeelde de bedieningsapparatuur. De motor snorde zachtjes, bijna stationair. ‘We zijn in de pas theoretisch even zichtbaar voor radar, maar dat is niet te vermijden.’


  ‘Reflecteert de ballon zelf ook?’ vroeg Paul geïnteresseerd. ‘Nee, we hebben in het begin gealuminiseerd verpakkingsfolie geprobeerd om warmteverliezen te verminderen, maar het ballonmateriaal vervormt teveel en het folie knapt er af. Radargolven gaan er dus ongehinderd doorheen. Alleen de gondel reflecteert.’


  ‘O, dan heb ik een idee om onzichtbaar te blijven voor de radar,’ grijnsde Paul. ‘Als je de gondel zo ongeveer over de grond laat slepen, kunnen ze geen aparte bliep op hun scherm zien.’


  ‘Slim! Hoe kom je daar zo bij?’


  ‘O. Ik stel me voor hoe die mannen naar de schermen kijken...’


  ‘Dat doen ze pas als de computer waarschuwt dat het beeld verandert,’ onderbrak de professor hem.


  ‘Nou, dan moeten we die computer voor de gek houden,’ was Pauls laconieke antwoord.


  ‘Ik heb het Dia gevraagd en ze zegt dat ze iedereen in slaap kan laten vallen,’ zei Diana opgewonden. ‘Ze heeft alle natuurwezens en elementalen en geestwezens in de omgeving gevraagd te helpen. Het wezen van de computer wil niet meewerken want het is een boze, maar het wezen van de ventilatie en de sylfen willen wel helpen. Ze gaan slaap in de lucht mengen.’


  ‘Daar heb je je antwoord, Herman,’ was Georgs antwoord vanuit de stuurstoel, waar hij ingespannen bezig was Pauls suggestie uit te voeren.


  ‘Let op!’ schreeuwde hij opeens, ‘we gaan botsen! Riemen vast!’ Gehaast zocht iedereen een stoel en gespte zich vast. De gondel bonkte hard ergens tegenaan. Voorwerpen vlogen van hun plaats, Yvette, die aan het filmen was, was te laat geweest met zich vast te maken en vloog naar voren, waar ze met een bons tegen Georgs stoel aanklapte. ‘Verdomme vrouw!’ schreeuwde die en probeerde de ballon te laten stijgen, maar keer op keer sloegen ze tegen de grond, voortgesleept door een sterke wind in de pas. Er rinkelden dingen stuk, Diana gilde, Herman vloekte. Boven hun hoofd braakten de branders onder luide gebulder vlammen uit. Yvette rolde stil en bleek heen en weer op de vloer. Bloed verspreidde zich om haar hoofd.


  Ontsnapping


  


  'O God,’ steunde Paul die de ravage om hem heen bekeek. De professor was dwars door zijn navigatieapparatuur heen gevallen en lag kreunend tussen de brokstukken. Georg wist de ballon vrij van de grond te krijgen. ‘Zijn we stabiel?’ vroeg Herman benauwd. ‘Ik houd hem voorlopig wel, we gaan nu bergafwaarts,’ antwoordde Georg met verstikte stem. ‘Hoe... zijn er gewonden?’


  ‘Twee: Yvette en de professor.’


  Georg keek in een snelle beweging even achterom. ‘Kunnen jullie hen verbinden?’ Hij keek weer, nu wat langer. ‘Hoe moeten we nu navigeren?’ jammerde hij.


  ‘Doet de hoogtemeter het nog?’ vroeg Paul, die uit zijn stoel kwam en de verbandtrommel er onder vandaan trok. ‘Ja, ja,’ antwoordde Georg gehaast. ‘Houd dan dezelfde koers aan op het kompas.’


  ‘Ja, hoe moet dat in deze bergen,’ zei Georg geërgerd. ‘Ik moet door de dalen kronkelen, dan heb ik niets aan een kompas.’


  ‘Klim maar tot je een stabiele koers op het kompas kunt aanhouden,’ adviseerde Herman. ‘Ik ga er van uit dat de mannen bij de radar inmiddels wel slapen.’ Samen met Paul onderzocht hij Yvette.


  Ze was bewusteloos en bloedde uit een hoofdwond. Ze legden haar gemakkelijk neer. Terwijl Paul haar hoofdwond behandelde wijdde Herman zijn aandacht aan de professor. Diana keek vanuit haar stoel met een wit gezichtje toe.


  ‘Een fout in de inrichting,’ fluisterde de professor met een pijnlijk vertrokken gezicht. ‘De navigatieapparatuur kan alleen staande bekeken worden, die moeten we later anders opstellen.’


  ‘Ach, wie had er nou aan gedacht dat we de grond zouden raken?’ zei Herman sussend terwijl hij de kreunende professor in zijn stoel hielp.


  ‘Mijnheer, dat gebeurt veel vaker dan u denkt,’ doceerde de professor. ‘Landingen bij harde wind kunnen bijzonder ruw zijn.’


  ‘Maar dan hoeft u niet meer te navigeren. Dan bent u er al.’


  ‘Nee, dat is zo,’ gaf de prof toe.


  ‘Herman, kun je me even helpen?’ kwam de bezorgde stem van Paul achter hem. ‘Yvette is buiten bewustzijn, ik krijg haar niet bij. Misschien heeft ze een hersenschudding.’


  Gezamenlijk probeerden ze haar bij te brengen met klapjes op haar wangen en een natgemaakt kompres op haar voorhoofd, waar een blauwe bloeduitstorting verscheen. Ze zuchtte en sloeg haar ogen op. ‘Dorst,’ fluisterde ze.


  ‘Heb je hoofdpijn? Ben je duizelig? Misselijk?’ wilde Paul eerst weten.


  Ze schudde werktuiglijk haar hoofd en kreunde toen dat pijn deed. ‘Nee, ik zie ook niet dubbel, ik heb geen ernstige hersenschudding, denk ik.’


  Herman hield haar overeind terwijl Paul haar een flesje mineraalwater aan de mond hield. Ze dronk gulzig, verslikte zich en vroeg hoestend: ‘Mijn camera! Waar is hij? Doet hij het nog?’ Herman lachte nerveus. ‘Een journaliste in hart en nieren! De camera is belangrijker dan haar lichamelijke welzijn.’


  ‘Met dat lichamelijke welzijn is het wel in orde,’ glimlachte ze tegen hem. ‘Afgezien van die bult op mijn hoofd lig ik best lekker in jouw armen.’


  ‘Hier is je camera,’ knorde Paul. Hij hield hem voor zijn ogen en richtte hem op het tweetal op de vloer. ‘Hij doet het nog. Alleen is het schermpje afgebroken, je zult de zoeker moeten gebruiken.’ Zonder dat hij het kon tegenhouden boog Herman zich over de glimlachende lippen van de Française en kuste ze. ‘Hier,’ zei Paul en gaf de camera aan Diana, ‘film het maar. “Ontluikende liefde tijdens ballonvaart” of “Redder kust geredde”.’


  “‘Romance in the hot airballoon“,’ voegde Georg er aan toe terwijl hij ingespannen koers hield. ‘Gaan jullie weer zitten? Ik moet de motor volle kracht geven om tegen de wind in te komen en dan kunnen we elkaar niet meer verstaan.’


  Toen ze zaten gaf Georg gas en de motor brulde. De gondel hield meteen op met schommelen.


  Herman en Yvette hadden echter geen woorden nodig: hun handen hadden elkaar gevonden en vertelden elkaar alles wat ze wilden weten. Diana maakte haar gordel los en kroop bij de verbaasde professor op schoot. Hij sloeg zijn armen om het frêle kind heen en keek somber naar het achterhoofd van Georg, die er nu geheel alleen voor stond.


  Ze kwamen uit een soort versuffing toen het gebrul van de motor eindelijk wegviel.


  ‘Professor,’ klonk Georgs stem onverwacht luid, ‘ik weet het niet zeker, maar ik denk dat we in de buurt van het gevangenenkamp zitten. De heuvels worden lager en er hangt een dichte mist.’ Diana, die op schoot van de professor in slaap was gevallen, stond op en wreef haar ogen uit. ‘Wacht maar,’ gaapte ze, ‘ik vraag het Dia wel.’


  Herman verroerde zich niet: Yvette lag in zijn armen tegen zijn borst te slapen.


  ‘Oeah,’ gaapte Diana nog eens. ‘Dia heeft ons gezien. Zet de motor maar af.’


  Zonder bedenkingen schakelde Georg de motor uit. Het kwam niet in hem op hoe vreemd het was dat hij bevelen aannam van een zevenjarig meisje. Al was het dan een halfelfje.


  ‘Van hier af kan Dia ons de juiste kant opsturen,’ zei ze en ging naast Georg staan. Ze wees: ‘Daar gaan we heen.’


  Ze hield de koers nauwlettend in de gaten en zei na een tijdje: ‘Nu moet je dalen tot we helemaal in de mist zitten. Goed opletten, zegt Dia, want de mistbank is maar dun.’


  Georg schakelde de compressor in die helium uit de ballon in de drukcilinders terug perste.


  De rood verlichte getallen op de hoogtemeter begonnen af te tellen.


  ‘Stop,’ zei Diana. Een handbeweging van Georg en de compressor zweeg. Geluidloos zweefden ze door een ondoordringbare klamheid.


  ‘Dia zegt dat je de grond moet volgen, zo’n tien van mijn lengtes hoog.’


  Georg keek haar schattend aan. ‘Dat is ongeveer elf meter, denk ik.’ Hij pompte nog meer helium terug en de cijfertjes op het display begonnen weer af te tellen. Bij de 16 schakelde hij de compressor uit, wetende dat de ballon nog een paar meter door zou zakken.


  Een hele tijd gebeurde er niets. De door afkoeling geleidelijk dalende ballon hield gelijke tred met de daling van de grond. De verspringende getallen waren het enige bewijs dat ze nog bewogen: de ballon hing in de mist, geen geluid was te horen. ‘We zijn nu boven het kamp,’ fluisterde Diana. Herman schuifelde onrustig met zijn voeten. ‘Zien ze ons echt niet?’ fluisterde hij. ‘Het komt me absurd voor dat we ongezien tot in zo’n kamp zouden kunnen komen. Ze hebben toch radar?’


  ‘Dia zegt dat de mannen slapen. De apparatuur ziet ons wel en geeft alarmsignalen, maar de mannen merken het niet.’


  ‘Hoe heeft ze dat gedaan?’ vroeg Yvette met een slaperige stem. Ze ging kreunend van de pijn rechtop zitten en controleerde haar camera. Ze schakelde in en herhaalde haar vraag. Diana lachte in de lens en legde de toekomstige kijkers uit: ‘Dia zegt dat ze geen invloed kan uitoefenen op de elektronische apparatuur. Die zijn geladen met sterke Ahrimanische krachten en reageren niet op haar energie. Maar de ventilatoren zijn eenvoudige elektromotoren en die heeft ze met behulp van de elektrische elementalen omgepoold, zodat ze de andere kant opdraaien. Daardoor zijn de kleppen aan de buitenkant dichtgegaan en komt er geen verse lucht meer binnen.’ Ze spreidde haar handen in een komisch gebaar. ‘Piece of cake’


  ‘Stikken de mensen dan niet?’ vroeg Herman bezorgd. ‘Nee Papa, straks als we weg zijn draait Dia ze weer terug.’


  ‘Of we hangen stil...’ kwam Georgs stem van achter de stuurstoel, ‘...of we zweven boven horizontaal terrein. De hoogtemeter blijft op 12 meter staan.’


  ‘Je mag nu voorzichtig zakken tot 3 meter, kun je dat?’ gaf Diana door. ‘Niet lager, daar schijnen lichtstralen van apparaten.’


  ‘Laserbewaking,’ mompelde professor Matt. Opnieuw bewees Georg wat een bedreven ballonvaarder met een precisie instrument zoals deze ballon kon doen. Langzaam zakten ze tot ze exact op 3 meter boven de grond bleven hangen. Ze konden nog steeds niets zien. De mist was vaag verlicht; waarschijnlijk brandden er ergens lampen. ‘Wat nu?’ vroeg Herman zenuwachtig.


  ‘Nu moet ik Miche gaan halen,’ zei Diana met een beverig stemmetje. ‘Paul moet met me mee om de sloten open te maken.’


  ‘Jij? Daar komt niets van in!’ Herman schoot overeind. ‘Ik moet wel, Papa, want Dia moet ons door het gebouw leiden en ik ben de enige met wie ze kan praten.’ Ze zag bleek en beefde. ‘Ik durf eigenlijk niet.’


  ‘Kom maar, ik ga met je mee om alles te filmen,’ zei Yvette. Ze greep met haar andere hand Herman. ‘We gaan met ons vieren.’ Herman draaide zich om naar Georg, die met zijn blik op de instrumenten aandachtig luisterde naar wat er achter hem werd besproken.


  ‘Als er iets onverwachts gebeurt, stijg dan snel op,’ instrueerde Herman.


  ‘Hoe weet ik dat jullie er weer aankomen? Zonder Diana hebben we geen verbinding met de elfenvrouw,’ zei Georg bezorgd. ‘We hadden toch Lucy mee moeten nemen,’ zei Herman op wrange toon.


  ‘Hebben jullie geen mobiel?’ vroeg Paul. ‘We kunnen een sein geven met een mobieltje. Eén keer over laten gaan is voldoende.’


  ‘Denk je?’ De professor keek verward. Aarzelend haalde hij een omvangrijk apparaat uit zijn zak. ‘Bel dit nummer dan.’ Hij toonde het aan Herman, die het in zijn mobiel programmeerde. ‘Oké.’


  ‘Verder nog iets nodig?’


  ‘Wat gereedschap,’ zei Paul. Hij zocht enkele instrumenten uit de koffer die Georg aanwees en deed ze in zijn rugzakje. ‘Oké, laten we gaan,’ fluisterde Herman. ‘Opletten voor de laserstralen, onderbreek ze niet. We kunnen ze gelukkig goed zien dankzij de mist.’


  Een voor een daalden ze af langs een touwladder van dun staaldraad. Op het vochtige beton stonden ze een tijdje roerloos de omgeving in zich op te nemen. Behalve een enkele rode laserstraal was er niets te zien, noch enig geluid te horen. Zonder iets te zeggen trok Diana Herman een bepaalde kant op. Paul volgde en Yvette kwam als laatste.


  Op enkele plaatsen moesten ze onder laserstralen door kruipen, elders over laag boven de grond schijnende stralen heen stappen. Voor hen doemde plots een zwarte vorm op. Een legervoertuig.


  Ze slopen er langs. Stap voor stap werd Diana door Dia naar een stalen deur geleid. Herman probeerde de deurkruk. Op slot Paul boog zich naar voren, bewoog de kruk en bevoelde het slot. Hij sloot zijn ogen en stelde zich het cilinderslot van binnen voor. Hij stak een dun stalen blad van een voelermaat in de gegroefde opening. Het flinterdunne staal boog zich naar de vorm en schoof stroef naar binnen. Hij had het blad aan een zijde bewerkt met kleine sneetjes tot een soort lipjes, die onafhankelijk van elkaar konden buigen. Hij wrikte, schoof, draaide... het veerkrachtige staal nam de pallen van het slot mee.... klik. Hij drukte de handgreep omlaag en opende de zware deur.


  Achter elkaar aan glipten ze naar binnen, het donker in. Paul sloot de deur zonder een geluid te maken.


  Pas in het volledige donker ontwaakte Diana’s andere zicht. Als blinden voortschuifelend slopen ze achter Diana aan, door gangen, een trap af, een gang door tot een volgende gesloten deur. Paul herhaalde zijn openingstruc.


  Licht kierde door de deur toen hij hem opende. Het viel op Diana’s witte gezichtje. Ze stond met gesloten ogen en knikte dat ze verder konden. Ze kwamen in een gang waar met zwaar gaas afgeschermde gloeilampen aan de wanden een geel schijnsel op groezelig beton wierpen.


  Paul boog zich voorover naar het slot van de deur waarvoor ze halt hielden, maar Diana schudde driftig haar hoofd. Ze luisterde. Na een tijdje knikte ze en fluisterde aan Pauls oor: ‘Deze deur is niet op slot. Er zitten twee mannen op wacht. Dia zegt dat ze slapen. We moeten heel stil zijn en niet ademen. De lucht is niet goed.’


  Ze herhaalde de boodschap aan de oren van Herman en Yvette. Paul hield de deur op een kier zodat ze er een voor een langs konden glijden. Ze hielden hun adem in.


  Het vertrek was groot en zonder ramen. Er stonden enkele stalen kantoortafels met aftandse stoelen, metalen kasten langs een wand, een gootsteen met een koffieapparaat en een waterkoeler, een kalender met blote dames en twee mannen die met hun hoofd op hun handen aan een tafel zaten te slapen. Portofoons lagen naast hun hoofd op de tafel.


  Zonder te ademen slopen ze er langs, naar de deur in de tegenoverliggende wand. Deze was alleen gegrendeld. Paul schoof ze los en opende de deur.


  Een kale, geel verlichte gang met stalen deuren, duidelijk celdeuren. Ze gingen er door. Paul sloot de deur achter zich en ademde voorzichtig in. De lucht was verschaald en stonk naar beschimmeld beton en muffe matrassen, maar was te ademen. Hun harten begonnen nog harder te bonzen: hier zouden Michaël en Olga kunnen zitten!


  Paul bekeek het slot van de deur waar Diana zenuwachtig voor bleef staan. Het was een gewoon slot. Eenvoudig te openen. Hij stak een paar dunne stalen schroevendraaiertjes in het ruime sleutelgat en rommelde ermee rond tot hij voelde dat hij alle pallen te pakken had.


  Het zweet gutste van hun gezicht en van hun rug, de atmosfeer was om te stikken zo benauwd. Het slot gaf een luide klik. Op van de zenuwen schoven ze de grendels opzij en openden de deur. Michaël lag onder een grauwe deken te slapen.


  Diana wrong zich langs Paul en Herman heen en legde haar handen om zijn hoofd.


  Met een ruk ging hij rechtop zitten. Slaapdronken herkende hij zijn bevrijders en scharrelde overeind. Paul grijnsde tegen zijn vriend en trok aan Diana’s arm. ‘Waar zit Olga?’ fluisterde hij, tot het uiterste gespannen. Diana wees, stak twee vingers op, maar bleef met gesloten ogen in Michaëls armen staan. ‘De tweede deur?’ vroeg Paul ter bevestiging. Ze knikte. Terwijl Yvette het weerzien filmde opende Paul de aangewezen celdeur. Het ademen ging steeds moeilijker, hij hijgde als een astmapatiënt. Hij schudde zijn hoofd in ongeloof toen hij Olga zag liggen slapen. Het ging allemaal wel erg gemakkelijk. Hij wekte Olga, die met een benauwde kreet rechtop ging zitten. Eerst herkende ze Paul niet, maar toen Yvette met haar camera in de deuropening verscheen viel haar mond open van verbazing. ‘Wat...’ ze kuchte een kikker in haar keel weg, ‘wat., hoe komen jullie...?’ Ze schudde haar hoofd en ging resoluut staan toen ze door kreeg dat ze bevrijd werd. Ze trok haastig haar gevangenis pyjama uit en haar kleren aan.


  Paul sloot de celdeur achter hen weer af en deed hetzelfde met de deur van Michaëls cel. Olga werd haastig omhelsd. Op van de zenuwen bewaarden ze een uitgebreidere begroeting tot later. Achter elkaar aan, zwetend in de bedorven lucht, slopen ze langs de twee bewusteloze mannen. Paul deed elke deur weer op slot, zich grimmig vermakend over de verbazing van de cipiers morgen als ze de gevangenen gevlogen zouden vinden terwijl alle deuren op slot waren.


  Buiten gaf Herman met zijn mobiel een enkel belsignaal naar de ballon.


  De mist was nog steeds ondoordringbaar, met rode striemen van de laserstralen. Ze zouden de touwladder nog niet zien als hij pal voor hun ogen zou hangen, maar Diana leidde hen, kruipend over het natte beton onder enkele laserstralen door tot ze triomfantelijk de ladder kon grijpen. Een voor een klommen ze omhoog, langzaam om Georg tijd te geven het zweefvermogen van de ballon op te voeren bij elke nieuwe passagier. Aan boord vielen ze elkaar om de hals. Diana lag in Michaëls armen, slap van uitputting, blijdschap, opluchting en doorstane angst. Fluisterend probeerden ze elkaar van alles te vertellen, maar hun begroeting werd gestoord door een geërgerde uitroep van Georg: Trof, we zijn te koud en te zwaar en ik heb geen helium meer! We zakken! Ik moet de branders gebruiken!’ Meteen ontbrandden de twee enorme gasvlammen bovenin de gondel. Het brandende gas maakte een geweldig lawaai en zette de mist in een flakkerend geel licht. De ballon begon direct te stijgen. ‘Toe, dat was op het nippertje!’ pufte Georg en wiste zijn voorhoofd af. ‘Het was nog maar twee meter naar de grond, we zouden vast zo’n laseralarm geraakt hebben.’


  De korte uitbarsting van vuur was genoeg geweest om de ballon te laten stijgen. Georg sloot de gastoevoer af en ze bevonden zich weer in de stille en ondoordringbare mistbank. ‘Ik hoop dat we niet gezien zijn,’ mompelde de professor. ‘Diana, kun jij je vriendin vragen om ons verborgen te houden?’ Diana keek naar Michaëls gezicht of hij het wilde doen.


  Hij knuffelde haar en knikte. ‘Dia is geen tekenen gewaar dat er mensen wakker zijn,’ zei hij schor. ‘Er is apparatuur die ons wel heeft opgemerkt, maar niemand reageert op het alarm.’ Hij keek vergenoegd rond in de gondel. ‘Wat ontzettend knap dat jullie ons bevrijd hebben!’ zei hij bewonderend. ‘Ik weet wel dat Dia jullie heeft gegidst, via deze kleine muis...’ hij kuste zijn zusje, ‘maar toch, jullie hebben het wel eventjes gedaan.’


  ‘Nou, ik ben perplex,’ voegde Olga er aan toe. Ze zag er verwilderd uit. ‘Ik kan het bijna niet geloven. Het lijkt wel een film van James Bond.’


  Yvette legde haar camera neer en wees op Georg. ‘Dankzij hem hebben we deze bizarre tocht kunnen maken. Wat een piloot! Hij kan tot op de meter nauwkeurig navigeren met dit gevaarte. Applausje voor Georg!’


  ‘Hé!’ riep die jolig, ‘vergeet de prof niet! Hij heeft dit ding ontworpen. Dit is de beste ballon die ooit heeft gevaren!’


  ‘Nou,’ zei professor Matt een beetje verlegen, ‘Jasmine is de ingenieur, hoor, en zonder dit kleine meisje hadden we niet geweten waar we heen moesten. Hulde voor Diana, onze gids!’


  ‘En niet te vergeten onze Paul, die elk slot kan open maken!’ ging Yvette door.


  ‘Ach Pap, jij komt er maar bekaaid af,’ grapte Michaël. ‘Wat heb jij eigenlijk aan dit avontuur bijgedragen? Maar troost je, jij bent gezegend met zulke bijzondere kinderen.’


  Thuiskomst


  


  De thuisreis ging langzaam. De motor brulde om de ballon pal tegen de wind in vooruit te bewegen. Georg vloog zo laag mogelijk omdat daar de tegenwind het zwakst was.


  Toen hij van uitputting niet meer kon sturen loste de professor hem af, ook al was die nauwelijks in staat zichzelf te bewegen. Pas boven vlakker land werden ze opgepikt door de radar en opgeroepen. Professor Matt vertelde de verkeersleiding dat ze panne hadden gehad en op de thuisreis waren.


  ‘Onze navigatieapparatuur is kapot, we koersen momenteel alleen op het kompas en de hoogtemeter,’ meldde hij. ‘Kunt u ons een koers opgeven naar het dichtstbijzijnde vliegveld waar we kunnen tanken? We hebben nog maar voor een uur brandstof.’ Na een tijdje kwam de verkeersleider terug met een aantal coördinaten, een kompaskoers, gegevens over de wind en weersverwachting en het telefoonnummer van het vliegveldje. ‘Het ligt vlak over de grens, net in Tsjechië. Ik geef jullie straks over aan de collega’s daar.’


  ‘Ze zullen op dat vliegveld nog wel niet wakker zijn,’ bromde de prof. ‘Het is net half zes. Over een uurtje maar proberen.’ Hij verlegde de koers en deed er verder het zwijgen toe. Ze werden wakker doordat het gedaver van de motor ophield.


  ‘Georg, wil jij het weer overnemen? Ik heb mijn rug bezeerd en het lukt me niet langer om me te concentreren.’ Langzaam werd het lichter. Ze konden door de ramen echter niets anders zien dan de eeuwige mist. Terwijl Georg de ballon langzaam liet voortkruipen belde Herman het vliegveld op. De professor zat grijs van de pijn in zijn stoel, te wachten tot de pijnstillers gingen werken.


  ‘Ze hebben ons op de radar,’ meldde Herman. ‘Koers 258°. Nog zes kilometer.’


  Hij kon de benzinemeter op nul zien staan; de motor draaide waarschijnlijk op de laatste benzine in de leiding. ‘Hoogte 50 meter, we moeten over een hoogspanningsleiding op 25 meter.’


  Georg liet de gasvlam even bulderen en de ballon steeg. ‘Nog een kilometer.’


  ‘Ze kunnen de motor horen, dalen tot 10 meter.’


  ‘We zitten nu pal boven ze! Motor stop, dalen tot de grond!’ Georg zette de motor uit en opende de luchtklep bovenin de ballon. Met een lichte bons kaatste de gondel op de grond. De compressor bromde om het kostbare helium in de drukcilinders te persen. Nog een bons, een licht schuiven en ze stonden stil. Herman opende het deurtje en sprong er uit. Even wilde de ballon weer omhoog, maar zakte terug toen alle warme lucht was ontsnapt. Snel boorde Herman een viertal ankers in de grasmat en klikte de meertouwen vast.


  ‘Zo, even de benen strekken en tanken,’ zei hij vermoeid tegen de twee mannen die stonden toe te kijken.


  ‘Waar komt u vandaan?’ vroeg de ene. ‘Als u uit Polen komt moeten we de douane waarschuwen.’


  ‘Nee hoor, we komen uit Slowakije. We zijn door de hevige wind uit onze koers geraakt.’ Hij wees naar de propeller. ‘Dat ding helpt wel, maar als de wind te sterk is....’


  Er kwam een tankwagen aanrijden. Georg stapte stijf uit de gondel en hielp de slang aansluiten.


  ‘We hopen over een paar uur weer thuis te zijn. Jablun. Daar zijn we gister gestart,’ ging Herman door.


  ‘Jablun? Is daar niet een tunnel ingestort? Dat hebben we op de tv gezien. Er zijn twee chauffeurs gered, niet? Door een meisje en haar broer, geloof ik,’ antwoordde de man enthousiast.


  Herman stond op het punt te bekennen dat hij de trotse vader was van de beroemde kinderen, toen Diana uit de gondel kwam.


  ‘Dat is het elfenmeisje!’ riep de beambte opgewonden. Hij wees naar Diana en riep tegen zijn collega: ‘Daar is het elfenmeisje! Van de tv!’


  ‘Echt!’ Op zijn geroep kwamen haastig nog meer mensen aanlopen, een monteur had zelfs nog een motoronderdeel in zijn hand.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Michaël, terwijl hij slaperig zijn hoofd uit de deur stak.


  ‘Michaël, de elfenjongen!’ riepen de mensen.


  ‘Dan moet u hun vader zijn!’ concludeerde de beambte verrast. ‘Is hij weer vrij? Uw zoon was toch gearresteerd?’


  Herman lachte en wees met een armgebaar naar de ballon.


  ‘We hebben hem net opgehaald.’


  ‘O, maar dan moet de elfenvrouw ook in de buurt zijn!’


  De man keek om zich heen en toen naar de lucht.


  Dat werkte aanstekelijk: weldra stond iedereen naar de lucht te staren. De mist was gaan kolken en werd roze verlicht door de opgaande zon. Er werd een schittering in de mistbanken zichtbaar. ‘Daar komt ze aan,’ zei Michaël trots. De kleurige schim werd duidelijker en kreeg de contouren van een zwevende vlinder. Sprakeloos van bewondering keken de toegelopen mensen hoe Dia bedachtzaam naast Michaël landde en haar vleugels om zich heen vouwde.


  ‘Pap,’ fluisterde Michaël. ‘Ik ga nu met Dia mee. We komen op eigen gelegenheid naar Branocs. Ik wil me voorlopig niet laten zien. Het is beter als Olga ook een tijdje ondergedoken blijft.’


  ‘Maar, we hebben jullie nodig, jong,’ antwoordde Herman. ‘Niet echt, Pap. Jullie redden je uitstekend. Via de meisjes blijven we altijd bereikbaar.’


  ‘Ja, dat vergeet ik wel eens,’ zuchtte Herman.


  ‘Olga kan achter de schermen genoeg doen. Het is belangrijk dat ze in het dal is, maar niet gevonden kan worden.’


  ‘We houden wel krijgsraad als we terug zijn,’ stemde Herman toe, die zag dat Michaël bijna ontplofte om te kunnen verdwijnen.


  Herman omhelsde zijn zoon en, met enige schroom – per slot van rekening was ze ongekleed – zijn schoondochter.


  Voor de ongelovige ogen van de mensen van het vliegveld steeg Dia langzaam op, haakte Michaël vast met haar armen en benen en klapwiekte weg.


  ‘Goh,’ zei de monteur en bekeek misprijzend het motoronderdeel dat hij in zijn met olie besmeurde hand hield, ‘dat gaat toch heel wat eenvoudiger dan de manier waarop wij moeten vliegen.’


  Gelach verbrak de betovering. Druk pratend gingen de mensen terug naar waar ze mee bezig waren geweest. Georg hielp de slang loskoppelen van de tankwagen en de professor vulde de eeuwige formulieren in.


  Ze losten elkaar af gedurende het laatste traject. Hoewel ze dodelijk vermoeid waren en de professor veel pijn had, haastten ze zich naar het Dal van Bran, hun thuisbasis. Ze navigeerden op een gewone wegenkaart en het kompas. In de hogere luchtlagen was de mist verdwenen. Alleen diepe dalen waren nog gevuld met een witte wattendeken.


  ‘Daar!’ zuchtte Herman opgelucht. ‘Eindelijk. Het Dal van Bran.’ Langs het perron stond een lange trein.


  Georg voerde een modellanding uit op de landingscirkel midden op het ballonveldje, tussen de sperballonnen die er nog steeds trouw de wacht hielden. Hun komst was door de verkeersleiding blijkbaar doorgegeven aan de plaatselijke autoriteiten: er stond een kordon gehelmde en gewapende politieagenten rond de landingsplaats. Erachter verdrongen honderden verslaggevers, conferentiegangers en nieuwsgierigen zich.


  Herman stapte als eerste uit, met een hand op Diana’s schouder die hij voor zich uit duwde. Er klonken luide protesten, een meisje gilde boos, een paar agenten worstelden om Marjorie en de tweeling tegen te houden, maar die waren hen te vlug af. Ze renden op de gondel toe en omhelsden Herman en Diana in een spervuur van vragen en kussen.


  Yvette had alles opgenomen en stapte als derde uit, gevolgd door Paul en Georg, die samen snel de meertouwen vastklikten aan de ankers die rond de landingscirkel in de grond zaten. De professor stapte als laatste moeizaam op de vaste grond, zijn hand op zijn pijnlijke rug. Een nors kijkende inspecteur stapte naar voren. ‘Ik ben bang dat ik u allen voor verhoor mee moet nemen naar het bureau,’ kondigde hij bars aan. ‘Waarom?’ vroeg de professor verbaasd. De ballonvaarders keken de politieman afkeurend aan. ‘U wordt er van verdacht deel uit te maken van een terroristische organisatie en clandestiene tochten te maken naar het buitenland. U bent boven Tsjechië gesignaleerd en u heeft verscheidene landingen gemaakt.’


  ‘Dat is niet clandestien, inspecteur,’ antwoordde de professor bits en liet hem een handvol papieren zien. ‘Wij hebben toestemming om in drie landen wetenschappelijk onderzoek te doen met deze ballon en wij hebben tweemaal onderweg vliegtuigbenzine getankt. Verder hebben wij pech met de uitrusting gehad en zijn tegen een berg gebotst, waardoor ik mijn rug heb bezeerd en de navigatieapparatuur kapot is gevallen.’


  ‘Wij hebben aanwijzingen dat u illegaal mensen en materiaal vervoert,’ hield de inspecteur hardnekkig vol. De professor wees achter zich. ‘Ga uw gang, u kunt de gondel bekijken als u wilt.’


  De inspecteur stuurde zwijgend twee ondergeschikten naar binnen, terwijl hij zelf de landingsformulieren en kwitanties bekeek die de professor hem overhandigd had.


  Maar goed dat we Olga in het dal hiernaast hebben afgezet, dacht Herman. Ze had gelijk dat we waarschijnlijk door de politie opgewacht zouden worden.


  De inspecteur trok zich mompelend terug, pakte zijn mobiel en begon te bellen.


  Even later kwam hij terug en overlegde fluisterend met de twee agenten die de gondel hadden bezocht. Hij stapte op het groepje ballonvaarders toe. ‘Ik heb overlegd met de procureur-generaal en de situatie uitgelegd. Vooralsnog zie ik inderdaad geen aanleiding om u voor verhoor mee te nemen,’ zei hij zonder te verblikken of te verblozen. ‘U mag echter tot nader order niet opstijgen. Zolang blijven twee van mijn mensen hier om de ballon te bewaken. Verder wil ik u allen verzoeken Branocs niet te verlaten tot een en ander nader is uitgezocht. Ik neem deze papieren mee voor controle,’ kondigde hij aan.


  ‘Ga uw gang,’ zei de professor onverschillig, ‘u mag ze houden: het zijn doorslagen en ik heb nog een stel kopieën. En vertrekken zal ik voorlopig niet: ik ga eerst een hele tijd slapen.’ Op een teken van de inspecteur verbraken de politieagenten hun kordon. De erachter verzamelde menigte stroomde naar de ballon en omringde het vermoeide reisgezelschap. Terwijl Herman de pers te woord stond en Georg de gondel afsloot, nam Marjorie de meisjes mee naar hun kamer. Na afloop van de persconferentie liep het terrein leeg. De trein vertrok richting Jablun, volgeladen met politieagenten, en de stilte keerde weer terug in het dorpje.


  Thuis


  


  De volgende morgen was het stralend weer. Herman was verrast Olga in het hoofdkwartier aan te treffen. Ze zat aan een uitgebreid ontbijt te bellen en wees hem een stoel en de koffiepot. Ze sloot haar telefoontje en grijnsde opgewekt. ‘Dat was onze nieuwe advocaat. Hij gaat vandaag intrekking van de beschuldigingen eisen. Verder hebben we een aanbod van de projectontwikkelaar op de fax gekregen om een bod te doen op al hun bezittingen in Branocs! Ik heb ons laatste bod terug gefaxt.’


  ‘Dat is mooi!’ zei Herman. ‘Nu autoverkeer onmogelijk is geworden zien ze er waarschijnlijk geen brood meer in. Maar loop je geen gevaar door hier weer openlijk zitting te houden?’


  ‘Nee hoor, waarom? Ze zullen me heus niet voor een tweede keer oppakken, niet nadat ons verhaal vandaag overal in de kranten verschijnt.’


  


  ‘Pappa, gaan we met ons allen in dat huis wonen?’


  Ze stonden voor een verlaten boerderij, hoog op de helling, vlak bij een uitloper van het woud.


  “Nee liefje.’ Herman krieuwelde Diana door haar warrige bos haar. ‘Marjorie gaat hier met jullie wonen. Ik ga dit huis weliswaar samen met Marjorie kopen, maar ik ga zelf in het dorp wonen.’


  ‘Met Yvette?’ zei Wendy schalks. Herman bloosde en wierp een snelle blik op Marjorie hoe die dat zou opvatten. ‘Is het zo duidelijk?’ mompelde hij.


  Marjorie lachte en trok haar dochters dicht bij zich. ‘Di, Herman en ik leven al heel lang ons eigen leven. Dat is goed zo. Samen hebben we jullie en daarom is het fijn dat Herman vlak bij ons komt wonen.’


  ‘Komt Miche ook bij ons wonen?’ vroeg Wendy dromerig. ‘Ik denk het niet.’ Lucy trok een rimpel boven haar neus, want het zinde haar eigenlijk helemaal niet wat ze net had uitgeknobbeld. ‘Dia kan niet in een huis, weet je nog? Als Miche de hele tijd bij haar wil zijn, zal hij ook wel buiten gaan wonen.’


  ‘Ja,’ zei Marjorie zachtjes en staarde de hemel in als om haar zoon en zijn geliefde daar te zoeken. ‘Maar we zullen wel een kamer voor hem maken, niet?’


  ‘Papa, maak jij ook een kamer bij jou voor Miche? Als het winter is zal hij vast wel binnen willen slapen,’ vroeg Lucy. ‘Ja, dat heb ik al met hem afgesproken.’


  ‘Herman,’ vroeg Marjorie bezorgd, ‘hoe lang gaat de verbouwing duren?’


  ‘We gaan het voorhuis eerst bewoonbaar maken. Dat kan in een paar weken klaar zijn. Als we zelf het schilderwerk doen.’


  ‘Hoe komen we aan de materialen? En meubels? Ik bedoel, nu er geen auto’s meer kunnen komen...’


  ‘Aan alles is gedacht, Mar,’ stelde Herman haar gerust. ‘Bertold heeft transport van bouwmaterialen door de lucht geregeld.’


  ‘Met de ballon van de professor?’ vroeg Lucy.


  ‘Ja. Jasmine is onder leiding van professor Matt al een nieuwe, grotere ballon aan het ontwerpen. Het zal wel even duren voordat die er is. In de tussentijd kan Bertold af en toe de ballon van de professor huren.’


  ‘Hoe moet het met water en licht?’ wilde Marjorie weten. ‘We gaan zeker op hout stoken?’


  ‘Ja, er zijn tegelkachels in het huis. Voor stroom zullen we zonnepanelen aanleggen en water kunnen we uit de grond halen.’


  ‘Goh, dan zijn we bijna helemaal zelfvoorzienend,’ bedacht Lucy. ‘Als we ook nog een moestuin aanleggen zorgt het dal in alles voor ons.’


  


  Het woud ging langzaam maar onstuitbaar herfstkleuren vertonen. De vele vrijwilligers begonnen voorbereidingen te treffen voor het verplanten van jonge bomen. Als de bladeren van de bomen waren kon het plantplan voor het verwoeste rivierdal uitgevoerd worden.


  De Nederlander die Michaël tijdens de opening van de wereldconferentie had ontmoet, had de leiding gekregen over het landschapsplan. De Tuinkabouter, zoals hij door iedereen werd genoemd, was daar behoorlijk onzeker in. Hij had zijn tuinarbeid altijd in zijn eentje of hooguit met een hulpje gedaan. Hier waren er bijna honderd mensen die van hem wilden weten wat ze moesten doen.


  Hij kreeg hulp uit een onverwachte hoek. Janos kwam hem twee keer per week helpen met organiseren. Beide mannen konden met de natuurwezens communiceren.


  Zodra Janos met de eerste trein uit Zilina was gearriveerd gingen ze met de vrijwilligers in een kring rond de plek staan die ze die dag zouden bewerken. Janos, die niets van tuinieren afwist, liet de Tuinkabouter aangeven wat er gedaan ging worden. Hij vertaalde dat in werkzaamheden, die hij vervolgens verdeelde. De samenwerking functioneerde zo goed dat de boselfen en gnomen, die tot dan toe zonder leiding hadden gewerkt, zichzelf op dezelfde manier organiseerden.


  Michaël keek vaak van een afstandje toe. Het werd heel gewoon om bij elke menselijke vrijwilliger enkele boselfen en gnomen aan het werk te zien. Ook hier was het Janos die in staat bleek om mensen en natuurwezens op elkaar af te stemmen. Na afloop van zo’n dag nam hij uitgeput afscheid en ging met de laatste trein naar huis. Want hij had ook nog zijn drukke baan in het ziekenhuis.


  


  Op een mooie oktoberdag wandelden Michaël en Janos door het woud tijdens een van de schaarse momenten dat Janos’ hulp bij de werkzaamheden niet nodig was.


  ‘Hoe zit dat nou eigenlijk, Janos?’ vroeg Michaël. ‘Hoe langer ik er over nadenk, hoe duidelijker het me wordt dat onze ontmoeting met jou niet toevallig is.’


  ‘O?’ Janos had kennelijk aan andere dingen lopen denken.


  ‘Ik heb van Steen begrepen dat we bewust naar dit Dal toe zijn geleid.’


  ‘Door dat treinongeluk, bedoel je?’


  ‘Ja.’


  ‘Hm.’


  Michaël keek Janos van opzij aan. Wilde hij er nou niets over zeggen of kon hij het niet?


  ‘Het moet haast wel, Miche,’ begon Janos na een lange tijd zwijgen. ‘Maar het was een ingewikkelde operatie. Ik bedoel, jullie komen in Branocs aan, je vader wordt weggeroepen, Diana wordt ziek, er is geen vervoer en geen telefoon, je leent een busje, jullie komen bijna om in een lawine, dan is er de buschauffeur die je bij het Kuuroord afzet in plaats van het streekziekenhuis, waar ik toen niet was vanwege een congres, dokter Wenceslas die mij weer kent, de Milieufederatie...’


  ‘Jij bent toch de zoveelste incarnatie van de sjamaan Janos, die hier tweeduizend jaar geleden kwam? Dan heb jij daar toch ook de hand in gehad?’ onderbrak Michaël hem.


  ‘Niet echt, Miche. Ik kreeg pas mijn eerste aanwijzing toen ik in Diana’s aura die boom zag, waardoor ik begreep dat er een dryade in het kind moest huizen.’


  ‘Wie heeft het dan allemaal zo georganiseerd?’


  Janos lachte en gaf hem een goedmoedige stomp.


  ‘Dat waren jullie zelf, mijn beste jongen. Jij en Diana, samen met jouw Dryade van de Wilg en Diana’s Dryade van het Woud.’


  Michaël lachte verlegen. ‘Dat heb ik zelf ook vaak gedacht, maar ik kan me er niets van herinneren. Alleen dat ik me de hele reis hierheen doodongelukkig en onzeker heb gevoeld. Volgens mij waren het meer onze dryaden dan Diana en ik. Zij kennen jou toch al heel lang?’


  Janos knikte bedachtzaam.


  Michaël zat met Olga aan de rand van het keteldal. Na een lange tijd zwijgen begon hij te spreken. ‘Olga, ik leg het beheer over dit dal in jullie handen.’ Het klonk niet eens vreemd uit de mond van een zestienjarige jongen, verwonderde Olga zich. ‘Met Herman en Diana kom je er wel uit. De werkgroepen van de conferentie zullen de benodigde kennis leveren.’


  ‘Ik weet het, Miche. Ik spreek ze dagelijks.’ Hij tuurde in de verte. ‘Hier begint de nieuwe wereld,’ fluisterde hij. ‘Natuurwezens, wetenschap en techniek gaan hier samen...’


  ‘Wat ga jij doen, Miche?’


  ‘Ik ben aan het leren hoe mensen de elementale rijken kunnen beheren. Dit keteldal vol afval zal mijn proef zijn. Ik heb hulp aangeboden gekregen van mensen op de conferentie die al langer hiermee bezig zijn. Ik moet me de komende tijd daarop concentreren. Als ik voortdurend afgeleid wordt door politiek en dergelijke komt er weinig van terecht.’ Hij stond op.


  ‘Olga, ik ga. Ik ga leren hoe ik een beschermgeest voor het riviertje moet installeren.’ Olga kwam overeind en omhelsde hem.


  ‘Ik wou dat ik ook zo licht was dat een elfje me kon dragen. Nu moet ik het hele eind teruglopen,’ verzuchtte ze.


  ‘Nee hoor.’ Michaël wees in de lucht naar de ballon die statig aan kwam drijven. ‘Daar komt je vrijer je halen.’


  Olga verschoot van kleur. Michaël lachte schaterend. ‘Wendy zag het meteen toen je met de professor zat te praten.’


  ‘Nou, ja, het was mij ook al opgevallen dat een heleboel mensen elkaar vinden in dit dal, in deze zomer,’ lachte ze schaapachtig. ‘Nu hoor ik er zelf ook bij.’


  


  Michaël dompelde zijn gezicht in het beekje en dronk. Lillylo, ben je bereid? fluisterde hij in zijn geest. Een huivering bereikte hem, gevolgd door een gevoel van vastberadenheid. Ik aanvaard, sprak ze de formule uit. Luister naar de gezangen van de mensen, Lillylo, dan leer je hen te verstaan en kun je jezelf voortaan verstaanbaar maken. Blijf je bij me?


  Ja Lillylo, ik blijf. Ik zal de Hoeder zijn van het Dal. Ik toekijken en aanwijzingen geven als dat nodig is. Hij lachte opeens, wat een luid geborrel en geproest veroorzaakte, want hij had zijn gezicht nog onderwater. Ik zal het meeste werk hebben aan het begeleiden van de mensen, waternimf van de Bran. Want we moeten het hele riviertje opnieuw vormgeven.


  Dat zal vast leuk werk zijn, Michaël van het Dal. Ja Lillylo, dat zal het zijn.


  


  Einde van Deel 5 en slot van de Elfenwoud serie
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